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POZMEŇUJÚCE NÁVRHY 001-292 
predložené Výbor pre vnútorný trh a ochranu spotrebiteľa

Správa
Deirdre Clune A9-0065/2024
Stanovenie Colného kódexu Únie a zriadenie colného orgánu Európskej únie a zrušenie 
nariadenia (EÚ) č. 952/2013

Návrh nariadenia (COM(2023)0258 – C9-0175/2023 – 2023/0156(COD))

_____________________________________________________________

Pozmeňujúci návrh 1

Návrh nariadenia
Názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Návrh Návrh

NARIADENIE EURÓPSKEHO 
PARLAMENTU A RADY,

NARIADENIE EURÓPSKEHO 
PARLAMENTU A RADY,

ktorým sa ustanovuje Colný kódex Únie 
a Colný orgán Európskej únie a ktorým 
sa zrušuje nariadenie (EÚ) č. 952/2013

ktorým sa ustanovuje Colný kódex Únie 
a Colný orgán Európskej únie a ktorým 
sa zrušuje nariadenie (EÚ) č. 952/2013 a 
nariadenie (EÚ) 2022/2399

(Text s významom pre EHP) (Text s významom pre EHP)

Pozmeňujúci návrh 2

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(3) V colných predpisoch by sa mal 
zohľadňovať rýchly vývoj globálnych 
štruktúr obchodu, technológií, obchodných 

(3) V colných predpisoch by sa mal 
zohľadňovať rýchly vývoj globálnych 
štruktúr obchodu, technológií, obchodných 
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modelov a potrieb zainteresovaných strán 
vrátane občanov. Preto je v nariadení (EÚ) 
č. 952/2013 potrebné vykonať veľký počet 
zmien. V záujme prehľadnosti by sa toto 
nariadenie malo zrušiť a nahradiť.

modelov a potrieb zainteresovaných strán 
vrátane podnikov, spotrebiteľov 
a občanov. Preto je v nariadení (EÚ) 
č. 952/2013 potrebné vykonať veľký počet 
zmien. V záujme prehľadnosti by sa toto 
nariadenie malo zrušiť a nahradiť.

Pozmeňujúci návrh 3

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(4) S cieľom stanoviť účinné prostriedky 
na dosiahnutie cieľov colnej únie by sa 
mali zrevidovať a zjednodušiť viaceré 
pravidlá a postupy upravujúce spôsob, 
akým sa tovar prepravuje na colné územie 
Únie alebo z colného územia Únie. Mal by 
sa zabezpečiť moderný integrovaný súbor 
interoperabilných elektronických služieb 
na zhromažďovanie, spracúvanie a výmenu 
informácií relevantných z hľadiska 
vykonávania colných predpisov (Colné 
dátové centrum Európskej únie, ďalej len 
„Colné dátové centrum EÚ“). Mal by sa 
zriadiť Colný orgán Európskej únie (ďalej 
len „Colný orgán EÚ“) ako centrálna 
operačná kapacita na koordinované 
riadenie colnej únie v konkrétnych 
oblastiach.

(4) S cieľom stanoviť účinné prostriedky 
na dosiahnutie cieľov colnej únie by sa 
mali zrevidovať, zjednodušiť 
a harmonizovať viaceré pravidlá a postupy 
upravujúce spôsob, akým sa tovar 
prepravuje na colné územie Únie alebo 
z colného územia Únie. Mal by sa 
zabezpečiť moderný integrovaný súbor 
interoperabilných elektronických služieb 
na zhromažďovanie, spracúvanie a výmenu 
informácií relevantných z hľadiska 
vykonávania colných predpisov (Colné 
dátové centrum Európskej únie, ďalej len 
„Colné dátové centrum EÚ“). Mal by sa 
zriadiť Colný orgán Európskej únie (ďalej 
len „Colný orgán EÚ“) ako centrálna 
operačná kapacita na koordinované 
riadenie colnej únie v konkrétnych 
oblastiach.

Pozmeňujúci návrh 4

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(5) Od prijatia nariadenia (EÚ) 
č. 952/2013 sa úloha colných orgánov 
zmenila tak, že čoraz viac zahŕňa 
uplatňovanie právnych predpisov Únie 
a vnútroštátnych právnych predpisov, 
ktorými sa stanovujú požiadavky na tovar 

(5) Od prijatia nariadenia (EÚ) 
č. 952/2013 sa úloha colných orgánov 
zmenila tak, že čoraz viac zahŕňa 
uplatňovanie právnych predpisov Únie 
a vnútroštátnych právnych predpisov, 
ktorými sa stanovujú požiadavky na tovar 
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podliehajúci colnému dohľadu, najmä 
nefinančné požiadavky na tovar, ktoré sú 
nevyhnutné na to, aby tento tovar mohol 
vstúpiť na vnútorný trh a pohybovať sa na 
ňom. Takéto nefinančné úlohy sa 
v priebehu rokov exponenciálne zvýšili 
v súlade s rastúcimi očakávaniami 
podnikov a občanov Únie, pokiaľ ide 
o bezpečnosť, ochranu, prístupnosť pre 
osoby so zdravotným postihnutím, 
udržateľnosť, zdravie a život ľudí, zvierat 
a rastlín, životné prostredie, ochranu 
ľudských práv a hodnoty Únie. Majú sa 
zaviesť nové nástroje, ako napríklad 
digitálny pas výrobku, aby sa zabezpečilo, 
že iné právne predpisy uplatňované 
colnými orgánmi v súvislosti s výrobkami 
budú aj naďalej zodpovedať týmto 
očakávaniam. Je preto potrebné zohľadniť 
rastúci počet a zložitosť nefinančných rizík 
tým, že sa ako súčasť poslania colných 
orgánov bude osobitne uvádzať ochrana 
všetkých týchto verejných záujmov 
a v príslušných prípadoch aj vnútroštátnych 
právnych predpisov, a to v úzkej spolupráci 
s inými orgánmi.

podliehajúci colnému dohľadu, najmä 
nefinančné požiadavky na tovar, ktoré sú 
nevyhnutné na to, aby tento tovar mohol 
vstúpiť na vnútorný trh a pohybovať sa na 
ňom. Takéto nefinančné úlohy sa 
v priebehu rokov exponenciálne zvýšili 
v súlade s rastúcimi očakávaniami 
podnikov a občanov Únie, pokiaľ ide 
o bezpečnosť, ochranu, prístupnosť pre 
osoby so zdravotným postihnutím, 
udržateľnosť, zdravie a život ľudí, zvierat 
a rastlín, životné prostredie, ochranu 
ľudských práv a hodnoty Únie. Majú sa 
zaviesť nové nástroje, ako napríklad 
digitálny pas výrobku, aby sa zabezpečilo, 
že iné právne predpisy uplatňované 
colnými orgánmi v súvislosti s výrobkami 
budú aj naďalej zodpovedať týmto 
očakávaniam. Je preto potrebné zohľadniť 
rastúci počet a zložitosť nefinančných rizík 
tým, že sa ako súčasť poslania colných 
orgánov bude osobitne uvádzať ochrana 
všetkých týchto verejných záujmov 
a v príslušných prípadoch aj vnútroštátnych 
právnych predpisov, a to v úzkej spolupráci 
s inými orgánmi. Rovnako dôležité je 
poznamenať, že značný objem tovaru, 
ktorý sa spracúva vo veľkých prístavoch a 
na letiskách, sa prekladá, pričom 
pochádza z iných kontinentov a smeruje 
na iné kontinenty bez toho, aby vstúpil na 
trh Únie. Takýto tovar vždy nemusí spĺňať 
rovnaké bezpečnostné a produktové 
normy Únie, aké sa vyžadujú pre tovar 
vstupujúci na vnútorný trh.

Pozmeňujúci návrh 5

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(7) Určité vymedzené pojmy, ktoré sú 
stanovené v nariadení (EÚ) č. 952/2013, by 
sa mali prispôsobiť, aby sa zohľadnil širší 
rozsah pôsobnosti tohto nariadenia, aby sa 
zosúladili s pojmov vymedzenými v iných 

(7) Určité vymedzené pojmy, ktoré sú 
stanovené v nariadení (EÚ) č. 952/2013, by 
sa mali prispôsobiť, aby sa zohľadnil širší 
rozsah pôsobnosti tohto nariadenia, aby sa 
zosúladili s pojmov vymedzenými v iných 
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aktoch Únie a aby sa objasnila 
terminológia, ktorá má v rôznych 
odvetviach rôzne významy. Do colných 
predpisov by sa mali zahrnúť nové 
vymedzené pojmov s cieľom objasniť 
úlohy a povinnosti niektorých účastníkov 
colných postupov. V prípade dovozcu 
a vývozcu by tieto osoby mali byť podľa 
nového vymedzenia pojmov zodpovedné 
za súlad tovaru s predpismi vrátane 
finančných a nefinančných rizík, aby sa 
posilnil colný dohľad. V súvislosti 
s novým pojmom „domnelý dovozca“ by 
sa novým vymedzením pojmov malo 
zabezpečiť, aby sa v niektorých prípadoch 
v kontexte online predaja z krajín mimo 
Únie hospodársky subjekt, a teda nie 
spotrebiteľ, považoval za dovozcu 
a prevzal príslušné povinnosti. Nové 
vymedzené pojmy by sa mali zaviesť aj 
v súvislosti so širším rozsahom ustanovení 
o colnom dohľade, riadení rizika a colných 
kontrolách.

aktoch Únie a aby sa objasnila 
terminológia, ktorá má v rôznych 
odvetviach rôzne významy. Do colných 
predpisov by sa mali zahrnúť nové 
vymedzené pojmov s cieľom objasniť 
úlohy a povinnosti niektorých účastníkov 
colných postupov. V prípade dovozcu 
a vývozcu, t. j. akejkoľvek osoby 
zapojenej do predaja tovaru na diaľku, by 
tieto osoby mali byť podľa nového 
vymedzenia pojmov zodpovedné voči 
colným orgánom za súlad tovaru 
s predpismi vrátane finančných 
a nefinančných rizík  súlade s právnymi 
predpismi o súlade výrobkov, aby sa 
posilnil colný dohľad. V súvislosti 
s novým pojmom „domnelý dovozca“ by 
sa novým vymedzením pojmov malo 
zabezpečiť, aby sa v niektorých prípadoch 
v kontexte online predaja z krajín mimo 
Únie hospodársky subjekt, a teda nie 
spotrebiteľ, považoval za dovozcu 
a prevzal príslušné povinnosti, a malo by 
sa zabezpečiť, aby príslušný hospodársky 
subjekt dodržiaval uplatniteľné právne 
predpisy uplatňované colnými orgánmi 
pri vstupe tovaru na colné územie Únie 
alebo pri jeho výstupe z neho a aby 
poskytoval, uchovával a sprístupňoval 
príslušné záznamy o takomto dodržiavaní. 
Nové vymedzené pojmy by sa mali zaviesť 
aj v súvislosti so širším rozsahom 
ustanovení o colnom dohľade, riadení 
rizika a colných kontrolách.

Pozmeňujúci návrh 6

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(8) Okrem tradičnej úlohy výberu cla, 
DPH a spotrebných daní a uplatňovania 
colných predpisov zohrávajú colné orgány 
rozhodujúcu úlohu aj pri presadzovaní 
iných právnych predpisov Únie a prípadne 
iných vnútroštátnych právnych predpisov 

(8) Okrem tradičnej úlohy výberu cla, 
DPH a spotrebných daní a uplatňovania 
colných predpisov zohrávajú colné orgány 
rozhodujúcu úlohu aj pri presadzovaní 
iných právnych predpisov Únie a prípadne 
iných vnútroštátnych právnych predpisov 
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týkajúcich sa colných záležitostí. Malo by 
sa zaviesť vymedzenie týchto „iných 
právnych predpisov uplatňovaných 
colnými orgánmi“ s cieľom vytvoriť 
účinný rámec pre reguláciu uplatňovania 
týchto osobitných požiadaviek na tovar 
a dohľadu nad nimi. Tieto zákazy 
a obmedzenia môžu byť odôvodnené 
okrem iného verejnou morálkou, verejným 
poriadkom alebo verejnou bezpečnosťou, 
ochranou zdravia a života ľudí, zvierat 
alebo rastlín, ochranou životného 
prostredia, národných kultúrnych pamiatok 
s umeleckou, historickou alebo 
archeologickou hodnotou a ochranou 
priemyselného alebo obchodného 
vlastníctva a inými verejnými záujmami 
vrátane kontrol drogových prekurzorov, 
tovaru, ktorý porušuje určité práva 
duševného vlastníctva, a peňažných 
prostriedkov v hotovosti. Pojem „iné 
právne predpisy uplatňované colnými 
orgánmi“ by mal zahŕňať aj opatrenia 
obchodnej politiky a opatrenia na 
zachovanie a riadenie rybolovu, ako aj 
reštriktívne opatrenia prijaté na základe 
článku 215 ZFEÚ.

týkajúcich sa colných záležitostí. Malo by 
sa zaviesť vymedzenie týchto „iných 
právnych predpisov uplatňovaných 
colnými orgánmi“ s cieľom vytvoriť 
účinný rámec pre reguláciu uplatňovania 
týchto osobitných požiadaviek na tovar 
a dohľadu nad nimi v súlade s nariadením 
Európskeho parlamentu a Rady 
2019/10201a o dohľade nad trhom a 
súlade výrobkov a v rámci osobitných 
colných kontrol a postupov stanovených 
podľa tohto nariadenia. Tieto zákazy 
a obmedzenia môžu byť odôvodnené 
okrem iného verejnou morálkou, verejným 
poriadkom alebo verejnou bezpečnosťou, 
ochranou zdravia a života ľudí, zvierat 
alebo rastlín, ochranou životného 
prostredia, národných kultúrnych pamiatok 
s umeleckou, historickou alebo 
archeologickou hodnotou a ochranou 
priemyselného alebo obchodného 
vlastníctva a inými verejnými záujmami 
vrátane kontrol drogových prekurzorov, 
tovaru, ktorý porušuje určité práva 
duševného vlastníctva, a peňažných 
prostriedkov v hotovosti. Pojem „iné 
právne predpisy uplatňované colnými 
orgánmi“ by mal zahŕňať aj opatrenia 
obchodnej politiky, okrem iného vrátane 
mnohostranných environmentálnych 
dohôd, a opatrenia na zachovanie 
a riadenie rybolovu, ako aj reštriktívne 
opatrenia prijaté na základe článku 215 
ZFEÚ. Rozdiely vo vnútroštátnych 
zoznamoch zákazov a obmedzení 
spôsobujú značné ťažkosti subjektom 
dovážajúcim do viacerých členských 
štátov. V záujme uľahčenia obchodu a 
fungovania colných orgánov by Únia 
mala pracovať na postupnej harmonizácii 
vnútroštátnych zoznamov zákazov a 
obmedzení. Okrem toho by sa mali prijať 
harmonizované vymedzenia právnych 
pojmov používaných pri stanovovaní 
zákazov a obmedzení, aby sa zabránilo 
rozdielnemu výkladu zo strany členských 
štátov.
__________________
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1a Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2019/1020 z 20. júna 2019 
o dohľade nad trhom a súlade výrobkov 
a o zmene smernice 2004/42/ES 
a nariadení (ES) č. 765/2008 a (EÚ) 
č. 305/2011 (Ú. v. EÚ L 169, 25.6.2019, 
s. 1).

Pozmeňujúci návrh 7

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(10) Mali by sa objasniť dôsledky 
v prípade, keď colný orgán nevydá 
rozhodnutie na základe žiadosti 
v stanovenej lehote. Takisto by sa mala 
stanoviť zásada, že v takomto prípade sa 
predpokladá, že žiadosť je predmetom 
zamietavého rozhodnutia, a že žiadateľ 
môže podať odvolanie v súlade so 
všeobecným pravidlom o rozhodnutiach 
colných orgánov.

(10) Mali by sa objasniť dôsledky 
v prípade, keď colný orgán nevydá 
rozhodnutie na základe žiadosti 
v stanovenej lehote. Takisto by sa mala 
stanoviť zásada, že v takomto prípade sa 
predpokladá, že žiadosť je predmetom 
zamietavého rozhodnutia, a že žiadateľ 
môže podať odvolanie v súlade so 
všeobecným pravidlom o rozhodnutiach 
colných orgánov. S cieľom zabezpečiť, 
aby v prípade rozsiahleho zlyhania 
centralizovaných elektronických systémov 
nedošlo k ochromeniu obchodu, by 
Komisia a Colný orgán EÚ mali 
spolupracovať s členskými štátmi na 
záložných postupoch.

Pozmeňujúci návrh 8

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 14

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(14) Takisto by sa mali objasniť 
povinnosti domnelých dovozcov, ktoré sa 
líšia od povinností platných pre [ostatných] 
dovozcov. Konkrétne by sa malo stanoviť, 
že domnelý dovozca by mal colným 
orgánom poskytovať nielen údaje potrebné 
na prepustenie predávaného tovaru do 
voľného obehu, ale aj informácie, ktoré 

(14) Takisto by sa mali objasniť 
povinnosti domnelých dovozcov, ktoré sa 
líšia od povinností platných pre [ostatných] 
dovozcov. Konkrétne by sa malo objasniť, 
že pojem „domnelý dovozca“ sa vytvára 
na účely účinného a efektívneho výberu 
cla. Domnelý dovozca zvyčajne nemá 
tovar v držbe a prevod vlastníctva tovaru 
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musí domnelý dovozca zhromažďovať na 
účely DPH. Tieto informácie sú podrobne 
uvedené vo vykonávacom nariadení Rady 
(EÚ) č. 282/201143.

sa uskutočňuje medzi dovozcom a 
zákazníkom. V dôsledku toho bude 
domnelý dovozca z hľadiska toho, aby 
mohol zabezpečiť správne colné 
zaobchádzanie (platobné a oznamovacie 
záväzky) s transakciou, často závislý od 
presnosti informácií, ktoré mu dovozcovia 
poskytnú pred odbavením alebo najneskôr 
pri odbavení. Taktiež by sa malo stanoviť, 
že domnelý dovozca by mal colným 
orgánom poskytovať nielen údaje potrebné 
na prepustenie predávaného tovaru do 
voľného obehu, ale aj informácie, ktoré 
musí domnelý dovozca zhromažďovať na 
účely DPH. Tieto informácie sú podrobne 
uvedené vo vykonávacom nariadení Rady 
(EÚ) č. 282/201143.

__________________ __________________
43 Vykonávacie nariadenie Rady (EÚ) 
č. 282/2011 z 15. marca 2011, ktorým sa 
ustanovujú vykonávacie opatrenia 
smernice 2006/112/ES o spoločnom 
systéme dane z pridanej hodnoty (Ú. v. EÚ 
L 077, 23.3.2011, s. 1).

43 Vykonávacie nariadenie Rady (EÚ) 
č. 282/2011 z 15. marca 2011, ktorým sa 
ustanovujú vykonávacie opatrenia 
smernice 2006/112/ES o spoločnom 
systéme dane z pridanej hodnoty (Ú. v. EÚ 
L 077, 23.3.2011, s. 1).

Pozmeňujúci návrh 9

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 15

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(15) Hospodárskym subjektom, ktoré 
spĺňajú určité kritériá a podmienky na to, 
aby ich colné orgány považovali za 
obchodníkov, ktorí dodržiavajú predpisy 
a sú dôveryhodní, možno udeliť status 
schváleného hospodárskeho subjektu, 
a tým umožniť využívať uľahčenia colných 
postupov. Hoci systém schválených 
hospodárskych subjektov zaručuje, že 
obchodníci, ktorí sa podieľajú na väčšine 
obchodu Únie, sú dôveryhodní, vyznačuje 
sa určitými nedostatkami, na ktoré sa 
poukázalo v hodnotení nariadenia (EÚ) 
č. 952/2013 a v zisteniach Európskeho 
dvora audítorov. S cieľom riešiť tieto 

(15) Hospodárskym subjektom, ktoré 
spĺňajú určité kritériá a podmienky na to, 
aby ich colné orgány považovali za 
obchodníkov, ktorí dodržiavajú predpisy 
a sú dôveryhodní, možno udeliť status 
schváleného hospodárskeho subjektu, 
a tým umožniť využívať uľahčenia colných 
postupov. Hoci systém schválených 
hospodárskych subjektov zaručuje, že 
obchodníci, ktorí sa podieľajú na väčšine 
obchodu Únie, sú dôveryhodní, vyznačuje 
sa určitými nedostatkami, na ktoré sa 
poukázalo v hodnotení nariadenia (EÚ) 
č. 952/2013 a v zisteniach Európskeho 
dvora audítorov. S cieľom riešiť tieto 
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obavy, najmä pokiaľ ide o rozdielne 
vnútroštátne postupy a výzvy spojené 
s monitorovaním dodržiavania predpisov 
schválenými hospodárskymi subjektmi, by 
sa pravidlá mali zmeniť tak, aby sa 
zaviedla povinnosť colných orgánov 
monitorovať dodržiavanie predpisov aspoň 
každé tri roky.

obavy, najmä pokiaľ ide o rozdielne 
vnútroštátne postupy a výzvy spojené 
s monitorovaním dodržiavania predpisov 
schválenými hospodárskymi subjektmi, by 
sa pravidlá mali zmeniť tak, aby sa 
zaviedla povinnosť colných orgánov 
monitorovať dodržiavanie predpisov aspoň 
každé tri roky. Túto povinnosť by mal 
monitorovať aj nový Colný orgán EÚ.

Pozmeňujúci návrh 10

Návrh nariadenia
Odôvodenie 16

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(16) Zmeny v colných postupoch 
a spôsobe fungovania colných orgánov si 
vyžadujú nové partnerstvo 
s hospodárskymi subjektmi, a to systém 
dôveryhodných a preverovaných 
obchodníkov. Kritériá a podmienky na 
získanie statusu dôveryhodného 
a preverovaného obchodníka by mali 
vychádzať z kritérií pre schválené 
hospodárske subjekty, ale zároveň by sa 
nimi malo zabezpečiť, aby colné orgány 
považovali obchodníka za transparentného. 
Preto je vhodné požadovať, aby 
dôveryhodné a preverované hospodárske 
subjekty colným orgánom poskytli prístup 
do svojich elektronických systémov, kde si 
vedú evidenciu o dodržiavaní predpisov 
a pohybe ich tovaru. Transparentnosť by 
mala byť sprevádzaná určitými výhodami, 
najmä možnosťou prepustiť tovar za colné 
orgány bez potreby ich aktívneho zásahu, 
s výnimkou prípadov, keď sa podľa iných 
právnych predpisov uplatňovaných 
colnými orgánmi vyžaduje predchádzajúci 
súhlas s prepustením, a možnosťou odložiť 
zaplatenie colného dlhu. Keďže tento 
spôsob fungovania by mal postupne 
nahradiť spôsob založený na colných 
vyhláseniach, mala by sa stanoviť 
povinnosť colných orgánov prehodnotiť 
existujúce povolenia pre schválené 

(16) Zmeny v colných postupoch 
a spôsobe fungovania colných orgánov si 
vyžadujú nové partnerstvo 
s hospodárskymi subjektmi, a to systém 
dôveryhodných a preverovaných 
obchodníkov. Kritériá a podmienky na 
získanie statusu dôveryhodného 
a preverovaného obchodníka by mali 
vychádzať z kritérií pre schválené 
hospodárske subjekty, ale zároveň by sa 
nimi malo zabezpečiť, aby colné orgány 
považovali obchodníka za transparentného. 
Preto je vhodné požadovať, aby 
dôveryhodné a preverované hospodárske 
subjekty colným orgánom poskytli prístup 
do svojich elektronických systémov, kde si 
vedú evidenciu o dodržiavaní predpisov 
a pohybe ich tovaru, za predpokladu, že 
tento prístup je primeraný a nevyhnutne 
potrebný. Transparentnosť by mala byť 
sprevádzaná určitými výhodami, najmä 
možnosťou prepustiť tovar za colné orgány 
bez potreby ich aktívneho zásahu, 
s výnimkou prípadov, keď sa podľa iných 
právnych predpisov uplatňovaných 
colnými orgánmi vyžaduje predchádzajúci 
súhlas s prepustením, a možnosťou odložiť 
zaplatenie colného dlhu.
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hospodárske subjekty na účely 
zjednodušených colných postupov do 
konca prechodného obdobia.

Pozmeňujúci návrh 11

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 17

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(17) Zmeny v colných postupoch si 
vyžadujú aj objasnenie úlohy colných 
zástupcov. Priame aj nepriame zastúpenie 
by malo byť naďalej možné, ale malo by sa 
objasniť, že nepriamy zástupca dovozcu 
alebo vývozcu preberá všetky povinnosti 
dovozcov alebo vývozcov, nielen 
povinnosť zaplatiť colný dlh alebo zaň 
ručiť, ale aj povinnosť dodržiavať iné 
právne predpisy uplatňované colnými 
orgánmi. Z tohto dôvodu musia mať colní 
zástupcovia pobyt na colnom území Únie, 
kde zastupujú dovozcov alebo vývozcov, 
aby sa zabezpečila riadna zodpovednosť za 
finančné a nefinančné aspekty. Využitie 
nepriameho colného zástupcu usadeného 
v Únii je preto dostupnou a primeranou 
alternatívou pre dovozcov a vývozcov, 
ktorí nemajú obchodnú prítomnosť v Únii. 
Okrem toho môžu colní zástupcovia 
usadení v tretích krajinách naďalej 
poskytovať svoje služby v Únii, keď 
zastupujú osoby, ktoré nemusia byť 
usadené na colnom území Únie.

(17) Zmeny v colných postupoch si 
vyžadujú aj objasnenie úlohy colných 
zástupcov. Priame aj nepriame zastúpenie 
by malo byť naďalej možné, ale malo by sa 
objasniť, že nepriamy zástupca dovozcu 
alebo vývozcu preberá všetky povinnosti 
dovozcov alebo vývozcov, nielen 
povinnosť zaplatiť colný dlh alebo zaň 
ručiť, ale aj povinnosť dodržiavať iné 
právne predpisy uplatňované colnými 
orgánmi. Z tohto dôvodu musia mať colní 
zástupcovia pobyt na colnom území Únie, 
kde zastupujú dovozcov alebo vývozcov, 
aby sa zabezpečila riadna zodpovednosť za 
finančné a nefinančné aspekty. Využitie 
nepriameho colného zástupcu usadeného 
v Únii je preto dostupnou a primeranou 
alternatívou pre dovozcov a vývozcov, 
ktorí nemajú obchodnú prítomnosť v Únii. 
Okrem toho môžu colní zástupcovia 
usadení v tretích krajinách naďalej 
poskytovať svoje služby v Únii, keď 
zastupujú osoby, ktoré nemusia byť 
usadené na colnom území Únie. Určenie 
spoľahlivých colných zástupcov je pre 
hospodárske subjekty, najmä 
mikropodniky, malé a stredné podniky, 
výzvou.

Pozmeňujúci návrh 12

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 17 a (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(17a) Takisto je dôležité uznať osobitné 
výzvy, ktorým čelia mikropodniky, malé a 
stredné podniky, ako sú vymedzené v 
odporúčaní Komisie 2003/361/ES1a pri 
plnení colných požiadaviek, a ako to 
možno uľahčiť priamym a nepriamym 
zastúpením. Platí to najmä v prípade, keď 
mikropodnik alebo malý a stredný podnik 
nemá status dôveryhodného a 
preverovaného obchodníka. Mali by mať 
naďalej možnosť využívať nepriame 
zastúpenie. Komisia a colný orgán EÚ by 
mali vyhodnotiť, ako tento mechanizmu 
funguje na základe informácií získaných 
od príslušných orgánov. Komisia predloží 
Európskemu parlamentu a Rade správu z 
takéhoto hodnotenia. Na základe tejto 
správy by Komisia mala rozhodnúť, či 
navrhne legislatívne riešenie osobitného 
režimu na lepšie určenie vzťahu medzi 
mikropodnikmi, malými a strednými 
podnikmi a colnými zástupcami s cieľom 
uľahčiť obchod a zabezpečiť spravodlivú 
rovnováhu zodpovedností. 
__________________
1a Odporúčanie Komisie 2003/361/ES zo 
6. mája 2003 o vymedzení pojmov 
mikropodniky, malé a stredné podniky (Ú. 
v. EÚ L 124, 20.5.2003, s. 36).

Pozmeňujúci návrh 13

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 18 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(18a) Predtým, ako sa Colné dátové 
centrum EÚ stane plne funkčným, by 
Komisia mala mať možnosť plánovať a 
zaviesť pilotnú fázu na testovanie funkcií, 
ktoré sú pre toto centrum relevantné. Táto 
pilotná fáza by mala byť dobrovoľná pre 
colné orgány, iné orgány a hospodárske 
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subjekty. 

Pozmeňujúci návrh 14

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 23 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(23a) Bez toho, aby boli dotknuté pravidlá 
ochrany údajov, najmä pravidlá o 
citlivých colných údajoch a citlivých 
obchodných údajoch, by sa neosobné 
údaje mali sprístupniť tretím stranám na 
osobitné účely, a to na základe 
primeraného odôvodnenia a na 
požiadanie. Hospodárske subjekty by mali 
mať možnosť rozhodnúť sa, či takéto 
sprístupnenie nepovolia.

Pozmeňujúci návrh 15

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 24

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(24) S cieľom zabezpečiť, aby Európsky 
úrad pre boj proti podvodom (ďalej len 
„OLAF“) mohol vykonávať svoje 
vyšetrovacie právomoci v súvislosti 
s podvodnými činnosťami, ktoré 
poškodzujú záujmy Únie, by mal mať 
veľmi podobný prístup k údajom 
z Colného dátového centra EÚ ako 
Komisia. OLAF by preto mal byť 
oprávnený spracúvať údaje v súlade 
s podmienkami týkajúcimi sa ochrany 
údajov v príslušných právnych predpisoch 
Únie vrátane nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) 
č. 883/201347 a nariadenia Rady (ES) 
č. 515/9748. S cieľom zabezpečiť, aby 
Európska prokuratúra mohla viesť 
vyšetrovania týkajúce sa colných 
záležitostí, by mala byť oprávnená 
požiadať o prístup k údajom v Colnom 

(24) S cieľom zabezpečiť, aby Európsky 
úrad pre boj proti podvodom (ďalej len 
„OLAF“) mohol vykonávať svoje 
vyšetrovacie právomoci v súvislosti 
s podvodnými činnosťami, ktoré 
poškodzujú záujmy Únie, by mal mať 
veľmi podobný prístup k údajom 
z Colného dátového centra EÚ ako 
Komisia. OLAF by preto mal byť 
oprávnený spracúvať údaje v súlade 
s podmienkami týkajúcimi sa ochrany 
údajov v príslušných právnych predpisoch 
Únie vrátane nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) 
č. 883/201347 a nariadenia Rady (ES) 
č. 515/9748. S cieľom zabezpečiť, aby 
Európska prokuratúra mohla viesť 
vyšetrovania týkajúce sa colných 
záležitostí, by mala byť oprávnená mať 
prístup k údajom v Colnom dátovom 
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dátovom centre EÚ. V záujme zachovania 
funkcií, ktoré sa vykonávajú vo 
vnútroštátnych IT systémoch členských 
štátov, by daňové orgány členských štátov 
mali buď mať možnosť spracúvať údaje 
priamo v rámci Colného dátového centra 
EÚ, alebo ich z neho získať a spracúvať 
inými prostriedkami. Orgány zodpovedné 
za bezpečnosť potravín v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2017/62549 a orgány 
zodpovedné za dohľad nad trhom v súlade 
s nariadením (EÚ) 2019/1020 by mali mať 
k dispozícii správne služby a nástroje 
v Colnom dátovom centre EÚ, aby mohli 
využívať relevantné colné údaje 
a prispievať tak k presadzovaniu 
príslušných právnych predpisov Únie 
a spolupracovať s colnými orgánmi 
s cieľom minimalizovať riziká, že sa do 
Únie dostanú výrobky, ktoré nie sú 
v súlade s predpismi. Europol by mal mať 
na požiadanie prístup k údajom v Colnom 
dátovom centre EÚ, aby mohol vykonávať 
svoje úlohy uvedené v nariadení 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2016/79450. Všetky ostatné subjekty 
a orgány Únie a vnútroštátne subjekty 
a orgány vrátane Európskej agentúry pre 
pohraničnú a pobrežnú stráž (Frontex) by 
mali mať prístup k iným ako osobným 
údajom nachádzajúcim sa v Colnom 
dátovom centre EÚ.

centre EÚ na ich spracovanie. V záujme 
zachovania funkcií, ktoré sa vykonávajú vo 
vnútroštátnych IT systémoch členských 
štátov, by daňové orgány členských štátov 
mali buď mať možnosť spracúvať údaje 
priamo v rámci Colného dátového centra 
EÚ, alebo ich z neho získať a spracúvať 
inými prostriedkami. Orgány zodpovedné 
za bezpečnosť potravín v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2017/62549 a orgány 
zodpovedné za dohľad nad trhom v súlade 
s nariadením (EÚ) 2019/1020 by mali mať 
k dispozícii správne služby a nástroje 
v Colnom dátovom centre EÚ, aby mohli 
využívať relevantné colné údaje 
a prispievať tak k presadzovaniu 
príslušných právnych predpisov Únie 
a spolupracovať s colnými orgánmi 
s cieľom minimalizovať riziká, že sa do 
Únie dostanú výrobky, ktoré nie sú 
v súlade s predpismi. Europol by mal mať 
na požiadanie prístup k údajom v Colnom 
dátovom centre EÚ, aby mohol vykonávať 
svoje úlohy uvedené v nariadení 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2016/79450. Všetky ostatné subjekty 
a orgány Únie a vnútroštátne subjekty 
a orgány vrátane Európskej agentúry pre 
pohraničnú a pobrežnú stráž (Frontex) by 
mali mať prístup k iným ako osobným 
údajom nachádzajúcim sa v Colnom 
dátovom centre EÚ.

__________________ __________________
47 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ, Euratom) č. 883/2013 
z 11. septembra 2013 o vyšetrovaniach 
vykonávaných Európskym úradom pre boj 
proti podvodom (OLAF), ktorým sa 
zrušuje nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 1073/1999 a nariadenie 
Rady (Euratom) č. 1074/1999 (Ú. v. EÚ 
L 248, 18.9.2013, s. 1).

47 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ, Euratom) č. 883/2013 
z 11. septembra 2013 o vyšetrovaniach 
vykonávaných Európskym úradom pre boj 
proti podvodom (OLAF), ktorým sa 
zrušuje nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 1073/1999 a nariadenie 
Rady (Euratom) č. 1074/1999 (Ú. v. EÚ 
L 248, 18.9.2013, s. 1).

48 Nariadenie Rady (ES) č. 515/97 
z 13. marca 1997 o vzájomnej pomoci 
medzi správnymi orgánmi členských štátov 
a o spolupráci medzi správnymi orgánmi 
členských štátov a Komisiou pri 

48 Nariadenie Rady (ES) č. 515/97 
z 13. marca 1997 o vzájomnej pomoci 
medzi správnymi orgánmi členských štátov 
a o spolupráci medzi správnymi orgánmi 
členských štátov a Komisiou pri 
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zabezpečovaní riadneho uplatňovania 
predpisov o colných a poľnohospodárskych 
záležitostiach (Ú. v. ES L 82, 22.3.1997, 
s. 1).

zabezpečovaní riadneho uplatňovania 
predpisov o colných a poľnohospodárskych 
záležitostiach (Ú. v. ES L 82, 22.3.1997, 
s. 1).

49 Nariadenie Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2017/625 z 15. marca 2017 o 
úradných kontrolách a iných úradných 
činnostiach vykonávaných na zabezpečenie 
uplatňovania potravinového a krmivového 
práva a pravidiel pre zdravie zvierat a 
dobré životné podmienky zvierat, pre 
zdravie rastlín a pre prípravky na ochranu 
rastlín, o zmene nariadení Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) 
č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č. 
1107/2009, (EÚ) č. 1151/2012, (EÚ) č. 
652/2014, (EÚ) 2016/429 a (EÚ) 
2016/2031, nariadení Rady (ES) č. 1/2005 
a (ES) č. 1099/2009 a smerníc Rady 
98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 
2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení 
nariadení Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, 
smerníc Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 
90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 
96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutia Rady 
92/438/EHS (nariadenie o úradných 
kontrolách) (Ú. v. EÚ L 95, 7.4.2017, s. 1).

49 Nariadenie Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2017/625 z 15. marca 2017 o 
úradných kontrolách a iných úradných 
činnostiach vykonávaných na zabezpečenie 
uplatňovania potravinového a krmivového 
práva a pravidiel pre zdravie zvierat a 
dobré životné podmienky zvierat, pre 
zdravie rastlín a pre prípravky na ochranu 
rastlín, o zmene nariadení Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) 
č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č. 
1107/2009, (EÚ) č. 1151/2012, (EÚ) č. 
652/2014, (EÚ) 2016/429 a (EÚ) 
2016/2031, nariadení Rady (ES) č. 1/2005 
a (ES) č. 1099/2009 a smerníc Rady 
98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 
2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení 
nariadení Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, 
smerníc Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 
90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 
96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutia Rady 
92/438/EHS (nariadenie o úradných 
kontrolách) (Ú. v. EÚ L 95, 7.4.2017, s. 1).

50 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/794 z 11. mája 2016 
o Agentúre Európskej únie pre spoluprácu 
v oblasti presadzovania práva (Europol), 
ktorým sa nahrádzajú a zrušujú 
rozhodnutia Rady 2009/371/SVV, 
2009/934/SVV, 2009/935/SVV, 
2009/936/SVV a 2009/968/SVV (Ú. v. EÚ 
L 135, 24.5.2016, s. 53).

50 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/794 z 11. mája 2016 
o Agentúre Európskej únie pre spoluprácu 
v oblasti presadzovania práva (Europol), 
ktorým sa nahrádzajú a zrušujú 
rozhodnutia Rady 2009/371/SVV, 
2009/934/SVV, 2009/935/SVV, 
2009/936/SVV a 2009/968/SVV (Ú. v. EÚ 
L 135, 24.5.2016, s. 53).

Pozmeňujúci návrh 16

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 24 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(24a) V zmysle článku 24 nariadenia Rady 
(EÚ) 2017/19391a by príslušné colné 
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úrady mali bez zbytočného odkladu 
oznámiť Európskej prokuratúre 
akúkoľvek trestnú činnosť, v súvislosti s 
ktorou môžu uplatniť svoje právomoci v 
súlade s článkom 22 a článkom 25 ods. 2 
a 3 uvedeného nariadenia. Príslušné 
colné orgány by sa mali zdržať prijatia 
opatrení, ktoré by mohli ohroziť 
dôvernosť trestného vyšetrovania tých 
istých skutočností príslušným 
vnútroštátnym súdnym orgánom, 
orgánom činným v trestnom konaní alebo 
Európskou prokuratúrou, ak o to tieto 
orgány požiadajú.
__________________
1a Nariadenie Rady (EÚ) 2017/1939 
z 12. októbra 2017, ktorým sa vykonáva 
posilnená spolupráca na účely zriadenia 
Európskej prokuratúry (Ú. v. EÚ L 283, 
31.10.2017, s. 1).

Pozmeňujúci návrh 17

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 26

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(26) Komisia by mala stanoviť modality 
prístupu všetkých týchto orgánov vo 
vykonávacích pravidlách, a to po 
posúdení existujúcich záruk, ktoré má 
každý orgán alebo kategória orgánov 
zavedené na zabezpečenie správneho 
zaobchádzania s osobnými a citlivými 
obchodnými údajmi.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 18

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 27

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(27) Colné dátové centrum EÚ by malo 
uchovávať osobné údaje maximálne desať 

(27) Colné dátové centrum EÚ by malo 
uchovávať osobné údaje maximálne desať 



PE760.459/ 15

SK

rokov. Toto obdobie je opodstatnené 
vzhľadom na možnosť colných orgánov 
oznámiť colný dlh až desať rokov po 
získaní potrebných informácií o zásielke, 
ako aj na zabezpečenie toho, aby Komisia, 
Colný orgán EÚ, OLAF a colné a iné 
orgány mohli krížovo kontrolovať 
informácie v Colnom dátovom centre EÚ 
s informáciami uloženými v iných 
systémoch a informáciami, ktoré si s inými 
systémami vymieňajú. Okrem toho by toto 
obdobie malo byť zosúladené s obdobím 
uchovávania požadovaným v iných 
právnych predpisoch uplatňovaných 
colnými orgánmi, ak sú tieto právne 
predpisy relevantné pre colné kontroly. 
Takisto je vhodné, aby sa vždy, keď sa 
osobné údaje vyžadujú na účely súdnych 
a správnych konaní, vyšetrovaní a počas 
kontrol po prepustení, pozastavilo obdobie 
uchovávania, aby sa predišlo vymazaniu 
osobných údajov a nemožnosti použiť ich 
na tieto účely.

rokov. Toto obdobie je opodstatnené 
vzhľadom na možnosť colných orgánov 
oznámiť colný dlh až desať rokov po 
získaní potrebných informácií o zásielke, 
ako aj na zabezpečenie toho, aby Komisia, 
Colný orgán EÚ, OLAF, Európska 
prokuratúra a colné a iné orgány mohli 
krížovo kontrolovať informácie v Colnom 
dátovom centre EÚ s informáciami 
uloženými v iných systémoch 
a informáciami, ktoré si s inými systémami 
vymieňajú. Okrem toho by toto obdobie 
malo byť zosúladené s obdobím 
uchovávania požadovaným v iných 
právnych predpisoch uplatňovaných 
colnými orgánmi, ak sú tieto právne 
predpisy relevantné pre colné kontroly. 
Takisto je vhodné, aby sa vždy, keď sa 
osobné údaje vyžadujú na účely súdnych 
a správnych konaní, vyšetrovaní a počas 
kontrol po prepustení, pozastavilo obdobie 
uchovávania, aby sa predišlo vymazaniu 
osobných údajov a nemožnosti použiť ich 
na tieto účely.

Pozmeňujúci návrh 19

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 30

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(30) V súlade s článkom 42 ods. 1 
nariadenia (EÚ) 2018/1725 sa uskutočnili 
konzultácie s európskym dozorným 
úradníkom pre ochranu údajov, ktorý […] 
vydal stanovisko.

(30) V súlade s článkom 42 ods. 1 
nariadenia (EÚ) 2018/1725 sa uskutočnili 
konzultácie s európskym dozorným 
úradníkom pre ochranu údajov, ktorý 
11. júla 2023 vydal stanovisko. Európsky 
dozorný úradník pre ochranu údajov vo 
svojich deviatich odporúčaniach 
pripomína, že rizikové kritériá, ktoré sa 
majú použiť na výber osôb 
prostredníctvom automatizovaného 
spracúvania, ak vedú k individuálnym 
rozhodnutiam, by mali byť založené na 
okolnostiach, ktoré sú spoľahlivé a 
priamo spojené s objektívnymi faktormi, 
nezahŕňať priame alebo nepriame riziko 
diskriminácie, akým je rasa, etnický 
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pôvod, náboženstvo, politická orientácia, 
sexuálna orientácia, a nemali by byť 
príliš široké.

Pozmeňujúci návrh 20

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 30 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(30a) S cieľom vytvoriť spoločný rámec 
colnej únie je potrebné, aby sa prostredie 
centrálneho elektronického priečinka 
Európskej únie pre colníctvo (ďalej len 
„prostredie centrálneho elektronického 
priečinka EÚ pre colníctvo“) začlenilo do 
Colného kódexu Únie. Nariadenie 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2022/23991a by sa preto malo zrušiť a 
prostredie centrálneho elektronického 
priečinka EÚ pre colníctvo by sa malo 
doplniť do tohto nariadenia.
__________________
1a Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2022/2399 z 23. novembra 
2022, ktorým sa zriaďuje prostredie 
centrálneho elektronického priečinka 
Európskej únie pre colníctvo a ktorým sa 
mení nariadenie (EÚ) č. 952/2013 
(Ú. v. EÚ L 317, 9.12.2022, s. 1).

Pozmeňujúci návrh 21

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 30 b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(30b) Na dosiahnutie úplne digitálneho 
prostredia a efektívneho postupu colného 
vybavenia tovaru pre všetky strany 
zapojené do medzinárodného obchodu 
treba stanoviť spoločné pravidlá pre 
harmonizované a integrované prostredie 
centrálneho elektronického priečinka EÚ 
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pre colníctvo. Toto prostredie by malo 
zahŕňať Colné dátové centrum EÚ a 
necolné systémy Únie uvedené v prílohe 
Ia k tomuto nariadeniu. Colné dátové 
centrum EÚ by malo umožniť výmenu 
informácií s necolnými systémami Únie v 
súlade s prostredím centrálneho 
elektronického priečinka pre colníctvo. 
Prostredie centrálneho elektronického 
priečinka EÚ pre colníctvo by sa malo 
vyvinúť so zreteľom na možnosti, ktoré 
pre dôveryhodnú identifikáciu 
a autentifikáciu poskytuje nariadenie 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 
910/20141a, a prípadne so zásadou 
„jedenkrát a dosť“, ako sa pripomína 
v nariadení Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2018/17241b. Na zavedenie 
prostredia centrálneho elektronického 
priečinka EÚ pre colníctvo treba zriadiť, 
na základe pilotného projektu, systém na 
výmenu osvedčení, teda systém 
centrálneho elektronického priečinka 
Európskej únie pre colníctvo na výmenu 
osvedčení (EU CSW-CERTEX), ktorý 
prepojí Colné dátové centrum EÚ 
a necolné systémy Únie, ktorými sa riadia 
konkrétne necolné formality. Takisto je 
potrebné začleniť Colné dátové centrum 
EÚ do prostredia centrálneho 
elektronického priečinka EÚ pre colníctvo 
a vytvoriť súbor pravidiel digitálnej 
administratívnej spolupráce v rámci 
prostredia centrálneho elektronického 
priečinka EÚ pre colníctvo.
__________________
1a Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 910/2014 z 23. júla 2014 
o elektronickej identifikácii 
a dôveryhodných službách pre 
elektronické transakcie na vnútornom 
trhu a o zrušení smernice 1999/93/ES 
(Ú. v. EÚ L 257, 28.8.2014, s. 73).
1b Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2018/1724 z 2. októbra 2018 
o zriadení jednotnej digitálnej brány na 
poskytovanie prístupu k informáciám, 
postupom a asistenčným službám 
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a službám riešenia problémov a o zmene 
nariadenia (EÚ) č. 1024/2012 (Ú. v. EÚ 
L 295, 21.11.2018, s. 1).

Pozmeňujúci návrh 22

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 30 c (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(30c) Prostredie centrálneho 
elektronického priečinka EÚ pre colníctvo 
by malo byť čo najviac zosúladené 
a interoperabilné s ostatnými existujúcimi 
alebo budúcimi systémami týkajúcimi sa 
colných záležitostí, ako je napríklad 
systém centralizovaného colného konania 
podľa tohto nariadenia. V prípade potreby 
by sa malo usilovať o synergie medzi 
európskym prostredím jednotnej 
námornej platformy zriadeným 
nariadením Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2019/12391a  a prostredím 
centrálneho elektronického priečinka EÚ 
pre colníctvo.
__________________
1a Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2019/1239 z 20. júna 2019, 
ktorým sa zriaďuje európske prostredie 
jednotnej námornej platformy a ktorým sa 
zrušuje smernica 2010/65/EÚ (Ú. v. EÚ L 
198, 25.7.2019, s. 64).

Pozmeňujúci návrh 23

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 30 d (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(30d) Je potrebné, aby prostredie 
centrálneho elektronického priečinka EÚ 
pre colníctvo integrovalo riešenia, ktoré 
zaručujú vysokú kybernetickú 
bezpečnosť, s cieľom v čo najväčšej 



PE760.459/ 19

SK

možnej miere zabrániť útokom, ktoré by 
mohli narušiť colné a necolné systémy, 
poškodiť bezpečnosť obchodu alebo 
spôsobiť škodu hospodárstvu Únie. 
Normy kybernetickej bezpečnosti by mali 
byť navrhnuté tak, aby sa vyvíjali 
rovnakým tempom ako regulačné 
požiadavky na sieťovú a informačnú 
bezpečnosť. Pri vývoji, prevádzke 
a údržbe prostredia centrálneho 
elektronického priečinka EÚ pre colníctvo 
by sa Komisia a členské štáty mali riadiť 
príslušnými usmerneniami, ktoré 
v súvislosti s kybernetickou bezpečnosťou 
vydala Agentúra Európskej únie pre 
kybernetickú bezpečnosť (ENISA).

Pozmeňujúci návrh 24

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 30 e (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(30e) Výmena digitálnych informácií 
prostredníctvom systému EU CSW-
CERTEX by sa mala vzťahovať na 
necolné formality Únie stanovené v iných 
právnych predpisoch Únie, než sú colné 
predpisy, ktorých presadzovanie je zverené 
colným orgánom. Necolné formality Únie 
zahŕňajú všetky operácie, ktoré má 
vykonať fyzická osoba, hospodársky 
subjekt alebo partnerský príslušný orgán 
pre medzinárodnú prepravu tovaru, 
vrátane časti prepravy medzi členskými 
štátmi, ak sa to vyžaduje. V rámci 
uvedených formalít sa v súvislosti 
s dovozom, vývozom alebo tranzitom 
určitého tovaru ukladajú rôzne povinnosti 
a ich overovanie prostredníctvom colných 
kontrol je zásadné z hľadiska účinného 
fungovania prostredia centrálneho 
elektronického priečinka EÚ pre 
colníctvo. Systém EU CSW-CERTEX by 
sa mal vzťahovať na digitalizované 
formality stanovené v právnych 
predpisoch Únie a riadené partnerskými 
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príslušnými orgánmi v necolných 
elektronických systémoch Únie 
uchovávajúcich príslušné informácie zo 
všetkých členských štátov požadované na 
colné vybavenie tovaru. Preto je vhodné 
určiť necolné formality Únie a príslušné 
necolné systémy Únie, ktoré by mali byť 
predmetom digitálnej spolupráce 
prostredníctvom systému EU CSW-
CERTEX. Vymedzenie necolných 
systémov Únie by malo byť predovšetkým 
široké a malo by zahŕňať rôzne situácie a 
právne formulácie v právnych aktoch 
Únie, ktoré umožnili alebo umožnia 
vytvorenie a používanie týchto systémov. 
Okrem toho je takisto vhodné stanoviť 
lehoty, v ktorých by konkrétny necolný 
systém Únie zahŕňajúci necolné formality 
Únie a Colné dátové centrum EÚ mali 
byť prepojené so systémom EU CSW-
CERTEX. Uvedené lehoty by mali 
zohľadniť lehoty na splnenie 
konkrétnych necolných formalít Únie 
stanovené v iných právnych predpisoch 
Únie, než sú colné predpisy, aby bolo 
možné dosiahnuť súlad prostredníctvom 
prostredia centrálneho elektronického 
priečinka EÚ pre colníctvo. Systém EU 
CSW-CERTEX by sa mal spočiatku 
vzťahovať predovšetkým na sanitárne 
a fytosanitárne požiadavky, na pravidlá, 
ktorými sa reguluje dovoz ekologických 
produktov, na environmentálne 
požiadavky vo vzťahu k fluórovaným 
skleníkovým plynom a látkam 
poškodzujúcim ozónovú vrstvu, ako aj na 
formality súvisiace s dovozom tovaru 
kultúrnej hodnoty. 

Pozmeňujúci návrh 25

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 30 f (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(30f) Systém EU CSW-CERTEX by mal 
uľahčovať výmenu informácií medzi 



PE760.459/ 21

SK

Colným0 dátovým centrom EÚ 
a necolnými systémami Únie. Keď teda 
hospodársky subjekt podá colné 
vyhlásenie alebo vyhlásenie o spätnom 
vývoze, ktoré si vyžaduje splnenie 
necolných formalít Únie, colné orgány 
a partnerské príslušné orgány by mali 
mať možnosť si automaticky a účinne 
vymieňať požadované informácie na 
účely postupu colného vybavenia tovaru 
a overovať ich. Lepšia digitálna 
spolupráca a koordinácia colných 
orgánov a partnerských príslušných 
orgánov by mala viesť k integrovanejším, 
rýchlejším a jednoduchším postupom 
colného vybavenia tovaru bez dokladov 
v papierovej forme, ako aj k lepšiemu 
presadzovaniu necolných formalít Únie 
a ich väčšiemu dodržiavaniu. 

Pozmeňujúci návrh 26

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 30 g (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(30g) Komisia by v spolupráci s členskými 
štátmi mala vyvinúť, prepojiť 
a prevádzkovať systém EU CSW-
CERTEX, ako aj poskytnúť primeranú 
odbornú prípravu členským štátom o jeho 
fungovaní a vykonávaní. S cieľom 
poskytnúť primerané, harmonizované a 
štandardizované služby centrálneho 
elektronického priečinka na úrovni Únie, 
pokiaľ ide o necolné formality Únie, by 
Komisia mala prepojiť všetky necolné 
systémy Únie so systémom EU CSW-
CERTEX. Komisia by mala byť 
zodpovedná za prepojenie Colného 
dátového centra EÚ so systémom EU 
CSW-CERTEX, pričom by jej v prípade 
potreby mal pomáhať Colný orgán EÚ.

Pozmeňujúci návrh 27
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Návrh nariadenia
Odôvodnenie 31

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(31) Únijná vrstva riadenia colného rizika 
je základom pre zabezpečenie 
harmonizovaného uplatňovania colných 
kontrol v členských štátoch. V súčasnosti 
existuje spoločný rámec riadenia rizika, 
ktorý zahŕňa možnosť identifikovať 
spoločné prioritné oblasti kontroly 
a spoločné kritériá a normy rizika v oblasti 
finančných rizík na vykonávanie colných 
kontrol, má však značné nedostatky. 
S cieľom riešiť nedostatočne 
harmonizované uplatňovanie colných 
kontrol a nedostatočne harmonizované 
riadenie rizika, ktoré poškodzujú finančné 
a nefinančné záujmy Únie a členských 
štátov, by sa mali zrevidovať pravidlá 
s cieľom zaviesť spoľahlivejší prístup 
k riadeniu rizika, ktorý by bol zameraný na 
finančné aj nefinančné riziká. To zahŕňa 
riešenie štrukturálnych výziev v oblasti 
riadenia finančných rizík, ktoré 
identifikoval Európsky dvor audítorov. 
Predovšetkým by sa malo opísať, ktoré 
činnosti sú súčasťou riadenia colného 
rizika, a to v rámci prístupu založeného na 
cykloch. Takisto je dôležité určiť úlohy 
a zodpovednosti Komisie, Colného orgánu 
EÚ a colných orgánov členských štátov. 
Ďalej je dôležité stanoviť, že Komisia 
môže určiť spoločné prioritné oblasti 
kontroly a spoločné kritériá a normy rizika, 
ako aj identifikovať osobitné oblasti 
v pôsobnosti iných právnych predpisov 
uplatňovaných colnými orgánmi, ktoré by 
mali mať prioritu v rámci spoločného 
riadenia rizika a kontrol bez toho, aby bola 
ohrozená bezpečnosť.

(31) Únijná vrstva riadenia colného rizika 
je základom pre zabezpečenie 
harmonizovaného uplatňovania colných 
kontrol v členských štátoch. V súčasnosti 
existuje spoločný rámec riadenia rizika, 
ktorý zahŕňa možnosť identifikovať 
spoločné prioritné oblasti kontroly 
a spoločné kritériá a normy rizika v oblasti 
finančných rizík na vykonávanie colných 
kontrol, má však značné nedostatky. 
S cieľom riešiť nedostatočne 
harmonizované uplatňovanie colných 
kontrol a nedostatočne harmonizované 
riadenie rizika, ktoré poškodzujú finančné 
a nefinančné záujmy Únie a členských 
štátov, by sa mali zrevidovať pravidlá 
s cieľom zaviesť spoľahlivejší prístup 
k riadeniu rizika, ktorý by bol zameraný na 
finančné aj nefinančné riziká. To zahŕňa 
riešenie štrukturálnych výziev v oblasti 
riadenia finančných rizík, ktoré 
identifikoval Európsky dvor audítorov. 
Predovšetkým by sa malo opísať, ktoré 
činnosti sú súčasťou riadenia colného 
rizika, a to v rámci prístupu založeného na 
cykloch. Takisto je dôležité určiť úlohy 
a zodpovednosti Komisie, Colného orgánu 
EÚ a colných orgánov členských štátov. 
Ďalej je dôležité stanoviť, že Komisia 
môže určiť spoločné prioritné oblasti 
kontroly a spoločné kritériá a normy rizika, 
ako aj identifikovať osobitné oblasti 
v pôsobnosti iných právnych predpisov 
uplatňovaných colnými orgánmi, ktoré by 
mali mať prioritu v rámci spoločného 
riadenia rizika a kontrol bez toho, aby bola 
ohrozená bezpečnosť. To si vyžaduje úzku 
spoluprácu s príslušnými orgánmi 
presadzujúcimi iné právne predpisy 
uplatňované colnými orgánmi, s 
osobitným dôrazom na spoluprácu s 
orgánmi dohľadu nad trhom.
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Pozmeňujúci návrh 28

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 32

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(32) Mali by sa preto zaviesť činnosti 
riadenia rizika na úrovni Únie 
a ustanovenia na zabezpečenie zberu 
komplexných údajov relevantných pre 
riadenie rizika na úrovni Únie vrátane 
výsledkov a hodnotenia všetkých kontrol. 
Riadením rizika na úrovni Únie sa 
zabezpečuje spoločná analýza rizika 
a vydávanie príslušných únijných 
odporúčaní kontroly pre colné orgány. 
Tieto odporúčania kontroly by sa mali 
vykonať alebo by sa mali uviesť dôvody, 
prečo sa neuplatnili. Mala by sa stanoviť aj 
možnosť vydať pokyn, že tovar s miestom 
určenia v Únii sa nesmie nakladať ani 
prepravovať. Analýza rizík a hrozieb na 
úrovni Únie by mala vychádzať z neustále 
aktualizovaných údajov na úrovni Únie 
a na jej základe by sa mali určiť opatrenia 
a kontroly, ktoré sa majú vykonať na 
hraničných priechodoch v miestach vstupu 
na územie Únie a miestach výstupu z neho. 
V kontexte spolupráce s orgánmi 
presadzovania práva a bezpečnostnými 
orgánmi by riadenie rizika na úrovni Únie 
malo podľa možnosti prispievať 
k strategickým analýzam a posúdeniam 
hrozieb vykonávaným na úrovni Únie 
vrátane tých, ktoré vykonáva Agentúra 
Európskej únie pre spoluprácu v oblasti 
presadzovania práva (Europol) a Európska 
agentúra pre pohraničnú a pobrežnú stráž 
(Frontex), a malo by z nich ťažiť, s cieľom 
prispieť k efektívnemu a účinnému 
predchádzaniu trestnej činnosti a boju proti 
nej.

(32) Mali by sa preto zaviesť činnosti 
riadenia rizika na úrovni Únie 
a ustanovenia na zabezpečenie zberu 
komplexných údajov relevantných pre 
riadenie rizika na úrovni Únie vrátane 
výsledkov a hodnotenia všetkých kontrol. 
Riadením rizika na úrovni Únie sa 
zabezpečuje spoločná analýza rizika 
a vydávanie príslušných únijných 
odporúčaní kontroly pre colné orgány. 
Tieto odporúčania kontroly by sa mali 
vykonať alebo by sa mali uviesť dôvody, 
prečo sa neuplatnili. V súlade so zásadou 
„dodržiavaj alebo vysvetli“ by sa tieto 
kontrolné odporúčania mali vykonať, 
alebo by sa mali poskytnúť presvedčivé 
dôvody na ich neuplatňovanie. Mal by sa 
vytvoriť rámec, ktorý by poskytol istotu v 
situáciách, keď je prípustné odchýliť sa 
od týchto odporúčaní, napríklad ak 
prevládajú iné naliehavé priority. Mala by 
sa stanoviť aj možnosť vydať pokyn, že 
tovar s miestom určenia v Únii sa nesmie 
nakladať ani prepravovať. Analýza rizík 
a hrozieb na úrovni Únie by mala 
vychádzať z neustále aktualizovaných 
údajov na úrovni Únie a na jej základe by 
sa mali určiť opatrenia a kontroly, ktoré sa 
majú vykonať na hraničných priechodoch 
v miestach vstupu na územie Únie 
a miestach výstupu z neho. V kontexte 
spolupráce s orgánmi presadzovania práva 
a bezpečnostnými orgánmi by riadenie 
rizika na úrovni Únie malo podľa možnosti 
prispievať k strategickým analýzam 
a posúdeniam hrozieb vykonávaným na 
úrovni Únie vrátane tých, ktoré vykonáva 
Agentúra Európskej únie pre spoluprácu 
v oblasti presadzovania práva (Europol) 
a Európska agentúra pre pohraničnú 
a pobrežnú stráž (Frontex), a malo by 
z nich ťažiť, s cieľom prispieť 
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k efektívnemu a účinnému predchádzaniu 
trestnej činnosti a boju proti nej. Závažné 
alebo opakované porušovanie iných 
právnych predpisov uplatňovaných 
colnými orgánmi a zistené colnými 
orgánmi alebo inými príslušnými orgánmi 
by malo mať vplyv na rizikový profil 
dovozcov, vývozcov alebo domnelých 
dovozcov.

Pozmeňujúci návrh 29

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 35

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(35) Colné orgány zodpovedné za miesto 
prvého vstupu tovaru by mali vykonať 
analýzu rizika na základe dostupných 
informácií o tomto tovare, a ak zistia 
riziko, mali by byť oprávnené prijať širokú 
škálu zmierňujúcich opatrení vrátane 
možnosti požiadať iné colné orgány, 
prípadne iné orgány o kontroly pred 
naložením tovaru alebo po príchode tovaru 
na colné územie Únie. Dopravca má vo 
všeobecnosti najlepšie informácie o tom, 
kedy tovar dorazil, takže by mal tento 
príchod oznámiť colným orgánom. 
V záujme zohľadnenia zložitejších 
dodávateľských reťazcov a dopravných 
sietí sa však môže vyžadovať, aby príchod 
tovaru oznámili colným orgánom na účely 
ich analýzy rizika aj iné osoby. S cieľom 
zabezpečiť, aby colné orgány mali 
predbežné informácie o náklade pri 
všetkom tovare dovážanom na colné 
územie Únie, by sa malo zabrániť tomu, 
aby dopravca vyložil tovar, o ktorom nie sú 
k dispozícii informácie, pokiaľ colné 
orgány nepožiadali dopravcu o predloženie 
tovaru alebo pokiaľ nenastala mimoriadna 
situácia, ktorá si vyloženie tovaru 
vyžaduje. Naopak, na uľahčenie procesu 
vstupu tovaru, v prípade ktorého majú 
colné orgány príslušné predbežné 
informácie o náklade, by sa od dopravcu 

(35) Colné orgány zodpovedné za miesto 
prvého vstupu tovaru by mali vykonať 
analýzu rizika na základe dostupných 
informácií o tomto tovare, a ak zistia 
riziko, mali by byť oprávnené prijať širokú 
škálu zmierňujúcich opatrení vrátane 
možnosti požiadať iné colné orgány, 
prípadne iné orgány o kontroly pred 
naložením tovaru alebo po príchode tovaru 
na colné územie Únie. Dopravca má vo 
všeobecnosti najlepšie informácie o tom, 
kedy tovar dorazil, takže by mal tento 
príchod oznámiť colným orgánom, pričom 
podľa potreby použije európske prostredie 
jednotnej námornej platformy podľa 
nariadenia (EÚ) 2019/1239. V záujme 
zohľadnenia zložitejších dodávateľských 
reťazcov a dopravných sietí sa však môže 
vyžadovať, aby príchod tovaru oznámili 
colným orgánom na účely ich analýzy 
rizika aj iné osoby. S cieľom zabezpečiť, 
aby colné orgány mali predbežné 
informácie o náklade pri všetkom tovare 
dovážanom na colné územie Únie, by sa 
malo zabrániť tomu, aby dopravca vyložil 
tovar, o ktorom nie sú k dispozícii 
informácie, pokiaľ colné orgány 
nepožiadali dopravcu o predloženie tovaru 
alebo pokiaľ nenastala mimoriadna 
situácia, ktorá si vyloženie tovaru 
vyžaduje. Naopak, na uľahčenie procesu 
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nemalo vyžadovať, aby tovar predložil 
colným orgánom vždy, ale len vtedy, ak 
o to colné orgány požiadajú alebo ak to 
vyžadujú iné právne predpisy uplatňované 
colnými orgánmi.

vstupu tovaru, v prípade ktorého majú 
colné orgány príslušné predbežné 
informácie o náklade, by sa od dopravcu 
nemalo vyžadovať, aby tovar predložil 
colným orgánom vždy, ale len vtedy, ak 
o to colné orgány požiadajú alebo ak to 
vyžadujú iné právne predpisy uplatňované 
colnými orgánmi.

Pozmeňujúci návrh 30

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 38

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(38) Keď colné orgány získajú informácie 
potrebné pre príslušný colný režim, mali by 
na základe analýzy rizika rozhodnúť, či 
vykonajú ďalšie kontroly tovaru, prepustia 
ho, odmietnu alebo pozastavia jeho 
prepustenie, prípadne nechajú uplynúť čas, 
aby sa tovar považoval za prepustený. 
Colné orgány by tak v prípade potreby mali 
urobiť v spolupráci s inými orgánmi. 
V súlade s tým by colné orgány mali 
odmietnuť prepustenie tovaru, ak majú 
dôkaz, že tovar nespĺňa platné právne 
požiadavky. Ak colné orgány potrebujú 
konzultovať s inými orgánmi, aby určili, či 
tovar spĺňa alebo nespĺňa požiadavky, mali 
by pozastaviť jeho prepustenie aspoň 
dovtedy, kým sa konzultácie neuskutočnia. 
V týchto prípadoch by následné 
rozhodnutie colných orgánov o tovare malo 
závisieť od odpovede iných orgánov. Aby 
sa predišlo blokovaniu obchodníkov aj 
orgánov v prípadoch, keď si rozhodnutie 
o dodržiavaní predpisov vyžaduje určitý 
čas, colné orgány by mali mať možnosť 
prepustiť tovar pod podmienkou, že 
obchodník bude naďalej informovať 
o umiestnení tovaru, a to najviac počas 
15 dní. Napokon, s cieľom poskytnúť 
právnu istotu obchodníkom, ktorí poskytli 
informácie včas, bez toho, aby boli colné 
orgány povinné reagovať na každú 
zásielku, by sa tovar, ktorý nebol vybraný 

(38) Keď colné orgány získajú informácie 
potrebné pre príslušný colný režim, mali by 
na základe analýzy rizika rozhodnúť, či 
vykonajú ďalšie kontroly tovaru, prepustia 
ho, odmietnu alebo pozastavia jeho 
prepustenie, prípadne nechajú uplynúť čas, 
aby sa tovar považoval za prepustený. 
Colné orgány by tak v prípade potreby mali 
urobiť v spolupráci s inými orgánmi. 
V súlade s tým by colné orgány mali 
odmietnuť prepustenie tovaru, ak majú 
dôkaz, že tovar nespĺňa platné právne 
požiadavky. Ak colné orgány potrebujú 
konzultovať s inými orgánmi, aby určili, či 
tovar spĺňa alebo nespĺňa požiadavky, mali 
by pozastaviť jeho prepustenie aspoň 
dovtedy, kým sa konzultácie neuskutočnia. 
V týchto prípadoch by následné 
rozhodnutie colných orgánov o tovare malo 
závisieť od odpovede iných orgánov. Aby 
sa predišlo blokovaniu obchodníkov aj 
orgánov v prípadoch, keď si rozhodnutie 
o dodržiavaní predpisov vyžaduje určitý 
čas, colné orgány by mali mať možnosť 
prepustiť tovar pod podmienkou, že 
obchodník bude naďalej informovať 
o umiestnení tovaru. Napokon, s cieľom 
poskytnúť právnu istotu obchodníkom, 
ktorí poskytli informácie včas, bez toho, 
aby boli colné orgány povinné reagovať na 
každú zásielku, by sa tovar, ktorý nebol 
vybraný na kontrolu čo najskôr a 
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na kontrolu po uplynutí primeranej lehoty, 
mal považovať za prepustený. Komisia by 
mala byť oprávnená stanoviť túto lehotu 
v delegovaných pravidlách a v prípade 
potreby ju prispôsobiť druhu dopravy 
alebo druhu hraničných priechodov.

najneskôr do 30 kalendárnych dní, mal 
považovať za prepustený.

Pozmeňujúci návrh 31

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 39

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(39) Pokiaľ dôveryhodní a preverovaní 
obchodníci poskytnú colným úradom plný 
prístup ku svojim systémom, evidencii 
a operáciám a sú považovaní za 
spoľahlivých, mali by byť schopní 
prepustiť svoj tovar pod dohľadom colných 
orgánov, ale bez čakania na ich zásah. 
Dôveryhodní a preverovaní obchodníci by 
preto mali byť schopní prepustiť tovar do 
akéhokoľvek vstupného colného režimu pri 
prijatí tovaru v mieste konečného určenia 
alebo do akéhokoľvek výstupného režimu 
v mieste dodania tovaru. Keďže 
dôveryhodní a preverovaní obchodníci sa 
považujú za transparentných, príchod 
a/alebo doručenie tovaru by sa mali 
náležite zaznamenať v Colnom dátovom 
centre EÚ. Tieto subjekty by mali mať 
povinnosť v prípade vzniku problémov 
informovať colné orgány, aby tieto orgány 
mohli prijať konečné rozhodnutie vo veci 
prepustenia. Ak sú systémy vnútornej 
kontroly dôveryhodných a preverovaných 
obchodníkov dostatočne spoľahlivé, colné 
orgány by mali mať možnosť v spolupráci 
s ďalšími orgánmi týmto obchodníkom 
povoliť, aby určité kontroly vykonali 
samostatne. Colné orgány by si však mali 
zachovať možnosť tovar kedykoľvek 
skontrolovať.

(39) Pokiaľ dôveryhodní a preverovaní 
obchodníci poskytnú colným úradom plný 
prístup ku svojim systémom, evidencii 
a operáciám a sú považovaní za 
spoľahlivých, mali by byť schopní 
prepustiť svoj tovar pod dohľadom colných 
orgánov, ale bez čakania na ich zásah. 
Dôveryhodní a preverovaní obchodníci by 
preto mali byť schopní prepustiť tovar do 
akéhokoľvek vstupného colného režimu pri 
prijatí tovaru v mieste konečného určenia 
alebo do akéhokoľvek výstupného režimu 
v mieste dodania tovaru. Keďže 
dôveryhodní a preverovaní obchodníci sa 
považujú za transparentných, príchod 
a/alebo doručenie tovaru by sa mali 
náležite zaznamenať v Colnom dátovom 
centre EÚ. Tieto subjekty by mali mať 
povinnosť v prípade vzniku problémov 
informovať colné orgány, aby tieto orgány 
mohli prijať konečné rozhodnutie vo veci 
prepustenia. Ak sú systémy vnútornej 
kontroly dôveryhodných a preverovaných 
obchodníkov dostatočne spoľahlivé, colné 
orgány by mali mať možnosť v spolupráci 
s ďalšími orgánmi týmto obchodníkom 
povoliť, aby určité kontroly vykonali 
samostatne. Colné orgány by si však mali 
zachovať možnosť tovar kedykoľvek 
skontrolovať. Osobám, ktoré opakovane 
alebo závažným spôsobom porušujú iné 
právne predpisy Únie uplatňované 
colnými orgánmi, by sa nemal udeliť 
status dôveryhodného a preverovaného 
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obchodníka. 

Pozmeňujúci návrh 32

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 48

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(48) Ak by sa pri výpočte cla pri 
transakciách elektronického obchodu 
uplatňovali štandardné pravidlá, 
v mnohých prípadoch by to viedlo 
k neprimeranej administratívnej záťaži 
pre colné správy aj hospodárske subjekty, 
najmä pokiaľ ide o výber príjmov. 
V záujme vytvorenia spoľahlivého 
a účinného daňového a colného režimu 
pre tovar dovážaný z tretích krajín 
prostredníctvom transakcií elektronického 
obchodu (ďalej len „predaj dováženého 
tovaru na diaľku“) je potrebné zmeniť 
právne predpisy Únie, aby sa odstránila 
prahová hodnota, na základe ktorej je 
tovar zanedbateľnej hodnoty 
nepresahujúcej 150 EUR za zásielku 
oslobodený od ciel pri dovoze v súlade 
s nariadením Rady (ES) č. 1186/200953 , 
a zaviesť zjednodušené sadzobné 
zaobchádzanie pri predaji tovaru na 
diaľku dovážaného z tretích krajín 
v súlade s nariadením Rady (EHS) č. 
2658/8754 (kombinovaná nomenklatúra). 
Vzhľadom na tieto navrhované zmeny by 
mali byť zmenené určité pravidlá kódexu 
týkajúce sa nomenklatúrneho zatriedenia, 
pôvodu a colnej hodnoty s cieľom stanoviť 
zjednodušenia, ktoré sú môže dobrovoľne 
uplatniť domnelý dovozca pri určovaní cla 
v rámci transakcie medzi podnikom 
a koncovým zákazníkom, ktorá sa na účely 
DPH kvalifikuje ako predaj na diaľku. 
Tieto zjednodušenia by mali pozostávať 
z možnosti vypočítať clo, ktoré sa má 
zaplatiť, uplatnením jednej z nových 
skupinových sadzieb v kombinovanej 
nomenklatúre na hodnotu vypočítanú 
jednoduchším spôsobom. Podľa 

(48) Mali by sa zmeniť určité pravidlá 
kódexu týkajúce sa nomenklatúrneho 
zatriedenia, pôvodu a colnej hodnoty 
s cieľom stanoviť zjednodušenia, ktoré sú 
môže dobrovoľne uplatniť domnelý 
dovozca pri určovaní cla v rámci transakcie 
medzi podnikom a koncovým zákazníkom, 
ktorá sa na účely DPH kvalifikuje ako 
predaj na diaľku Tieto zjednodušenia by 
mali pozostávať z možnosti vypočítať clo, 
ktoré sa má zaplatiť, uplatnením jednej 
z nových skupinových sadzieb 
v kombinovanej nomenklatúre na hodnotu 
vypočítanú jednoduchším spôsobom. 
Podľa zjednodušených pravidiel pre 
transakcie elektronického obchodu medzi 
podnikom a koncovým zákazníkom by sa 
čistá kúpna cena bez DPH, ale vrátane 
celkových nákladov na dopravu až do 
miesta konečného určenia, mala považovať 
za colnú hodnotu a nemalo by sa 
požadovať žiadne určenie pôvodu. Ak si 
však chce domnelý dovozca uplatniť 
preferenčné colné sadzby tým, že preukáže 
statusu pôvodného tovaru, môže tak urobiť 
s využitím štandardných postupov.
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zjednodušených pravidiel pre transakcie 
elektronického obchodu medzi podnikom 
a koncovým zákazníkom by sa čistá kúpna 
cena bez DPH, ale vrátane celkových 
nákladov na dopravu až do miesta 
konečného určenia, mala považovať za 
colnú hodnotu a nemalo by sa požadovať 
žiadne určenie pôvodu. Ak si však chce 
domnelý dovozca uplatniť preferenčné 
colné sadzby tým, že preukáže statusu 
pôvodného tovaru, môže tak urobiť 
s využitím štandardných postupov.

__________________
53 Nariadenie Rady (ES) č. 1186/2009 zo 
16. novembra 2009 ustanovujúce systém 
Spoločenstva pre oslobodenie od cla 
(Ú. v. EÚ L 324, 10.12.2009, s. 23).
54 Nariadenie Rady (EHS) č. 2658/87 
z 23. júla 1987 o colnej a štatistickej 
nomenklatúre a o Spoločnom colnom 
sadzobníku (Ú. v. ES L 256, 7.9.1987, 
s. 1).

Pozmeňujúci návrh 33

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 52

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(52) Mal by sa zaviesť mechanizmus 
krízového riadenia na riešenie 
potenciálnych kríz v colnej únii. Na 
absenciu takéhoto mechanizmu na úrovni 
Únie sa upozorňovalo v akčnom pláne 
v colnej oblasti55. Preto by sa mal zaviesť 
mechanizmus, v ktorom bude Colný orgán 
EÚ ústredným aktérom pri príprave, 
koordinácii a monitorovaní vykonávania 
praktických opatrení a dojednaní, ktoré sa 
Komisia rozhodne zaviesť v prípade 
vzniku krízy. Colný orgán EÚ by si mal 
udržiavať neustálu pripravenosť reakcie na 
krízu počas celého trvania krízy.

(52) Mal by sa zaviesť mechanizmus 
krízového riadenia na riešenie 
potenciálnych kríz v colnej únii. Na 
absenciu takéhoto mechanizmu na úrovni 
Únie sa upozorňovalo v akčnom pláne 
v colnej oblasti55. Preto by sa mal zaviesť 
mechanizmus, v ktorom bude Colný orgán 
EÚ ústredným aktérom pri príprave, 
koordinácii a monitorovaní vykonávania 
praktických opatrení a dojednaní, ktoré sa 
Komisia rozhodne zaviesť v prípade 
vzniku krízy. Colný orgán EÚ by si mal 
udržiavať neustálu pripravenosť reakcie na 
krízu počas celého trvania krízy. Colný 
orgán EÚ by mal podávať Komisii, 
Európskemu parlamentu a Rade správy o 
vykonávaní praktických opatrení a 
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dojednaní.
__________________ __________________
55 Oznámenie Komisie Európskemu 
parlamentu, Rade a Európskemu 
hospodárskemu a sociálnemu výboru –
 Posunutie colnej únie na ďalšiu úroveň: 
akčný plán, 28.9.2020 [COM(2020)581 
final].

55 Oznámenie Komisie Európskemu 
parlamentu, Rade a Európskemu 
hospodárskemu a sociálnemu výboru –
 Posunutie colnej únie na ďalšiu úroveň: 
akčný plán, 28.9.2020 [COM(2020)581 
final].

Pozmeňujúci návrh 34

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 53

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(53) V existujúcom rámci riadenia colnej 
únie chýba jasná štruktúra operačného 
riadenia a nezohľadňuje sa pri ňom vývoj, 
ktorým colná únia od svojho vzniku v roku 
1968 prešla. Podľa nariadenia (EÚ) č. 
952/2013 za činnosti súvisiace s riadením 
rizík v obchodných tokoch, ako je 
vykonávanie kontrol na mieste 
a rozhodovanie o nich, nesú zodpovednosť 
vnútroštátne colné orgány. Napriek tomu, 
že medzi vnútroštátnymi colnými správami 
existuje od vytvorenia colnej únie 
spolupráca, ktorá viedla k výmene 
najlepších postupov a expertízy 
a k vytvoreniu spoločných usmernení, 
nedošlo k vzniku harmonizovaného 
prístupu a operačného rámca. V súčasnosti 
v členských štátoch existujú rozdielne 
postupy, ktoré colnú úniu oslabujú. 
Neexistuje žiadna centrálna kapacita na 
analýzu rizika, žiadny spoločný názor na 
priorizáciu rizika, koordinácia colných 
opatrení a kontrol je obmedzená a chýba aj 
rámec pre spoluprácu rôznych orgánov 
slúžiacich jednotnému trhu. Centrálna 
operačná úroveň Únie, ktorá by združovala 
expertízu, zdroje a spoločne prijímala 
rozhodnutia, by mala odstrániť tieto 
nedostatky v oblastiach, ako je správa 
údajov, riadenie rizika a odborná príprava, 
aby colná únia „konala ako jeden celok“. 

(53) V existujúcom rámci riadenia colnej 
únie chýba jasná štruktúra operačného 
riadenia a nezohľadňuje sa pri ňom vývoj, 
ktorým colná únia od svojho vzniku v roku 
1968 prešla. Podľa nariadenia (EÚ) č. 
952/2013 za činnosti súvisiace s riadením 
rizík v obchodných tokoch, ako je 
vykonávanie kontrol na mieste 
a rozhodovanie o nich, nesú zodpovednosť 
vnútroštátne colné orgány. Intenzita 
pohybu tovaru na vonkajších hraniciach 
nie je v celej Únii rovnaká. Napriek tomu, 
že medzi vnútroštátnymi colnými správami 
existuje od vytvorenia colnej únie 
spolupráca, ktorá viedla k výmene 
najlepších postupov a expertízy 
a k vytvoreniu spoločných usmernení, 
nedošlo k vzniku harmonizovaného 
prístupu a operačného rámca. V súčasnosti 
v členských štátoch existujú rozdielne 
postupy, ktoré colnú úniu oslabujú. 
Neexistuje žiadna centrálna kapacita na 
analýzu rizika, žiadny spoločný názor na 
priorizáciu rizika, koordinácia colných 
opatrení a kontrol je obmedzená a chýba aj 
rámec pre spoluprácu rôznych orgánov 
slúžiacich vnútornému trhu. Centrálna 
operačná úroveň Únie, ktorá by združovala 
expertízu, zdroje a spoločne prijímala 
rozhodnutia, by mala odstrániť tieto 
nedostatky v oblastiach, ako je správa 
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Preto je vhodné, že bol zriadený Colný 
orgán EÚ. Vytvorenie tohto nového orgánu 
je dôležité na zabezpečenie efektívneho 
a primeraného fungovania colnej únie, 
centrálnu koordináciu colných opatrení 
a podporu činností colných orgánov.

údajov, riadenie rizika a odborná príprava, 
aby colná únia „konala ako jeden celok“. 
Preto je vhodné, že bol zriadený Colný 
orgán EÚ. Vytvorenie tohto nového orgánu 
je dôležité na zabezpečenie efektívneho 
a primeraného fungovania colnej únie, 
centrálnu koordináciu colných opatrení 
a podporu činností colných orgánov.

Pozmeňujúci návrh 35

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 55 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(55a) Členské štáty a Komisia sú 
zodpovedné za zabezpečenie toho, aby 
colné orgány mali dostatok zdrojov a boli 
vyškolené a vybavené tak, aby mohli plniť 
svoje poslanie, vrátane náležitých 
vyšetrovacích právomocí.

Pozmeňujúci návrh 36

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 55 b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(55b) Colné úrady potrebujú výrazné 
investície, najmä pokiaľ ide o dostatočný 
počet riadne vyškolených pracovníkov, 
aby sa zaručilo fungovanie colných 
systémov Únie, ktoré čelia 
exponenciálnemu nárastu požiadaviek; 
keďže bez potrebných investícií do 
pracovníkov nemôžu digitálne riešenia 
dosiahnuť svoj plný potenciál. Preto by 
investície do digitálnych systémov mali 
zaručiť dostatočné financovanie 
pracovníkov a ich odbornú prípravu, aby 
sa vyžadovali potrebné zručnosti pre 
najmodernejšie zariadenia, technológie 
na analýzu, detekciu a kontroly veľkých 
dát, a tým sa zaručilo, že sa colné kontroly 
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budú vykonávať jednotne v celej Únii.

Pozmeňujúci návrh 37

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 56

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(56) V záujme zabezpečenia účinného 
fungovania Colného orgánu EÚ by členské 
štáty a Komisia mali byť zastúpené 
v správnej rade. Zloženie správnej rady 
vrátane voľby jej predsedu a podpredsedu 
by malo odrážať zásady rodovej 
vyváženosti, skúsenosti a kvalifikáciu. 
Vzhľadom na výlučnú právomoc Únie 
v oblasti colnej únie a úzke prepojenie 
colnej oblasti a ďalších oblastí politiky je 
primerané, aby bol predseda tohto orgánu 
zvolený spomedzi týchto zástupcov 
Komisie. V záujme účinného a efektívneho 
fungovania Colného orgánu EÚ by správna 
rada mala najmä prijímať jednotný 
programový dokument vrátane ročného 
a viacročného plánovania, vykonávať svoje 
funkcie súvisiace s rozpočtom orgánu, 
prijímať rozpočtové pravidlá uplatniteľné 
na orgán, menovať výkonného riaditeľa 
a stanovovať postupy rozhodovania 
výkonného riaditeľa vo vzťahu 
k operačným úlohám orgánu. Správnej 
rade by mala pomáhať výkonná rada.

(56) V záujme zabezpečenia účinného 
fungovania Colného orgánu EÚ by členské 
štáty, Komisia a Európsky parlament mali 
byť zastúpené v správnej rade. Zloženie 
správnej rady vrátane voľby jej predsedu 
a podpredsedu by malo odrážať zásady 
rodovej vyváženosti, skúsenosti 
a kvalifikáciu. Vzhľadom na výlučnú 
právomoc Únie v oblasti colnej únie a úzke 
prepojenie colnej oblasti a ďalších oblastí 
politiky je primerané, aby bol predseda 
tohto orgánu zvolený spomedzi týchto 
zástupcov Komisie. V záujme účinného 
a efektívneho fungovania Colného orgánu 
EÚ by správna rada mala najmä prijímať 
jednotný programový dokument vrátane 
ročného a viacročného plánovania, 
vykonávať svoje funkcie súvisiace 
s rozpočtom orgánu, prijímať rozpočtové 
pravidlá uplatniteľné na orgán, menovať 
výkonného riaditeľa a stanovovať postupy 
rozhodovania výkonného riaditeľa vo 
vzťahu k operačným úlohám orgánu. 
Správnej rade by mala pomáhať výkonná 
rada a poradný orgán zastupujúci 
spotrebiteľské organizácie, podnikateľské 
združenia a iné relevantné neštátne 
subjekty.

Pozmeňujúci návrh 38

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 56 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(56a) Colný orgán EÚ by mal zriadiť 
svoju výkonnú radu, ktorá by mala 
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pomáhať colnej poradnej rade. Jej 
úlohou by malo byť poskytovanie 
poradenstva o vykonávaní technických 
opatrení a rozhodnutí vrátane riadenia 
rizík a prioritných oblastí kontroly, o 
otázkach vykonávania a štandardizácie 
vrátane harmonizačných činností alebo 
potreby úpravy pravidiel, poskytovanie 
poradenstva o colných aspektoch iných 
právnych predpisov uplatňovaných 
colnými orgánmi a poskytovanie 
poradenstva v súvislosti so všetkými 
ostatnými činnosťami orgánu. Colná 
poradná rada by sa mala usilovať o 
vyvážené zastúpenie zainteresovaných 
strán medzi komerčnými a nekomerčnými 
záujmami, a v rámci kategórie 
komerčných záujmov, pokiaľ ide o MSP a 
iné podniky.

Pozmeňujúci návrh 39

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 58

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(58) S cieľom plniť svoje poslanie colné 
orgány úzko a pravidelne spolupracujú 
s orgánmi dohľadu nad trhom, sanitárnymi 
a rastlinolekárskymi kontrolnými orgánmi, 
orgánmi presadzovania práva, orgánmi 
riadenia hraníc, orgánmi na ochranu 
prírody, odborníkmi na tovar kultúrneho 
charakteru a mnohými ďalšími orgánmi 
zodpovednými za sektorové politiky. 
Vzhľadom na vývoj jednotného trhu 
a vyvíjajúcu sa úlohu colných orgánov, 
zvyšovanie počtu zákazov a obmedzení 
a nárast elektronického obchodu je 
potrebné vytvoriť štruktúru tejto 
spolupráce a posilniť ju na vnútroštátnej, 
únijnej aj medzinárodnej úrovni. Namiesto 
spolupráce zameranej na jednotlivé 
zásielky alebo konkrétne udalosti v rámci 
dodávateľského reťazca by sa mal stanoviť 
štruktúrovaný rámec spolupráce medzi 
colnými orgánmi a inými orgánmi 

(58) S cieľom plniť svoje poslanie colné 
orgány úzko a pravidelne spolupracujú 
s orgánmi dohľadu nad trhom, sanitárnymi 
a rastlinolekárskymi kontrolnými orgánmi, 
orgánmi presadzovania práva, orgánmi 
riadenia hraníc, orgánmi na ochranu 
prírody, odborníkmi na tovar kultúrneho 
charakteru a mnohými ďalšími orgánmi 
zodpovednými za sektorové politiky. 
Vzhľadom na vývoj vnútorného trhu 
a vyvíjajúcu sa úlohu colných orgánov, 
zvyšovanie počtu zákazov a obmedzení 
a nárast elektronického obchodu je 
potrebné vytvoriť štruktúru tejto 
spolupráce a posilniť ju na vnútroštátnej, 
únijnej aj medzinárodnej úrovni. Namiesto 
spolupráce zameranej na jednotlivé 
zásielky alebo konkrétne udalosti v rámci 
dodávateľského reťazca by sa mal stanoviť 
štruktúrovaný rámec spolupráce medzi 
colnými orgánmi a inými orgánmi 
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zodpovednými za príslušné oblasti politiky. 
V takomto rámci spolupráce by mali byť 
zahrnuté tieto aspekty: vývoj právnych 
predpisov a politických potrieb 
v konkrétnej oblasti, výmena a analýza 
informácií, vytváranie celkovej stratégie 
spolupráce v podobe spoločných stratégií 
dohľadu a napokon spolupráca pri 
operačnom implementovaní, monitorovaní 
a kontrolách. Komisia by mala zároveň 
uľahčovať uplatňovanie časti iných 
právnych predpisov uplatňovaných 
colnými orgánmi tým, že vypracuje 
zoznam právnych predpisov Únie, ktorými 
sa ukladajú požiadavky na tovar 
podliehajúci colným kontrolám a ktoré sú 
zamerané na ochranu verejných záujmov, 
akými sú zdravie a život ľudí, zvierat 
a rastlín, spotrebitelia a životné prostredie.

zodpovednými za príslušné oblasti politiky. 
V takomto rámci spolupráce by mali byť 
zahrnuté tieto aspekty: vývoj právnych 
predpisov a politických potrieb 
v konkrétnej oblasti, výmena a analýza 
informácií, vytváranie celkovej stratégie 
spolupráce v podobe spoločných stratégií 
dohľadu a napokon spolupráca pri 
operačnom implementovaní, monitorovaní 
a kontrolách. Komisia by mala zároveň 
uľahčovať uplatňovanie časti iných 
právnych predpisov uplatňovaných 
colnými orgánmi tým, že vypracuje 
zoznam právnych predpisov Únie, ktorými 
sa ukladajú požiadavky na tovar 
podliehajúci colným kontrolám a ktoré sú 
zamerané na ochranu verejných záujmov, 
akými sú zdravie a život ľudí, zvierat 
a rastlín, spotrebitelia a životné prostredie.

Pozmeňujúci návrh 40

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 59

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(59) S cieľom zvýšiť jasnosť a zefektívniť 
rámec spolupráce medzi colnými orgánmi 
a inými partnerskými orgánmi by sa mala 
pomocou zoznamu služieb poskytovaných 
colnými orgánmi jasne definovať úloha 
colných orgánov pri uplatňovaní iných 
relevantných politík na hraniciach Únie. 
Okrem toho by Colný orgán EÚ mal 
monitorovať uplatňovanie rámca 
spolupráce. Colný orgán EÚ by mal úzko 
spolupracovať s Komisiou, úradom OLAF, 
ďalšími príslušnými agentúrami a orgánmi 
Únie, ako sú Europol a Frontex, ako aj so 
špecializovanými agentúrami a sieťami 
v jednotlivých oblastiach politiky, ako je 
sieť EÚ pre súlad výrobkov.

(59) S cieľom zvýšiť jasnosť a zefektívniť 
rámec spolupráce medzi colnými orgánmi 
a inými partnerskými orgánmi by sa mala 
pomocou zoznamu služieb poskytovaných 
colnými orgánmi jasne definovať úloha 
colných orgánov pri uplatňovaní iných 
relevantných politík na hraniciach Únie. 
Okrem toho by Colný orgán EÚ mal 
monitorovať uplatňovanie rámca 
spolupráce. Colný orgán EÚ by mal úzko 
spolupracovať s Komisiou, úradom OLAF, 
ďalšími príslušnými agentúrami a orgánmi 
Únie, ako sú Europol, Európska 
prokuratúra a Frontex, ako aj so 
špecializovanými agentúrami a sieťami 
v jednotlivých oblastiach politiky, ako je 
sieť EÚ pre súlad výrobkov.

Pozmeňujúci návrh 41
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Návrh nariadenia
Odôvodnenie 60

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(60) V čoraz prepojenejšom svete sú 
colná diplomacia a medzinárodná 
spolupráca dôležitými aspektmi pri práci 
colných orgánov po celom svete. V rámci 
medzinárodnej spolupráce by sa mala 
zvážiť možnosť výmeny colných údajov, 
a to na základe medzinárodných dohôd 
alebo autonómnych právnych predpisov 
Únie, prostredníctvom primeraných 
a bezpečných komunikačných prostriedkov 
a so zreteľom na ochranu dôverných 
informácií a osobných údajov, napríklad 
prostredníctvom Colného dátového centra 
EÚ.

(60) V čoraz prepojenejšom svete sú 
colná diplomacia a medzinárodná 
spolupráca dôležitými aspektmi pri práci 
colných orgánov po celom svete. V rámci 
medzinárodnej spolupráce by sa mala 
zvážiť možnosť výmeny colných údajov, 
a to na základe medzinárodných dohôd 
alebo autonómnych právnych predpisov 
Únie, prostredníctvom primeraných 
a bezpečných komunikačných prostriedkov 
a so zreteľom na ochranu dôverných 
informácií a osobných údajov, napríklad 
prostredníctvom Colného dátového centra 
EÚ. Tento právny rámec by nemal 
zasahovať do právomoci členských štátov, 
pokiaľ ide o dvojstranné alebo 
viacstranné záväzky s tretími krajinami v 
súvislosti s vnútroštátnymi úlohami.

Pozmeňujúci návrh 42

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 61

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(61) Napriek tomu, že colné predpisy sú 
harmonizované prostredníctvom kódexu, 
v nariadení (EÚ) č. 952/2013 bola zahrnutá 
len povinnosť, aby členské štáty stanovili 
sankcie za nedodržanie colných predpisov 
a aby tieto sankcie boli účinné, primerané 
a odrádzajúce. Členské štáty si tak môžu 
samostatne zvoliť colné sankcie, ktoré sa 
v jednotlivých členských štátoch výrazne 
líšia a priebežne sa vyvíjajú. Mal by sa 
stanoviť spoločný rámec, ktorým sa určí 
minimálny základný súbor porušení 
colných predpisov a iných ako 
trestnoprávnych sankcií. Takýto rámec je 
potrebný na riešenie nedostatočne 
jednotného uplatňovania a výrazných 
rozdielov medzi členskými štátmi pri 

(61) Napriek tomu, že colné predpisy sú 
harmonizované prostredníctvom kódexu, 
v nariadení (EÚ) č. 952/2013 bola zahrnutá 
len povinnosť, aby členské štáty stanovili 
sankcie za nedodržanie colných predpisov 
a aby tieto sankcie boli účinné, primerané 
a odrádzajúce. Členské štáty si tak môžu 
samostatne zvoliť colné sankcie, ktoré sa 
v jednotlivých členských štátoch výrazne 
líšia a priebežne sa vyvíjajú. Mal by sa 
stanoviť spoločný rámec, ktorým sa určí 
minimálny základný súbor porušení 
colných predpisov a iných ako 
trestnoprávnych sankcií. Nesplnenie 
povinností dovozcu, vývozcu a domnelého 
dovozcu by mohlo byť zahrnuté do 
zoznamu porušení colných predpisov. 
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uplatňovaní sankcií za porušenia colných 
predpisov, ktoré môžu viesť k narušeniu 
hospodárskej súťaže, medzerám a colnému 
taktizovaniu. Tento rámec by mal byť 
tvorený spoločným zoznamom konaní 
alebo opomenutí, ktoré by mali 
predstavovať porušenie colných predpisov 
vo všetkých členských štátoch. Pri 
stanovovaní uplatniteľných sankcií by 
colné orgány mali určiť, či k týmto 
konaniam alebo opomenutiam dochádza 
úmyselne alebo v dôsledku zjavnej 
nedbanlivosti.

Takýto rámec je potrebný na riešenie 
nedostatočne jednotného uplatňovania 
a výrazných rozdielov medzi členskými 
štátmi pri uplatňovaní sankcií za porušenia 
colných predpisov, ktoré môžu viesť 
k narušeniu hospodárskej súťaže, 
medzerám a colnému taktizovaniu. Tento 
rámec by mal byť tvorený spoločným 
zoznamom konaní alebo opomenutí, ktoré 
by mali predstavovať porušenie colných 
predpisov vo všetkých členských štátoch. 
Pri stanovovaní uplatniteľných sankcií by 
colné orgány mali určiť, či k týmto 
konaniam alebo opomenutiam dochádza 
úmyselne alebo v dôsledku zjavnej 
nedbanlivosti. Sankcie a záväzky uložené 
hospodárskym subjektom by mali byť 
primerané ich úlohe v procese transakcie, 
pričom je nutné zabezpečiť spravodlivosť 
a jasnosť ich uplatňovania. Komisia, 
členské štáty a Colný orgán EÚ by si mali 
pravidelne vymieňať najlepšie osvedčené 
postupy v oblasti auditu a sankcií s 
cieľom zlepšiť súdržnosť pri uplatňovaní 
sankcií.

Pozmeňujúci návrh 43

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 64

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(64) Zároveň je potrebné zaviesť 
minimálny spoločný základ pre iné ako 
trestnoprávne sankcie, v rámci ktorého sa 
stanovia minimálne sumy peňažných 
platieb, možnosti zrušenia, pozastavenia 
účinnosti alebo zmeny colných povolení, 
a to aj pre schválené hospodárske subjekty 
a dôveryhodných a preverovaných 
obchodníkov, ako aj zhabanie tovaru. 
Minimálne sumy peňažných platieb by 
mali závisieť od toho, či bolo porušenie 
colných predpisov úmyselné a či 
ovplyvnilo výšku cla a iných platieb 
a zákazy alebo obmedzenia. Tento 
minimálny spoločný základ pre iné ako 

(64) Zároveň je potrebné zaviesť 
minimálny spoločný základ pre iné ako 
trestnoprávne sankcie, v rámci ktorého sa 
stanovia minimálne sumy peňažných 
platieb, možnosti zrušenia, pozastavenia 
účinnosti alebo zmeny colných povolení, 
a to aj pre schválené hospodárske subjekty 
a dôveryhodných a preverovaných 
obchodníkov, ako aj zhabanie tovaru. 
Minimálne sumy peňažných platieb by 
mali závisieť od toho, či bolo porušenie 
colných predpisov úmyselné a či 
ovplyvnilo výšku cla a iných platieb 
a zákazy alebo obmedzenia. Tento 
minimálny spoločný základ pre iné ako 
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trestnoprávne sankcie by sa mal uplatňovať 
bez toho, aby bol dotknutý vnútroštátny 
právny poriadok členských štátov, 
v ktorom sa môžu namiesto toho 
stanovovať trestnoprávne sankcie.

trestnoprávne sankcie by sa mal uplatňovať 
bez toho, aby bol dotknutý vnútroštátny 
právny poriadok členských štátov, 
v ktorom sa môžu namiesto toho 
stanovovať trestnoprávne sankcie. Členské 
štáty, Komisia a Colný orgán EÚ by mali 
spolupracovať na postupnom zvyšovaní 
súdržnosti iných než trestných sankcií a 
ich uplatňovania v celej EÚ.

Pozmeňujúci návrh 44

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 65

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(65) Výkonnosť colnej únie by sa mala 
hodnotiť aspoň v ročných intervaloch, aby 
Komisia s pomocou členských štátov 
mohla prijímať primerané politické 
usmernenia. Zhromažďovanie informácii 
od colných orgánov by sa malo 
formalizovať a prehĺbiť, keďže 
komplexnejšie podávanie správ by zlepšilo 
referenčné porovnávanie a mohlo by 
pomôcť pri zjednotení postupov 
a hodnotení vplyvu rozhodnutí o colnej 
politike. Preto je vhodné zaviesť právny 
rámec na hodnotenie výkonnosti colnej 
únie. Aby mohla byť analýza dostatočne 
podrobná, meranie výkonnosti by sa 
nemalo vykonávať len na vnútroštátnej 
úrovni, ale aj na úrovni hraničných 
priechodov. Colný orgán EÚ by mal 
Komisii poskytovať podporu pri procese 
hodnotenia tým, že bude zhromažďovať 
a analyzovať údaje v Colnom dátovom 
centre EÚ a identifikuje, ako colné činnosti 
a operácie podporujú dosahovanie 
strategických cieľov a priorít colnej únie 
a prispievajú k poslaniu colných orgánov. 
Colný orgán EÚ by mal najmä 
identifikovať kľúčové trendy, silné a slabé 
miesta, nedostatky a potenciálne riziká 
a poskytnúť Komisii odporúčania na 
zlepšenie. Predovšetkým v rámci 
spolupráce s orgánmi presadzovania práva 

(65) Výkonnosť colnej únie by sa mala 
hodnotiť aspoň v ročných intervaloch, aby 
Komisia s pomocou členských štátov 
mohla prijímať primerané politické 
usmernenia, a táto hodnotiaca správa by 
sa mala zverejniť. Zhromažďovanie 
informácii od colných orgánov by sa malo 
formalizovať a prehĺbiť, keďže 
komplexnejšie podávanie správ by zlepšilo 
referenčné porovnávanie a mohlo by 
pomôcť pri zjednotení postupov 
a hodnotení vplyvu rozhodnutí o colnej 
politike. Preto je vhodné zaviesť právny 
rámec na hodnotenie výkonnosti colnej 
únie. Aby mohla byť analýza dostatočne 
podrobná, meranie výkonnosti by sa 
nemalo vykonávať len na vnútroštátnej 
úrovni, ale aj na úrovni hraničných 
priechodov. Colný orgán EÚ by mal 
Komisii poskytovať podporu pri procese 
hodnotenia tým, že bude zhromažďovať 
a analyzovať údaje v Colnom dátovom 
centre EÚ a identifikuje, ako colné činnosti 
a operácie podporujú dosahovanie 
strategických cieľov a priorít colnej únie 
a prispievajú k poslaniu colných orgánov. 
Colný orgán EÚ by mal najmä 
identifikovať kľúčové trendy, silné a slabé 
miesta, nedostatky a potenciálne riziká 
a poskytnúť Komisii odporúčania na 
zlepšenie. Predovšetkým v rámci 
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a bezpečnostnými orgánmi by sa Colný 
orgán EÚ mal z operačného hľadiska 
podieľať aj na strategických analýzach 
a posúdeniach hrozieb vykonávaných na 
úrovni Únie, vrátane tých, ktoré 
vykonávajú Europol a Frontex.

spolupráce s orgánmi presadzovania práva 
a bezpečnostnými orgánmi by sa Colný 
orgán EÚ mal z operačného hľadiska 
podieľať aj na strategických analýzach 
a posúdeniach hrozieb vykonávaných na 
úrovni Únie, vrátane tých, ktoré 
vykonávajú Europol a Frontex. 

Pozmeňujúci návrh 45

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 67 – zarážka 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

– primeraná lehota, po uplynutí ktorej 
sa predpokladá, že colné orgány tovar 
prepustili, ak ho nevybrali na žiadnu 
kontrolu,

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 46

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 74

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(74) V roku 2032 môžu hospodárske 
subjekty začať dobrovoľne využívať 
spôsobilosti Colného dátového centra EÚ. 
Do konca roku 2037 by malo byť Colné 
dátové centrum EÚ plne vyvinuté a všetky 
hospodárske subjekty budú mať povinnosť 
ho využívať. Dohľad nad dôveryhodnými 
a preverovanými obchodníkmi 
a domnelými dovozcami bude vykonávať 
členský štát, v ktorom sú usadení. 
Odchylne od tohto ustanovenia 
a s výhradou preskúmania subjekty, ktoré 
nie sú dôveryhodnými a preverovanými 
obchodníkmi ani domnelými dovozcami, 
zostanú naďalej pod dohľadom colných 
orgánov členského štátu, v ktorom sa tovar 
fyzicky nachádza. Do 31. decembra 2035 
by mala Komisia zhodnotiť tieto dva 
modely dohľadu, a to vrátane ich účinnosti 
pri odhaľovaní a prevencii podvodov. 

(74) Od 1. januára 2029 by mali mať 
hospodárske subjekty právo začať 
dobrovoľne využívať spôsobilosti Colného 
dátového centra EÚ. Do 31. decembra 
2032 by malo byť Colné dátové centrum 
EÚ plne vyvinuté a všetky hospodárske 
subjekty budú mať povinnosť ho využívať. 
Dohľad nad dôveryhodnými 
a preverovanými obchodníkmi 
a domnelými dovozcami bude vykonávať 
členský štát, v ktorom sú usadení. 
Odchylne od tohto ustanovenia 
a s výhradou preskúmania subjekty, ktoré 
nie sú dôveryhodnými a preverovanými 
obchodníkmi ani domnelými dovozcami, 
zostanú naďalej pod dohľadom colných 
orgánov členského štátu, v ktorom sa tovar 
fyzicky nachádza. Do 31. decembra 2035 
by mala Komisia zhodnotiť tieto dva 
modely dohľadu, a to vrátane ich účinnosti 
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V hodnotení by sa mali zohľadniť aj 
aspekty nepriameho zdaňovania. Na 
základe tohto hodnotenia by mala byť 
Komisia oprávnená prostredníctvom 
delegovaného aktu rozhodnúť, či by sa 
malo v týchto dvoch modeloch pokračovať 
alebo či by mal vo všetkých prípadoch 
prepustiť tovar colný orgán zodpovedný za 
miesto usadenia obchodníka. Miesto 
vzniku colného dlhu by sa malo takisto 
stanoviť v súlade s určením príslušného 
colného orgánu,

pri odhaľovaní a prevencii podvodov. 
V hodnotení by sa mali zohľadniť aj 
aspekty nepriameho zdaňovania. Na 
základe tohto hodnotenia by mala byť 
Komisia oprávnená prostredníctvom 
delegovaného aktu rozhodnúť, či by sa 
malo v týchto dvoch modeloch pokračovať 
alebo či by mal vo všetkých prípadoch 
prepustiť tovar colný orgán zodpovedný za 
miesto usadenia obchodníka. Miesto 
vzniku colného dlhu by sa malo takisto 
stanoviť v súlade s určením príslušného 
colného orgánu,

Pozmeňujúci návrh 47

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Týmto nariadením sa zriaďuje 
prostredie centrálneho elektronického 
priečinka Európskej únie pre colníctvo 
(prostredie centrálneho elektronického 
priečinka EÚ pre colníctvo), ktoré 
poskytuje integrovaný súbor 
interoperabilných elektronických služieb 
na úrovni Únie na podporu interakcie 
a zlepšenie výmeny informácií medzi 
Colný dátovým centrom EÚ a necolnými 
systémami Únie uvedenými v prílohe Ia.
Stanovujú sa v ňom pravidlá digitálnej 
administratívnej spolupráce a výmeny 
informácií prostredníctvom 
interoperabilných súborov údajov v rámci 
prostredia centrálneho elektronického 
priečinka EÚ pre colníctvo.

Pozmeňujúci návrh 48

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 2 – písmeno a
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) zabezpečenie riadneho výberu ciel 
a iných platieb;

a) zabezpečenie efektívneho a riadneho 
výberu ciel a iných platieb;

Pozmeňujúci návrh 49

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) zabezpečenie toho, aby tovar, ktorý 
predstavuje riziko pre bezpečnosť alebo 
ochranu občanov a rezidentov, 
nevstupoval na colné územie Únie, a to 
zavedením vhodných opatrení na kontrolu 
tovaru a dodávateľských reťazcov;

b) zabezpečenie toho, aby tovar, ktorý 
je určený na to, aby vstúpil do obehu na 
vnútornom trhu, ale predstavuje riziko pre 
bezpečnosť občanov a rezidentov, 
nevstupoval na colné územie Únie, a to 
zavedením vhodných opatrení na kontrolu 
tovaru a dodávateľských reťazcov;

Pozmeňujúci návrh 50

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 2 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) zabezpečenie toho, aby tovar, ktorý 
predstavuje riziko pre ochranu občanov 
a rezidentov, nevstupoval na colné územie 
Únie, a to zavedením vhodných opatrení 
na kontrolu tovaru a dodávateľských 
reťazcov;

Pozmeňujúci návrh 51

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 2 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) ochranu Únie pred nespravodlivým, 
pravidlá nespĺňajúcim a nezákonným 
obchodom, a to aj dôkladným 
monitorovaním hospodárskych subjektov 

d) ochranu Únie pred nespravodlivým, 
pravidlá nespĺňajúcim a nezákonným 
obchodom vrátane falzifikátov a tovaru, 
ktorý je v rozpore s inými právnymi 
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a dodávateľských reťazcov a minimálnym 
základným súborom porušení colných 
predpisov a sankcií;

predpismi uplatňovanými colnými 
orgánmi, a to aj dôkladným 
monitorovaním hospodárskych subjektov, 
sektorov a dodávateľských reťazcov 
a minimálnym základným súborom 
porušení colných predpisov a sankcií;

Pozmeňujúci návrh 52

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 2 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) podporu legitímnej podnikateľskej 
činnosti udržaním primeranej rovnováhy 
medzi colnými kontrolami a uľahčovaním 
zákonného obchodu a zjednodušovaním 
colných procesov a postupov.

e) podporu všetkej legitímnej 
podnikateľskej činnosti udržaním 
primeranej rovnováhy medzi colnými 
kontrolami a uľahčovaním zákonného 
obchodu a zjednodušovaním colných 
procesov a postupov prostredníctvom 
spoľahlivej analýzy rizík v reálnom čase, 
ktorú umožňujú systémy umelej 
inteligencie vymedzené v článku 29 ods. 1 
písm. d);

Pozmeňujúci návrh 53

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 2 – písmeno e a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ea) podporu nákladovej efektívnosti 
predchádzaním duplicite a podporu 
účinnosti colných postupov, a efektívneho 
využívania súvisiacich zdrojov na úrovni 
Únie a na vnútroštátnej úrovni;

Pozmeňujúci návrh 54

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 2 – písmeno e b (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

eb) zhromažďovanie, analýzu a výmenu 
dôležitých informácií s cieľom podporiť 
rozhodovanie založené na dôkazoch;

Pozmeňujúci návrh 55

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 2 – písmeno e c (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ec) príspevok k zlepšeniu celkovej 
výkonnosti presadzovania právnych aktov 
Únie v iných oblastiach, ako je ochrana, 
bezpečnosť a zabezpečenie občanov, 
obyvateľov a spotrebiteľov, životného 
prostredia a dodávateľských reťazcov;

Pozmeňujúci návrh 56

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 2 – písmeno e d (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ed) zabezpečenie, ak bol aktivovaný 
núdzový režim vnútorného trhu v súlade s 
článkom 14 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) .../..., ktorým sa 
ustanovuje núdzový režim jednotného 
trhu a zrušuje nariadenie Rady (ES) č. 
2679/98 v čase krízy*+, tok tovaru 
dôležitého v krízovej situácii, ako je 
vymedzený v článku 3 ods. 1 bod 6 
uvedeného nariadenia.
________________
* Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) ... /... z ... o … (Ú. V. EÚ L 
..., …, ELI: …).
+ Úrad pre publikácie: vložte do textu 
číslo nariadenia uvedeného v dokumente 
PE-CONS .../... (2022/0278(COD)) a do 
poznámky pod čiarou číslo, dátum a názov 
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uvedeného nariadenia a odkaz na jeho 
uverejnenie v úradnom vestníku.

Pozmeňujúci návrh 57

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 261, 
ktorými sa dopĺňa a mení toto nariadenie 
tak, že sa spresňujú ustanovenia colných 
predpisov, ktoré sa uplatňujú na obchod 
s tovarom Únie uvedený v článku 1 ods. 4. 
Uvedenými aktmi sa môžu riešiť osobitné 
okolnosti týkajúce sa obchodu s tovarom 
Únie, do ktorého je zapojený len jeden 
členský štát.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 58

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 1 – bod 2 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) colné ustanovenia obsiahnuté 
v medzinárodných dohodách v rozsahu, 
v akom sú uplatniteľné v Únii;

d) colné ustanovenia obsiahnuté 
v medzinárodných dohodách v rozsahu, 
v akom sú uplatniteľné v Únii. Patria sem 
okrem iného príslušné mnohostranné 
environmentálne dohody, ktorých 
zmluvnou stranou sú Únia a členské štáty, 
pokiaľ upravujú súlad tovaru s právnymi 
predpismi;

Pozmeňujúci návrh 59

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – bod 7 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) v prípade právnickej osoby s 
viacerými prevádzkarňami na colnom 
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území Únie sa táto osoba zaregistruje 
podľa článku 19 v poradí podľa písmena 
b);

Pozmeňujúci návrh 60

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – bod 13

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

13. „domnelý dovozca“ je každá osoba 
zapojená do predaja tovaru na diaľku, ktorý 
sa má doviezť z tretích krajín na colné 
územie Únie, ktorá má povolené využívať 
osobitnú úpravu stanovenú v hlave XII 
kapitole 6 oddiele 4 smernice 
2006/112/ES;

13. „domnelý dovozca“ je každá osoba 
zapojená do predaja tovaru na diaľku, ktorý 
sa má doviezť z tretích krajín na colné 
územie Únie vrátane osôb, ktoré majú 
povolené využívať osobitnú úpravu 
stanovenú v hlave XII kapitole 6 oddiele 4 
smernice 2006/112/ES;

Pozmeňujúci návrh 61

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – bod 18 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) predstavovala ohrozenie bezpečnosti 
a ochrany Únie a jej občanov a rezidentov, 
alebo

b) predstavovala ohrozenie bezpečnosti 
a ochrany Únie a jej občanov a rezidentov,

Pozmeňujúci návrh 62

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – bod 18 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) predstavovala hrozbu pre verejné 
zdravie v Únii; alebo

Pozmeňujúci návrh 63

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – bod 20
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

20. „riadenie rizika“ je systematické 
identifikovanie rizík, a to aj 
prostredníctvom identifikácie profilov 
rizikových hospodárskych subjektov, 
a vykonávanie všetkých potrebných 
opatrení na obmedzenie vystavenia riziku;

20. „riadenie rizika“ je systematické 
identifikovanie rizík, a to aj 
prostredníctvom identifikácie profilov 
rizikových hospodárskych subjektov, 
podozrivých transakcií, a vykonávanie 
všetkých potrebných opatrení na 
obmedzenie vystavenia riziku;

Pozmeňujúci návrh 64

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – bod 57

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

57. „colný dlh“ je povinnosť osoby 
zaplatiť sumu dovozného alebo vývozného 
cla, ktorá sa vzťahuje na konkrétny tovar 
podľa platných colných predpisov;

57. „colný dlh“ je povinnosť osoby 
zaplatiť sumu dovozného alebo vývozného 
cla a akýchkoľvek iných poplatkov, ktoré 
sa vzťahujú na konkrétny tovar podľa 
platných colných predpisov;

Pozmeňujúci návrh 65

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – bod 64

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

64. „kríza“ je udalosť alebo situácia, 
ktorá náhle ohrozuje bezpečnosť, ochranu, 
zdravie a život občanov, hospodárskych 
subjektov a zamestnancov colných orgánov 
a vyžaduje si naliehavé opatrenia, pokiaľ 
ide o vstup, výstup alebo tranzit tovaru.

64. „kríza“ je prírodná alebo človekom 
spôsobená udalosť mimoriadnej povahy a 
rozsahu, ktorá nastane v Únii alebo mimo 
nej a ktorá ohrozuje bezpečnosť, ochranu, 
zdravie a život občanov, hospodárskych 
subjektov a zamestnancov colných orgánov 
a ktorá si vyžaduje naliehavé opatrenia, 
pokiaľ ide o vstup, výstup alebo tranzit 
tovaru;

Pozmeňujúci návrh 66

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – bod 64 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

64a. „jednotka reakcie na krízy“ je 
kontaktné miesto v rámci colného orgánu 
EÚ, ktoré koordinuje úsilie EÚ v oblasti 
reakcie na krízy v rámci colnej únie;

Pozmeňujúci návrh 67

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – bod 64 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

64b. „mikropodniky, malé a stredné 
podniky“ alebo „MSP“ sú mikropodniky, 
malé a stredné podniky, ako sa vymedzuje 
v článku 2 odporúčania Komisie 
2003/361/ES;

Pozmeňujúci návrh 68

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – bod 64 c (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

64c. „iné poplatky“ sú všetky poplatky, 
ktoré sa účtujú navyše ku clu, DPH, 
poplatkom za colné formality a 
kuriérskym poplatkom;

Pozmeňujúci návrh 69

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – bod 64 d (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

64d. „koncový zákazník“ je fyzická alebo 
právnická osoba s bydliskom alebo sídlom 
v Únii, ktorej predajca alebo trhovisko 
sprístupnili výrobok;
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Pozmeňujúci návrh 70

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – bod 64 e (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

64e. „vnútroštátne prostredie 
centrálneho elektronického priečinka pre 
colníctvo“ je súbor elektronických služieb, 
ktoré členský štát zaviedol s cieľom 
umožniť výmenu informácií medzi 
elektronickými systémami svojho colného 
orgánu, partnerských príslušných 
orgánov a hospodárskych subjektov;

Pozmeňujúci návrh 71

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 –bod 64 f (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

64f. „partnerský príslušný orgán“ je 
každý orgán členského štátu alebo 
Komisia, ktorým bol zverený výkon určitej 
funkcie vo vzťahu k plneniu príslušných 
necolných formalít Únie;

Pozmeňujúci návrh 72

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – bod 64 g (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

64g. „necolná formalita Únie“ sú všetky 
operácie, ktoré hospodársky subjekt alebo 
partnerský príslušný orgán musia podľa 
iných právnych predpisov Únie, než sú 
colné predpisy, vykonať v oblasti 
medzinárodnej prepravy tovaru;

Pozmeňujúci návrh 73
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Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – bod 64 h (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

64h. „necolný sprievodný doklad“ je 
každý požadovaný doklad, ktorý vydal 
partnerský príslušný orgán alebo vystavil 
hospodársky subjekt, alebo každá 
požadovaná informácia, ktorú poskytol 
hospodársky subjekt, na osvedčenie 
splnenia necolných formalít Únie;

Pozmeňujúci návrh 74

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – bod 64 i (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

64i. „riadenie množstva“ je činnosť 
monitorovania a riadenia množstva 
tovaru povoleného partnerskými 
príslušnými orgánmi v súlade s inými 
právnymi predpismi Únie, než sú colné 
predpisy, na základe informácií 
poskytnutých colnými orgánmi;

Pozmeňujúci návrh 75

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – bod 64 j (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

64j. „necolný systém Únie“ je 
elektronický systém Únie zriadený 
právnymi predpismi Únie, používaný na 
dosiahnutie cieľov právnych predpisov 
Únie alebo uvedený v právnych 
predpisoch Únie, ktorý uchováva 
informácie o splnení príslušnej necolnej 
formality Únie;

Pozmeňujúci návrh 76
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Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – bod 64 k (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

64k. „číslo registrácie a identifikácie 
hospodárskych subjektov (číslo EORI)“ je 
číslo registrácie a identifikácie 
hospodárskych subjektov (číslo EORI), 
ako je vymedzené v článku 1 bode 18 
delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 
2015/24461a.
________________
1a Delegované nariadenie Komisie 
(EÚ) 2015/2446 z 28. júla 2015, ktorým sa 
dopĺňa nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013, 
pokiaľ ide o podrobné pravidlá, ktorými 
sa bližšie určujú niektoré ustanovenia 
Colného kódexu Únie (Ú. v. EÚ L 343, 
29.12.2015, s. 1).

Pozmeňujúci návrh 77

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 2 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Colné orgány bezodkladne a najneskôr do 
30 kalendárnych dní odo dňa doručenia 
žiadosti o rozhodnutie overia, či sú splnené 
podmienky pre prijatie tejto žiadosti.

Colné orgány bezodkladne a najneskôr do 
14 kalendárnych dní odo dňa doručenia 
žiadosti o rozhodnutie overia, či sú splnené 
podmienky pre prijatie tejto žiadosti.

Pozmeňujúci návrh 78

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 2 – pododsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak colné orgány požadujú dodatočné 
informácie od iných relevantných 
príslušných vnútroštátnych alebo 
medzinárodných orgánov na 
vyhodnotenie žiadosti, informujú o tom 
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žiadateľa a do 15 kalendárnych dní mu 
poskytnú aktuálne informácie o svojom 
rozhodnutí.

Pozmeňujúci návrh 79

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 2 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak colné orgány zistia, že žiadosť 
neobsahuje všetky požadované informácie, 
požiadajú žiadateľa, aby príslušné 
dodatočné informácie poskytol 
v primeranej lehote, ktorá nesmie 
presiahnuť 30 kalendárnych dní. Aj 
v prípade, keď colné orgány požiadali 
žiadateľa o dodatočné informácie, 
rozhodnú v lehote, ktorá nesmie presiahnuť 
60 kalendárnych dní od dátumu prvej 
žiadosti, či je žiadosť úplná a možno ju 
prijať, alebo či je neúplná a zamietne sa. 
Ak colné orgány v uvedenej lehote 
výslovne neinformujú žiadateľa o tom, či 
žiadosť bola prijatá, žiadosť sa považuje za 
prijatú po uplynutí daných 60 kalendárnych 
dní.

Ak colné orgány zistia, že žiadosť 
neobsahuje všetky požadované informácie, 
požiadajú žiadateľa, aby príslušné 
dodatočné informácie poskytol 
v primeranej lehote, ktorá nesmie 
presiahnuť 30 kalendárnych dní. Aj 
v prípade, keď colné orgány požiadali 
žiadateľa o dodatočné informácie, 
rozhodnú v lehote, ktorá nesmie presiahnuť 
60 kalendárnych dní od dátumu prvej 
žiadosti, či je žiadosť úplná a možno ju 
prijať, alebo či je neúplná a zamietne sa. 
Ak colné orgány v uvedenej lehote 
výslovne neinformujú žiadateľa o tom, že 
žiadosť je úplná a bola prijatá, žiadosť sa 
považuje za prijatú po uplynutí daných 60 
kalendárnych dní.

Pozmeňujúci návrh 80

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 3 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak nie je stanovené inak, príslušný colný 
orgán vydá rozhodnutie uvedené v odseku 
1 najneskôr do 120 kalendárnych dní od 
dátumu prijatia žiadosti a bezodkladne ho 
oznámi žiadateľovi.

Ak nie je stanovené inak, príslušný colný 
orgán vydá rozhodnutie uvedené v odseku 
1 najneskôr do 90 kalendárnych dní od 
dátumu prijatia žiadosti a bezodkladne ho 
oznámi žiadateľovi.

Pozmeňujúci návrh 81

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 3 – pododsek 4
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak colné orgány nevydajú rozhodnutie 
v lehotách stanovených v prvom, druhom 
a treťom pododseku, žiadateľ môže 
považovať žiadosť za zamietnutú a môže 
sa proti takémuto zamietavému 
rozhodnutiu odvolať. Žiadateľ môže takisto 
informovať Colný orgán EÚ o tom, že 
colné orgány nevydali rozhodnutie 
v príslušných lehotách.

Ak colné orgány nevydajú rozhodnutie 
v lehotách stanovených v prvom, druhom 
a treťom pododseku, žiadateľ môže 
považovať žiadosť za zamietnutú a môže 
sa proti takémuto zamietavému 
rozhodnutiu odvolať. Žiadateľ môže takisto 
informovať Colný orgán EÚ o tom, že 
colné orgány nevydali rozhodnutie 
v príslušných lehotách. V takom prípade sa 
prostredníctvom Colného dátového centra 
EÚ prijme automatické oznámenie.

Pozmeňujúci návrh 82

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 3 – pododsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia prijme jasné usmernenia o 
postupoch spracovania rozhodnutí v 
prípade technického zlyhania 
infraštruktúry centralizovaných 
elektronických systémov EÚ, najmä 
Colného dátového centra EÚ.

Pozmeňujúci návrh 83

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 6 – pododsek 2 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) v iných osobitných prípadoch. vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 84

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 8 – písmeno g
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

g) osobitné prípady podľa odseku 6 
druhého pododseku písm. f) tohto článku.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 85

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 9 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia spresní prostredníctvom 
vykonávacích aktov postup na:

Komisia prijme vykonávacie akty, v 
ktorých spresní postup na:

Pozmeňujúci návrh 86

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 9 – pododsek 1 – písmeno a a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

aa) usmernenia o postupoch 
spracovania rozhodnutí v prípade 
technického zlyhania infraštruktúry 
centralizovaných elektronických systémov 
EÚ;

Pozmeňujúci návrh 87

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Komisia spresní prostredníctvom 
vykonávacích aktov pravidlá vzťahujúce sa 
na vyhlásenie rozhodnutí vydaných 
v prospech dotknutej osoby za nulitné. 
Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 
v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 262 ods. (4).

4. Komisia prijme vykonávacie akty, v 
ktorých spresní pravidlá vzťahujúce sa na 
vyhlásenie rozhodnutí vydaných 
v prospech dotknutej osoby za nulitné. 
Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 
v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 262 ods. (4).

Pozmeňujúci návrh 88
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Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Komisia spresní prostredníctvom 
vykonávacích aktov procesné pravidlá 
vzťahujúce sa na zrušenie alebo zmenu 
rozhodnutí vydaných v prospech dotknutej 
osoby. Uvedené vykonávacie akty sa 
prijmú v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 262 ods. (4).

6. Komisia prijme vykonávacie akty, v 
ktorých spresní procesné pravidlá 
vzťahujúce sa na zrušenie alebo zmenu 
rozhodnutí vydaných v prospech dotknutej 
osoby. Uvedené vykonávacie akty sa 
prijmú v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 262 ods. (4).

Pozmeňujúci návrh 89

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) ak rozhodnutie ZIPT už nie je 
zlučiteľné s Dohodou o pravidlách pôvodu 
zavedenou Svetovou obchodnou 
organizáciou (WTO) alebo s poradnými 
stanoviskami, informáciami, 
odporúčaniami a podobnými aktmi, ktoré 
sa týkajú určenia pôvodu tovaru s cieľom 
zabezpečiť jednotnosť výkladu 
a uplatňovania uvedenej dohody, a to 
s účinnosťou od dátumu ich uverejnenia 
v Úradnom vestníku Európskej únie.

b) ak rozhodnutie ZIPT nie je alebo už 
nie je zlučiteľné s Dohodou o pravidlách 
pôvodu zavedenou Svetovou obchodnou 
organizáciou (WTO) alebo s poradnými 
stanoviskami, informáciami, 
odporúčaniami a podobnými aktmi, ktoré 
sa týkajú určenia pôvodu tovaru s cieľom 
zabezpečiť jednotnosť výkladu 
a uplatňovania uvedenej dohody, a to 
s účinnosťou od dátumu ich uverejnenia 
v Úradnom vestníku Európskej únie.

Pozmeňujúci návrh 90

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 14 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia prostredníctvom vykonávacích 
aktov prijme procesné pravidlá vzťahujúce 
sa na:

Komisia prijme vykonávacie akty, ktorými 
sa stanovia procesné pravidlá vzťahujúce 
sa na:

Pozmeňujúci návrh 91
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Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 15

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

15. Komisia prostredníctvom 
vykonávacích aktov prijme rozhodnutia, 
ktorými sa od členských štátov žiada, aby 
zrušili rozhodnutia uvedené v odseku 12. 
Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 
v súlade s konzultačným postupom 
uvedeným v článku 262 ods. 2.

15. Komisia prijme vykonávacie akty vo 
forme rozhodnutí, ktorými sa od členských 
štátov žiada, aby zrušili rozhodnutia 
uvedené v odseku 12. Uvedené 
vykonávacie akty sa prijmú v súlade 
s konzultačným postupom uvedeným 
v článku 262 ods. 2.

Pozmeňujúci návrh 92

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) prítomnosť pracovníkov colných 
orgánov, ak sa vyžaduje mimo bežných 
úradných hodín alebo v iných priestoroch, 
ako sú priestory colných orgánov;

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 93

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 2 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) výnimočné kontrolné opatrenia, ak 
sú potrebné vzhľadom na povahu tovaru 
alebo možné riziko.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 94

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. V osobitných prípadoch colné orgány 5. V osobitných a riadne 
odôvodnených prípadoch colné orgány 
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zrušia platnosť registrácie. zrušia platnosť registrácie. 

Pozmeňujúci návrh 95

Návrh nariadenia
Článok 20 – odsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) zabezpečenie toho, aby tovar 
vstupujúci na colné územie Únie alebo 
vystupujúci z colného územia Únie spĺňal 
príslušné iné právne predpisy uplatňované 
colnými orgánmi, a poskytovanie, vedenie 
a sprístupňovanie vhodnej evidencie 
o spĺňaní takýchto predpisov;

c) zabezpečenie toho, aby tovar 
vstupujúci na colné územie Únie alebo 
vystupujúci z colného územia Únie spĺňal 
príslušné iné právne predpisy vrátane 
nariadenia 2023/988 uplatňované colnými 
orgánmi, a poskytovanie, vedenie 
a sprístupňovanie vhodnej evidencie 
o spĺňaní takýchto predpisov;

Pozmeňujúci návrh 96

Návrh nariadenia
Článok 23 – odsek 1 – pododsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Colné orgány po konzultácii s inými 
orgánmi, ak je potrebná, udelia jeden alebo 
oba tieto druhy povolenia:

Colný orgán EÚ po posúdení auditu 
príslušného vnútroštátneho orgánu, po 
konzultácii s inými orgánmi, ak je 
potrebná, udelí jeden alebo oba tieto druhy 
povolenia:

Pozmeňujúci návrh 97

Návrh nariadenia
Článok 23 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Colné orgány povoľujú subjektu 
využívať konkrétne zjednodušenie na 
základe uznania príslušného statusu a za 
predpokladu, že sú splnené požiadavky 
týkajúce sa konkrétneho typu 
zjednodušenia stanovené v colných 
predpisoch. Kritériá, ktoré už boli 
preskúmané pri udeľovaní statusu, colné 

5. Colné orgány povoľujú subjektu 
využívať konkrétne zjednodušenie na 
základe schváleného hospodárskeho 
subjektu pre zjednodušené colné postupy 
a za predpokladu, že sú splnené 
požiadavky týkajúce sa konkrétneho typu 
zjednodušenia stanovené v colných 
predpisoch. Kritériá, ktoré už boli 
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orgány opätovne neskúmajú. preskúmané pri udeľovaní statusu 
schváleného hospodárskeho subjektu pre 
zjednodušené colné postupy, colné orgány 
opätovne neskúmajú.

Pozmeňujúci návrh 98

Návrh nariadenia
Článok 23 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Colné orgány udeľujú výhody 
vyplývajúce zo statusu schváleného 
hospodárskeho subjektu osobám usadeným 
v tretích krajinách, ktoré spĺňajú 
podmienky a plnia povinnosti vymedzené 
v príslušných právnych predpisoch týchto 
krajín alebo území, pokiaľ Únia tieto 
podmienky a povinnosti uznáva za 
rovnocenné s podmienkami 
a povinnosťami, ktoré sa vzťahujú na 
schválené hospodárske subjekty usadené 
na colnom území Únie. Takéto udelenie 
výhod je založené na zásade reciprocity, 
pokiaľ Únia nerozhodne inak, a je 
podporené medzinárodnou dohodou Únie 
alebo právnymi predpismi Únie v oblasti 
spoločnej obchodnej politiky.

7. Colné orgány udeľujú výhody 
vyplývajúce zo statusu schváleného 
hospodárskeho subjektu osobám usadeným 
v tretích krajinách, ktoré spĺňajú 
podmienky a plnia povinnosti vymedzené 
v príslušných právnych predpisoch týchto 
krajín alebo území, pokiaľ Únia tieto 
podmienky a povinnosti uznáva za 
rovnocenné s podmienkami 
a povinnosťami, ktoré sa vzťahujú na 
schválené hospodárske subjekty usadené 
na colnom území Únie. Takéto udelenie 
výhod je založené na zásade reciprocity, 
pokiaľ Únia nerozhodne inak, a je 
podporené medzinárodnou dohodou Únie, 
relevantnými a záväznými partnerstvami 
alebo právnymi predpismi Únie v oblasti 
spoločnej obchodnej politiky.

Pozmeňujúci návrh 99

Návrh nariadenia
Článok 23 – odsek 8 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8a. Ak je to potrebné, Komisia môže 
prijať usmernenia s cieľom podporiť 
MSP, pričom uzná jedinečné výzvy, 
ktorým čelia, pri zachovaní integrity a 
bezpečnosti procesov zahraničného 
obchodu pri podávaní žiadosti o udelenie 
statusu schváleného hospodárskeho 
subjektu a dôveryhodných a 
preverovaných obchodníkov. Neustále sa 
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vynakladá úsilie o zjednodušenie a väčšie 
sprístupnenie postupov pre MSP, aby sa 
zabezpečilo uľahčenie a podpora ich 
dôležitej úlohy v zahraničnom obchode 
EÚ.

Pozmeňujúci návrh 100

Návrh nariadenia
Článok 24 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) absencia akéhokoľvek závažného 
porušenia alebo opakovaných porušení 
colných a daňových predpisov a žiadny 
záznam o závažných trestných činoch; 
zohľadnia sa porušenia a trestné činy, ktoré 
sa týkajú ekonomických alebo 
podnikateľských činností;

a) absencia akéhokoľvek závažného 
porušenia alebo opakovaných porušení 
colných predpisov, príslušných iných 
právnych predpisov uvedených v 
článku 20 ods. 1 písm. c) tohto nariadenia 
a daňových predpisov a žiadny záznam 
o závažných trestných činoch; zohľadnia sa 
porušenia a trestné činy, ktoré sa týkajú 
ekonomických alebo podnikateľských 
činností;

Pozmeňujúci návrh 101

Návrh nariadenia
Článok 24 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Komisia prijme prostredníctvom 
vykonávacích aktov modality uplatňovania 
kritérií uvedených v odseku 1. Uvedené 
vykonávacie akty sa prijmú v súlade 
s postupom preskúmania uvedeným 
v článku 262 ods. (4).

2. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 261 
s cieľom doplniť toto nariadenie 
stanovením podrobných opatrení 
týkajúcich sa uplatňovania kritérií 
uvedených v odseku 1.

Pozmeňujúci návrh 102

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Dovozca alebo vývozca, ktorý je 1. Osoba, ktorá je rezidentom alebo je 



PE760.459/ 57

SK

rezidentom alebo je registrovaný na 
colnom území Únie, spĺňa kritériá 
stanovené v odseku 3 a v rámci svojej 
podnikateľskej činnosti vykonáva 
pravidelné colné operácie počas aspoň 
troch rokov, môže požiadať colný orgán 
členského štátu, v ktorom je usadený, 
o status dôveryhodného a preverovaného 
obchodníka.

registrovaná na colnom území Únie, spĺňa 
kritériá stanovené v odseku 3 a v rámci 
svojej podnikateľskej činnosti vykonáva 
pravidelné colné operácie počas aspoň 
dvoch rokov, môže požiadať colný orgán 
členského štátu, v ktorom je usadená, 
o status dôveryhodného a preverovaného 
obchodníka.

Pozmeňujúci návrh 103

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Colné orgány udelia takýto status po 
konzultácii s inými orgánmi, ak je 
potrebná, a po tom, ako mali prístup 
k relevantným údajom žiadateľa za 
posledné tri roky s cieľom posúdiť súlad 
s kritériami uvedenými v odseku 3.

2. Colný orgán EÚ udelí takýto status 
po konzultácii s inými orgánmi, ak je 
potrebná, a po tom, ako dostal a posúdil 
relevantné údaje žiadateľa za posledné dva 
roky s cieľom posúdiť súlad s kritériami 
uvedenými v odseku 3.

Pozmeňujúci návrh 104

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 3 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Colné orgány udelia status 
dôveryhodného a preverovaného 
obchodníka osobe, ktorá spĺňa všetky tieto 
kritériá:

3. Colný orgán EÚ udelí po posúdení 
auditu príslušného vnútroštátneho orgánu 
status dôveryhodného a preverovaného 
obchodníka osobe, ktorá spĺňa všetky tieto 
kritériá:

Pozmeňujúci návrh 105

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 3 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) absencia akéhokoľvek závažného 
porušenia alebo opakovaných porušení 

a) absencia akéhokoľvek závažného 
porušenia alebo opakovaných porušení 
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colných a daňových predpisov a žiadny 
záznam o závažných trestných činoch; 
zohľadnia sa porušenia a trestné činy, ktoré 
sa týkajú ekonomických alebo 
podnikateľských činností;

colných predpisov, príslušných iných 
právnych predpisov uplatňovaných 
colnými orgánmi podľa článku 20 ods. 1 
písm. c) tohto nariadenia, a daňových 
predpisov a žiadny záznam o závažných 
trestných činoch; zohľadnia sa porušenia 
a trestné činy, ktoré sa týkajú 
ekonomických alebo podnikateľských 
činností;

Pozmeňujúci návrh 106

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 3 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) finančná spôsobilosť, ktorá sa 
považuje za preukázanú, ak má žiadateľ 
s náležitým ohľadom na typické črty druhu 
dotknutej podnikateľskej činnosti dobré 
finančné postavenie, ktoré mu umožňuje 
plniť si záväzky. Predovšetkým si žiadateľ 
počas posledných troch rokov pred 
podaním žiadosti plnil svoje finančné 
povinnosti v súvislosti so zaplatením ciel 
a všetkých ostatných daní alebo platieb, 
ktoré sa vyberajú pri dovoze alebo vývoze 
tovaru alebo v súvislosti s jeho dovozom 
alebo vývozom, a to aj v prípade DPH 
a spotrebných daní splatných v súvislosti 
s operáciami v rámci Únie;

c) finančná spôsobilosť, ktorá sa 
považuje za preukázanú, ak má žiadateľ 
s náležitým ohľadom na typické črty druhu 
dotknutej podnikateľskej činnosti finančné 
postavenie, ktoré mu umožňuje plniť si 
záväzky. Predovšetkým si žiadateľ počas 
posledných troch rokov pred podaním 
žiadosti plnil svoje finančné povinnosti 
v súvislosti so zaplatením ciel a všetkých 
ostatných daní alebo platieb, ktoré sa 
vyberajú pri dovoze alebo vývoze tovaru 
alebo v súvislosti s jeho dovozom alebo 
vývozom, a to aj v prípade DPH 
a spotrebných daní splatných v súvislosti 
s operáciami v rámci Únie;

Pozmeňujúci návrh 107

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 3 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) primerané normy bezpečnosti 
a ochrany a normy týkajúce sa 
dodržiavania právnych predpisov, 
prispôsobené druhu a rozsahu vykonávanej 
činnosti. Uvedené normy sa považujú za 
dodržané, ak žiadateľ preukáže, že 
zachováva primerané opatrenia na zaistenie 

e) primerané normy bezpečnosti 
a ochrany a normy týkajúce sa 
dodržiavania právnych predpisov vrátane 
bezpečnosti výrobkov, prispôsobené druhu 
a rozsahu vykonávanej činnosti vrátane 
požiadavky, aby sa žiadateľ zúčastnil na 
povinnej odbornej príprave poskytovanej 
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bezpečnosti a ochrany medzinárodného 
dodávateľského reťazca, a to aj v oblasti 
kontroly fyzickej integrity a prístupu, 
logistických postupov a nakladania so 
špecifickými druhmi tovaru, personálu 
a identifikácie jeho obchodných partnerov;

príslušnými orgánmi v súvislosti s druhom 
činnosti; tieto normy bezpečnosti 
a ochrany a normy týkajúce sa 
dodržiavania právnych predpisov sa 
považujú za dodržané, ak žiadateľ 
preukáže, že zachováva primerané 
opatrenia na zaistenie bezpečnosti 
a ochrany medzinárodného dodávateľského 
reťazca, a to aj v oblasti kontroly fyzickej 
integrity a prístupu, logistických postupov 
a nakladania so špecifickými druhmi 
tovaru, personálu a identifikácie jeho 
obchodných partnerov;

Pozmeňujúci návrh 108

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 3 – písmeno f – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) má elektronický systém, ktorý 
poskytuje alebo sprístupňuje colným 
orgánom všetky údaje v reálnom čase 
o preprave daného tovaru a dodržiavaní 
všetkých požiadaviek, ktoré sa na tento 
tovar vzťahujú, zo strany osoby uvedenej 
v odseku 1, vrátane požiadaviek týkajúcich 
sa bezpečnosti a ochrany a v relevantných 
prípadoch takisto v Colnom dátovom 
centre EÚ zdieľa:

f) má elektronický systém vrátane 
systémov spravovaných tretími stranami, 
ktorý výnimočne sprístupňuje colným 
orgánom prístup k primeraným a 
relevantným údajom v reálnom čase 
o preprave daného tovaru a dodržiavaní 
všetkých požiadaviek, ktoré sa na tento 
tovar vzťahujú, zo strany osoby uvedenej 
v odseku 1, vrátane požiadaviek týkajúcich 
sa bezpečnosti a ochrany a v relevantných 
prípadoch takisto v Colnom dátovom 
centre EÚ zdieľa, v súlade s podrobnými 
opatreniami na uplatňovanie kritérií pre 
takýto prístup stanovených v 
delegovaných aktoch podľa odseku 10 
písm. b):

Pozmeňujúci návrh 109

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 3 – písmeno f a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

fa) výnimka z písmena f) a bez ohľadu 
na povinnosti spojené so statusom 
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dovozcu alebo domnelého dovozcu platí, 
že malé a stredné podniky môžu colným 
orgánom sprístupniť údaje o súlade 
prostredníctvom digitálneho pasu 
výrobku.

Pozmeňujúci návrh 110

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 4 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Colné orgány vykonávajú aspoň každé tri 
roky hĺbkové monitorovanie činností 
a internej evidencie dôveryhodného 
a preverovaného obchodníka. 
Dôveryhodný a preverovaný obchodník 
informuje colné orgány o akýchkoľvek 
zmenách svojej podnikovej štruktúry, 
vlastníctva, platobnej schopnosti, 
obchodných modelov alebo o akýchkoľvek 
iných významných zmenách svojej situácie 
a činností. Colné orgány opätovne posúdia 
status dôveryhodného a preverovaného 
obchodníka, ak má niektorá z týchto zmien 
na tento status významný vplyv. Colné 
orgány môžu toto povolenie pozastaviť až 
do vydania rozhodnutia o opätovnom 
posúdení.

Colné orgány vykonávajú aspoň každé dva 
roky hĺbkové monitorovanie činností 
a internej evidencie dôveryhodného 
a preverovaného obchodníka. 
Dôveryhodný a preverovaný obchodník 
informuje colné orgány o akýchkoľvek 
zmenách svojej podnikovej štruktúry, 
vlastníctva, platobnej schopnosti, 
obchodných modelov alebo o akýchkoľvek 
iných významných zmenách svojej situácie 
a činností. Colné orgány opätovne posúdia 
status dôveryhodného a preverovaného 
obchodníka, ak má niektorá z týchto zmien 
na tento status významný vplyv. Colné 
orgány môžu toto povolenie pozastaviť až 
do vydania rozhodnutia o opätovnom 
posúdení.

Pozmeňujúci návrh 111

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 5 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak dôveryhodný a preverovaný obchodník 
zmení svoj členský štát usadenia, colné 
orgány prijímajúceho členského štátu 
môžu povolenie dôveryhodného 
a preverovaného obchodníka opätovne 
posúdiť, a to po konzultácii s členským 
štátom, ktorý status pôvodne udelil, a po 
získaní predchádzajúcej evidencie 
týkajúcej sa daných hospodárskych 

vypúšťa sa
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subjektov. Počas opätovného 
posudzovania môže colný orgán 
členského štátu, ktorý udelil pôvodné 
povolenie, toto povolenie pozastaviť.

Pozmeňujúci návrh 112

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 5 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Dôveryhodný a preverovaný obchodník 
informuje colné orgány prijímajúceho 
členského štátu o akýchkoľvek zmenách 
svojej podnikovej štruktúry, vlastníctva, 
platobnej schopnosti, obchodných modelov 
alebo o akýchkoľvek iných významných 
zmenách svojej situácie a činností, ak má 
ktorákoľvek z týchto zmien vplyv na status 
dôveryhodného a preverovaného 
obchodníka.

Ak dôveryhodný a preverovaný obchodník 
zmení členský štát usídlenia, informuje 
colné orgány prijímajúceho členského štátu 
o akýchkoľvek zmenách svojej podnikovej 
štruktúry, vlastníctva, platobnej schopnosti, 
obchodných modelov alebo o akýchkoľvek 
iných významných zmenách svojej situácie 
a činností.

Pozmeňujúci návrh 113

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 5 – pododsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Colné orgány prijímajúceho členského 
štátu môžu po konzultácii s členským 
štátom, ktorý pôvodne udelil status 
dôveryhodného a preverovaného 
obchodníka opätovne posúdiť, či niektorá 
z týchto zmien má vplyv na jeho status 
dôveryhodného a preverovaného 
obchodníka. V prípade potreby môžu 
colné orgány prijímajúceho členského 
štátu pozastaviť platnosť pôvodného 
povolenia. Takéto pozastavenie sa oznámi 
v Colnom dátovom centre. Colné orgány 
prijímajúceho členského štátu najneskôr 
do troch rokov po zmene členského štátu 
dôveryhodným a preverovaným 
obchodníkom, alebo po tom, ako colné 
orgány prijímajúceho členského štátu 
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opätovne posúdili jeho status 
dôveryhodného a preverovaného 
obchodníka, a následne každé tri roky 
vykonajú hĺbkové monitorovanie činností 
a jeho vnútorných záznamov 
dôveryhodného a preverovaného 
obchodníka uvedených v odseku 4.

Pozmeňujúci návrh 114

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 6 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak je dôveryhodný a preverovaný 
obchodník podozrivý z účasti na podvodnej 
činnosti v súvislosti s jeho hospodárskou 
alebo podnikateľskou činnosťou, jeho 
status sa pozastaví.

Ak je dôveryhodný a preverovaný 
obchodník zúčastnený na podvodnej 
činnosti v súvislosti s jeho hospodárskou 
alebo podnikateľskou činnosťou alebo 
závažnom porušení príslušných iných 
právnych predpisov uplatňovaných 
colnými orgánmi podľa článku 20 ods. 1 
písm. c) tohto nariadenia, jeho status 
colné orgány pozastavia. Toto 
pozastavenie sa zaznamená v Colnom 
dátovom centre.

Pozmeňujúci návrh 115

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 7 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Colné orgány môžu dôveryhodným 
a preverovaným obchodníkom povoliť, 
aby:

7. Colné orgány dôveryhodným 
a preverovaným obchodníkom povolia, 
aby:

Pozmeňujúci návrh 116

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 7 – písmeno e a (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ea) vykonali centralizované colné 
konanie v súlade s článkom 72;

Pozmeňujúci návrh 117

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 7 – písmeno e b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

eb) vykonali zápis do evidencie 
deklaranta v súlade s článkom 73.

Pozmeňujúci návrh 118

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 7 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7a. Colné orgány vynaložia maximálne 
úsilie na zosúladenie svojich postupov 
udeľovania povolení uvedených v odseku 
7 s postupmi iných colných orgánov s 
cieľom zabezpečiť jednotný prístup v celej 
Únii. Colný orgán EÚ koordinuje prácu 
colných orgánov a monitoruje takýto 
jednotný prístup tak, aby sa povolenia 
mohli udeliť automaticky po uznaní 
statusu dôveryhodného a preverovaného 
obchodníka.

Pozmeňujúci návrh 119

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Na dôveryhodných a preverovaných 
obchodníkov sa v súvislosti s colnými 
kontrolami v závislosti od udeleného 
povolenia vzťahuje viac uľahčení ako na 

8. Status dôveryhodného 
a preverovaného obchodníka sa zohľadní 
v prospech subjektu na účely riadenia 
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iné hospodárske subjekty vrátane 
menšieho počtu fyzických kontrol 
a kontrol dokladov. Status dôveryhodného 
a preverovaného obchodníka sa zohľadní 
v prospech subjektu na účely riadenia 
colných rizík.

colných rizík.

Pozmeňujúci návrh 120

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

10. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 261 
s cieľom doplniť toto nariadenie tým, že 
stanoví druh a frekvenciu monitorovacích 
činností uvedených v odseku 4 tohto 
článku.

10. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 261 
s cieľom doplniť toto nariadenie:

Pozmeňujúci návrh 121

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 10 – písmeno a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) stanovením pravidiel pre 
konzultácie s inými orgánmi uvedenými v 
odseku 2 na účely určenia statusu 
dôveryhodného a preverovaného 
obchodníka;

Pozmeňujúci návrh 122

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 10 – písmeno b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) stanovením podrobných modalít 
uplatňovania kritérií uvedených v odseku 
3;
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Pozmeňujúci návrh 123

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 10 – písmeno c (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) určením druhu a frekvencie činností 
monitorovania uvedených v odseku 4;

Pozmeňujúci návrh 124

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 10 – písmeno d (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) stanovením pravidiel o opätovnom 
posúdení statusu dôveryhodného a 
preverovaného obchodníka, ako je 
uvedené v odseku 5.

Pozmeňujúci návrh 125

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 11 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia prijme prostredníctvom 
vykonávacích aktov:

vypúšťa sa

a) pravidlá pre konzultácie s inými 
orgánmi na určenie statusu 
dôveryhodného a preverovaného 
obchodníka podľa odseku 2;
b) modality uplatňovania kritérií 
uvedených v odseku 3;
c) pravidlá konzultácií s colnými 
orgánmi podľa odseku 5.

Pozmeňujúci návrh 126

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 11 – pododsek 2
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 
v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 262 ods. 4.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 127

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 11 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

11a. Komisia a členské štáty vytvoria 
systém podpory budovania kapacít a 
výmeny najlepších postupov pre 
používanie obchodníkmi, ktorí sú 
mikropodniky, malé a stredné podniky a 
ktoré chcú status dôveryhodného a 
preverovaného obchodníka získať alebo 
uplatniť.

Pozmeňujúci návrh 128

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Do dátumu stanoveného v článku 
265 ods. 4 môžu colné orgány udeliť 
osobám, ktoré spĺňajú kritériá, status 
schváleného hospodárskeho subjektu pre 
zjednodušené colné postupy a povoliť im 
využívať určité zjednodušenia a uľahčenia 
v súlade s colnými predpismi.

1. Colné orgány môžu udeliť osobám, 
ktoré spĺňajú kritériá, status schváleného 
hospodárskeho subjektu pre zjednodušené 
colné postupy a povoliť im využívať určité 
zjednodušenia a uľahčenia v súlade 
s colnými predpismi.

Pozmeňujúci návrh 129

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Do dátumu stanoveného v článku 2. Do dátumu stanoveného v článku 
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265 ods. 3 colné orgány posúdia platné 
povolenia schválených hospodárskych 
subjektov pre zjednodušené colné postupy 
s cieľom skontrolovať, či ich držiteľom 
možno udeliť status dôveryhodných 
a preverovaných obchodníkov. V opačnom 
prípade sa status schválených 
hospodárskych subjektov pre 
zjednodušené colné postupy 
a zjednodušenia podľa článku 23 ods. 5 
zrušia.

265 ods. 3 colné orgány posúdia platné 
povolenia schválených hospodárskych 
subjektov pre zjednodušené colné postupy 
s cieľom skontrolovať, či ich držiteľom 
možno udeliť status dôveryhodných 
a preverovaných obchodníkov.

Pozmeňujúci návrh 130

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Do opätovného posúdenia povolenia 
alebo do dátumu stanoveného v článku 
265 ods. 3, podľa toho, čo nastane skôr, 
zostáva uznanie statusu schváleného 
hospodárskeho subjektu pre zjednodušené 
colné postupy platné, pokiaľ sa 
neuplatňujú články 9 a 10 o vyhlásení 
rozhodnutí za nulitné, ich zrušení alebo 
zmene.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 131

Návrh nariadenia
Hlava II – kapitola 5 – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Colné zastúpenie (Netýka sa slovenskej verzie.)

Pozmeňujúci návrh 132

Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 3 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Na obdobie piatich rokov od 
1. januára 2029 môže byť colný zástupca 
konajúci ako priamy zástupca uznaný aj 
za dôveryhodného a preverovaného 
obchodníka, ak osoba, v mene a na účet 
ktorej tento zástupca koná, je 
mikropodnik alebo malý podnik.

Pozmeňujúci návrh 133

Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 6 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) podmienky, za ktorých colný 
zástupca môže poskytovať služby na 
colnom území Únie, uvedené v odseku 4.

b) podmienky, za ktorých má colný 
zástupca povolené poskytovať služby na 
colnom území Únie, uvedené v odseku 4.

Pozmeňujúci návrh 134

Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Colné dátové centrum EÚ poskytuje 
bezpečný a kyberneticky odolný súbor 
elektronických služieb a systémov na 
využívanie údajov vrátane osobných 
údajov na colné účely. Poskytuje tieto 
funkcie:

1. Colné dátové centrum EÚ poskytuje 
bezpečný a kyberneticky odolný súbor 
elektronických služieb a systémov na 
využívanie údajov vrátane osobných a 
iných údajov na colné účely. Poskytuje 
tieto funkcie:

Pozmeňujúci návrh 135

Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) zabezpečuje kvalitu, integritu, 
vysledovateľnosť a nespochybniteľnosť 
údajov, ktoré sa v ňom spracúvajú, vrátane 

b) zabezpečuje kvalitu, integritu, 
bezpečnosť, vysledovateľnosť 
a nespochybniteľnosť údajov, ktoré sa 
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opráv takýchto údajov; v ňom spracúvajú, vrátane opráv takýchto 
údajov;

Pozmeňujúci návrh 136

Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 1 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) zabezpečuje súlad s ustanoveniami 
nariadenia Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) .../..., ktorým sa stanovujú 
opatrenia na zabezpečenie vysokej 
spoločnej úrovne kybernetickej 
bezpečnosti v inštitúciách, orgánoch, 
úradoch a agentúrach Únie*+;
________________
* Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) ... /... z ... o … (Ú. V. EÚ L 
..., …, ELI: …).
+ Úrad pre publikácie: vložte do textu 
číslo nariadenia uvedeného v dokumente 
PE-CONS .../... (2022/0085(COD)) a do 
poznámky pod čiarou číslo, dátum a názov 
uvedeného nariadenia a odkaz na jeho 
uverejnenie v úradnom vestníku.

Pozmeňujúci návrh 137

Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) umožňuje analýzu rizika, 
ekonomickú analýzu a analýzu údajov, a to 
aj prostredníctvom využívania systémov 
umelej inteligencie v súlade s [aktom 
o umelej inteligencii 2021/0106 (COD)]65;

d) umožňuje a zabezpečuje analýzu 
rizika, ekonomickú analýzu a analýzu 
údajov, zjednodušenie ciel a uľahčenie 
obchodu, a to aj prostredníctvom 
využívania systémov umelej inteligencie 
v súlade s [aktom o umelej inteligencii 
2021/0106 (COD)]65;

__________________ __________________
65 Nariadenie Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) …./.. (Ú. v. EÚ L..., ..., s. ...). 

65 Nariadenie Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) …./.. (Ú. v. EÚ L..., ..., s. ...). 
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[Úrad pre publikácie: vložte do textu číslo 
nariadenia uvedené v dokumente 
[COM(2021) 206 final, 2021/0106(COD)] 
a do poznámky pod čiarou číslo, dátum 
a názov uvedeného nariadenia a odkaz na 
jeho uverejnenie v úradnom vestníku.]

[Úrad pre publikácie: vložte do textu číslo 
nariadenia uvedené v dokumente 
[COM(2021) 206 final, 2021/0106(COD)] 
a do poznámky pod čiarou číslo, dátum 
a názov uvedeného nariadenia a odkaz na 
jeho uverejnenie v úradnom vestníku.]

Pozmeňujúci návrh 138

Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 1 – písmeno e a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ea) vykonáva obchodnú a technickú 
transformáciu údajov s cieľom umožniť 
výmenu údajov s necolnými systémami 
Únie uvedenými v prílohe Ia centrálneho 
elektronického priečinka EÚ pre colníctvo 
na výmenu osvedčení („EU CSW-
CERTEX“);

Pozmeňujúci návrh 139

Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 1 – písmeno e b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

eb) umožňuje interoperabilitu s 
európskym prostredím jednotnej 
námornej platformy pri poskytovaní a 
plnení colných formalít uvedených v 
prílohe k nariadeniu 2019/1239;

Pozmeňujúci návrh 140

Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 1 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) integruje systém centrálneho 
elektronického priečinka Európskej únie 
na výmenu osvedčení zriadený článkom 4 

vypúšťa sa
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nariadenia (EÚ) 2022/2399;

Pozmeňujúci návrh 141

Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 1 – písmeno h

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

h) umožňuje colný dozor nad tovarom. h) umožňuje colný dozor nad tovarom a 
prispieva k presadzovaniu iných právnych 
predpisov uplatňovaných colnými 
orgánmi.

Pozmeňujúci návrh 142

Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Komisia vyvinie, zavedie a spravuje 
Colné dátové centrum EÚ vrátane 
zverejnenia technických špecifikácií pre 
spracúvanie údajov v ňom a stanoví rámec 
kvality údajov.

3. Komisia vyvinie Colné dátové 
centrum EÚ vrátane zverejnenia 
technických špecifikácií pre spracúvanie 
údajov v ňom a stanoví rámec kvality 
údajov a stanoví verejné kontaktné miesto 
pre naliehavé žiadosti alebo bezpečnostné 
hrozby, ktoré sa týkajú Colného dátového 
centra EÚ. Prevádzku a spravovanie 
Colného dátového centra EÚ zabezpečuje 
Colný orgán EÚ.

Pozmeňujúci návrh 143

Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 5 – pododsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) technické dojednania pre správu 
a využívanie elektronických systémov, 
ktoré členské štáty a Komisia vyvinuli 
podľa článku 16 ods. 1 nariadenia (EÚ) č. 
952/2013;

a) technické dojednania pre správu 
a využívanie elektronických systémov, 
ktoré členské štáty a Komisia vyvinuli 
podľa článku 16 ods. 1 nariadenia (EÚ) č. 
952/2013 a podľa nariadenia (EÚ) 
2022/2399 v súvislosti s nariadením 
(EÚ).../..., ktorým sa stanovujú opatrenia 
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na zabezpečenie vysokej spoločnej úrovne 
kybernetickej bezpečnosti v inštitúciách, 
orgánoch, úradoch a agentúrach Únie*+ a 
so smernicou (EÚ) 2022/2555 vrátane 
usmernení, ktoré vydala Agentúra 
Európskej únie pre kybernetickú 
bezpečnosť (ENISA);
________________
* Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) ... /... z ... o … (Ú. V. EÚ L 
..., …, ELI: …).
+ Úrad pre publikácie: vložte do textu 
číslo nariadenia uvedeného v dokumente 
PE-CONS .../... (2022/0085(COD)) a do 
poznámky pod čiarou číslo, dátum a názov 
uvedeného nariadenia a odkaz na jeho 
uverejnenie v úradnom vestníku.

Pozmeňujúci návrh 144

Návrh nariadenia
Článok 29 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 29a
Pilotná fáza Colného dátového centra EÚ
1. Pred dátumom uvedeným v článku 
265 ods. 3 môže Komisia zriadiť pilotnú 
fázu využívania Colného dátového centra 
EÚ. Pilotná fáza je dobrovoľná a jej 
účelom je testovanie funkcií Colného 
dátového centra EÚ.
2. Komisia počas plánovania a 
organizácie pilotnej fázy spolupracuje s 
Colným orgánom EÚ, colnými orgánmi a 
inými orgánmi a príslušnými 
zainteresovanými stranami.
3. Na účely odseku 1 Komisia prijme 
vykonávacie akty, v ktorých bližšie určí:
a) technické opatrenia na plánovanie a 
organizáciu;
b) funkcie, ktoré sa majú používať a 
testovať;
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c) presné trvanie pilotnej fázy.
Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 
v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 262 ods. 4.

Pozmeňujúci návrh 145

Návrh nariadenia
Článok 30 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty môžu vyvíjať aplikácie 
potrebné na pripojenie sa k Colnému 
dátovému centru EÚ s cieľom poskytovať 
doň údaje a spracúvať údaje z neho.

1. Členské štáty vynaložia všetko úsilie 
s cieľom vyvinúť aplikácie potrebné na 
pripojenie sa k Colnému dátovému centru 
EÚ s cieľom poskytovať doň údaje 
a spracúvať údaje z neho, ak už takéto 
aplikácie neexistujú.

Pozmeňujúci návrh 146

Návrh nariadenia
Článok 30 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Členské štáty zabezpečia, aby 
aplikácie uvedené v odseku 1 boli v súlade 
s ustanoveniami smernice Európskeho 
parlamentu a Rady1a, najmä pokiaľ ide o 
opatrenia na riadenie rizík kybernetickej 
bezpečnosti. Členské štáty zahrnú colnú 
infraštruktúru do svojich národných 
stratégií kybernetickej bezpečnosti.
________________
1a Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2022/2555 zo 14. decembra 
2022 o opatreniach na zabezpečenie 
vysokej spoločnej úrovne kybernetickej 
bezpečnosti v Únii, ktorou sa mení 
nariadenie (EÚ) č. 910/2014 a smernica 
(EÚ) 2018/1972 a zrušuje smernica (EÚ) 
2016/1148 (smernica NIS 2) (Ú. v. EÚ L 
333, 27.12.2022, s. 80).
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Pozmeňujúci návrh 147

Návrh nariadenia
Článok 31 – nadpis

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Účely spracúvania osobných údajov 
a iných údajov v Colnom dátovom centre 
EÚ

Účely spracúvania osobných údajov 
a iných údajov v Colnom dátovom centre 
EÚ a systéme EU CSW-CERTEX

Pozmeňujúci návrh 148

Návrh nariadenia
Článok 31 – odsek 2 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V záujme účinnosti colných kontrol môžu 
všetky colné orgány prijímať a spracúvať 
údaje, ktoré sú výsledkom colnej kontroly, 
ak bol zistený tovar, ktorý nie je v súlade 
s predpismi.

V záujme účinnosti colných kontrol môžu 
všetky vnútroštátne colné orgány prijímať 
a spracúvať údaje, ktoré sú výsledkom 
colnej kontroly, ak bol zistený tovar, ktorý 
nie je v súlade s predpismi.

Pozmeňujúci návrh 149

Návrh nariadenia
Článok 31 – odsek 3 – pododsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Bez toho, aby bola dotknutá smernica 
(EÚ) 2016/943, a po dátume uvedenom v 
článku 265 ods. 4 colné orgány členských 
štátov alebo Colný orgán EÚ na 
požiadanie sprístupnia colné údaje, ktoré 
nie sú osobnými údajmi a nie sú citlivé z 
obchodného hľadiska. Hospodárske 
subjekty majú možnosť požiadať v 
colných vyhláseniach, aby sa prvky 
údajov, ako sú, okrem iného, názvy 
spoločností, adresy, hodnota tovaru, číslo 
materiálu a opis tovaru, považovali za 
citlivé obchodné údaje. Ak sa takáto 
žiadosť predloží, colné orgány členských 
štátov alebo Colný orgán EÚ sa žiadosťou 
o sprístupnenie colných údajov nebudú 
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riadiť a tieto údaje nesprístupnia.

Pozmeňujúci návrh 150

Návrh nariadenia
Článok 31 – odsek 4 – písmeno h a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ha) podpora presadzovania iných 
príslušných právnych predpisov Únie.

Pozmeňujúci návrh 151

Návrh nariadenia
Článok 31 – odsek 4 – pododsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia spracúva údaje len v rozsahu, v 
akom sú potrebné a užitočné na splnenie 
účelov uvedených v tomto odseku.

Pozmeňujúci návrh 152

Návrh nariadenia
Článok 31 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Európska prokuratúra môže na 
požiadanie získať prístup k údajom vrátane 
osobných a citlivých obchodných údajov, 
ktoré sú uchovávané alebo inak dostupné 
v Colnom dátovom centre EÚ, výlučne na 
a v rozsahu potrebnom na plnenie jej úloh 
podľa článku 4 nariadenia Rady (EÚ) 
2017/193966, pokiaľ sa konanie, ktoré 
Európska prokuratúra vyšetruje, týka 
colných záležitostí, a za podmienok 
stanovených vo vykonávacom akte 
prijatom podľa odseku 14 tohto článku.

6. Európska prokuratúra môže získať 
prístup k údajom a spracúvať ich, vrátane 
osobných a citlivých obchodných údajov, 
ktoré sú uchovávané alebo inak dostupné 
v Colnom dátovom centre EÚ, výlučne na 
a v rozsahu potrebnom na plnenie jej úloh 
podľa článku 4 nariadenia.

__________________
66 Nariadenie Rady (EÚ) 2017/1939 
z 12. októbra 2017, ktorým sa vykonáva 
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posilnená spolupráca na účely zriadenia 
Európskej prokuratúry (Ú. v. EÚ L 283, 
31.10.2017, s. 1).

Pozmeňujúci návrh 153

Návrh nariadenia
Článok 31 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Daňové orgány členských štátov 
môžu spracúvať údaje vrátane osobných 
a citlivých obchodných údajov uchovávané 
alebo inak dostupné v Colnom dátovom 
centre EÚ výlučne na a v rozsahu 
potrebnom na určenie zodpovednosti 
akejkoľvek osoby za clo, poplatky a dane, 
ktoré môžu byť splatné v Únii v súvislosti 
s príslušným tovarom, a za podmienok 
stanovených vo vykonávacom akte 
prijatom podľa odseku 14 tohto článku.

7. Daňové orgány členských štátov 
môžu spracúvať údaje vrátane osobných 
a citlivých obchodných údajov uchovávané 
alebo inak dostupné v Colnom dátovom 
centre EÚ výlučne na a v rozsahu 
potrebnom na určenie zodpovednosti 
akejkoľvek osoby za clo, poplatky a dane, 
ktoré môžu byť splatné v Únii v súvislosti 
s príslušným tovarom.

Pozmeňujúci návrh 154

Návrh nariadenia
Článok 31 – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Príslušné orgány vymedzené 
v článku 3 bode 3 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/62567 môžu 
využívať prístup k údajom vrátane 
osobných a citlivých obchodných údajov, 
ktoré sú uchovávané alebo inak dostupné 
v Colnom dátovom centre EÚ, výlučne na 
a v rozsahu potrebnom na presadzovanie 
právnych predpisov Únie, ktorými sa 
upravuje uvádzanie potravín, krmív 
a rastlín na trh alebo ich bezpečnosť, a na 
spoluprácu s colnými orgánmi s cieľom 
minimalizovať riziká vstupu výrobkov, 
ktoré nie sú v súlade s predpismi, do Únie 
a za podmienok stanovených vo 
vykonávacom akte prijatom podľa odseku 

8. Príslušné orgány vymedzené 
v článku 3 bode 3 nariadenia (EÚ) 
2017/625 môžu využívať prístup k údajom 
vrátane osobných a citlivých obchodných 
údajov, ktoré sú uchovávané alebo inak 
dostupné v Colnom dátovom centre EÚ, 
výlučne na a v rozsahu potrebnom na 
presadzovanie právnych predpisov Únie, 
ktorými sa upravuje uvádzanie potravín, 
krmív a rastlín na trh alebo ich bezpečnosť, 
a na spoluprácu s colnými orgánmi 
s cieľom minimalizovať riziká vstupu 
výrobkov, ktoré nie sú v súlade 
s predpismi, do Únie.
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14 tohto článku.

__________________
67 Nariadenie Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2017/625 z 15. marca 2017 o 
úradných kontrolách a iných úradných 
činnostiach vykonávaných na 
zabezpečenie uplatňovania potravinového 
a krmivového práva a pravidiel pre 
zdravie zvierat a dobré životné podmienky 
zvierat, pre zdravie rastlín a pre prípravky 
na ochranu rastlín, o zmene nariadení 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 
999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 
1069/2009, (ES) č. 1107/2009, (EÚ) č. 
1151/2012, (EÚ) č. 652/2014, (EÚ) 
2016/429 a (EÚ) 2016/2031, nariadení 
Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 1099/2009 a 
smerníc Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 
2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES 
a o zrušení nariadení Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 a 
(ES) č. 882/2004, smerníc Rady 
89/608/EHS, 89/662/EHS, 90/425/EHS, 
91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 
97/78/ES a rozhodnutia Rady 92/438/EHS 
(nariadenie o úradných kontrolách) (Ú. v. 
EÚ L 95, 7.4.2017, s. 1).

Pozmeňujúci návrh 155

Návrh nariadenia
Článok 31 – odsek 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. Orgány dohľadu nad trhom určené 
členskými štátmi v súlade s článkom 10 
nariadenia (EÚ) 2019/1020 môžu 
spracúvať údaje vrátane osobných 
a citlivých obchodných údajov uchovávané 
alebo inak dostupné v Colnom dátovom 
centre EÚ výlučne na a v rozsahu 
potrebnom na presadzovanie právnych 
predpisov Únie, ktorými sa upravuje 
uvádzanie výrobkov na trh alebo ich 
bezpečnosť, a na spoluprácu s colnými 
orgánmi s cieľom minimalizovať riziká 

9. Orgány dohľadu nad trhom určené 
členskými štátmi v súlade s článkom 10 
nariadenia (EÚ) 2019/1020 môžu 
spracúvať údaje vrátane osobných 
a citlivých obchodných údajov uchovávané 
alebo inak dostupné v Colnom dátovom 
centre EÚ výlučne na a v rozsahu 
potrebnom na presadzovanie právnych 
predpisov Únie, ktorými sa upravuje 
uvádzanie výrobkov na trh alebo ich 
bezpečnosť, a na spoluprácu s colnými 
orgánmi s cieľom minimalizovať riziká 
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vstupu tovaru, ktorý nie je v súlade 
s predpismi, do Únie a za podmienok 
stanovených vo vykonávacom akte 
prijatom podľa odseku 14 tohto článku.

vstupu tovaru, ktorý nie je v súlade 
s predpismi, do Únie.

Pozmeňujúci návrh 156

Návrh nariadenia
Článok 31 – odsek 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

10. Agentúra Európskej únie pre 
spoluprácu v oblasti presadzovania práva 
(Europol) môže na požiadanie získať 
prístup k údajom vrátane osobných 
a citlivých obchodných údajov, ktoré sú 
uchovávané alebo inak dostupné v Colnom 
dátovom centre EÚ, výlučne na a v rozsahu 
potrebnom na vykonávanie jej úloh podľa 
článku 4 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2016/794, pokiaľ 
sa uvedené úlohy týkajú colných záležitostí 
a za podmienok stanovených vo 
vykonávacom akte prijatom podľa odseku 
14 tohto článku.

10. Agentúra Európskej únie pre 
spoluprácu v oblasti presadzovania práva 
(Europol) môže získať prístup k údajom 
vrátane osobných a citlivých obchodných 
údajov, ktoré sú uchovávané alebo inak 
dostupné v Colnom dátovom centre EÚ, 
výlučne na a v rozsahu potrebnom na 
vykonávanie jej úloh podľa článku 4 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/794, pokiaľ sa uvedené úlohy 
týkajú colných záležitostí.

Pozmeňujúci návrh 157

Návrh nariadenia
Článok 31 – odsek 11 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

11. Iné vnútroštátne orgány a orgány 
Únie vrátane Európskej agentúry pre 
pohraničnú a pobrežnú stráž (Frontex) 
môžu spracúvať iné ako osobné údaje 
uchovávané alebo inak dostupné v Colnom 
dátovom centre EÚ za podmienok 
stanovených vo vykonávacom akte 
prijatom podľa odseku 14 tohto článku, 
a to na:

11. Iné vnútroštátne orgány a orgány 
Únie vrátane Európskej agentúry pre 
pohraničnú a pobrežnú stráž (Frontex) 
môžu spracúvať iné ako osobné údaje 
uchovávané alebo inak dostupné v Colnom 
dátovom centre EÚ, a to na:

Pozmeňujúci návrh 158
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Návrh nariadenia
Článok 31 – odsek 12

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

12. Do dátumu stanoveného v článku 
265 ods. 3 môžu Komisia, OLAF a Colný 
orgán EÚ po svojom zriadení výlučne na 
účely uvedené v odsekoch 4, 5 a 6 
spracúvať údaje vrátane osobných údajov 
z existujúcich elektronických systémov na 
výmenu informácií, ktoré vyvinula 
Komisia podľa nariadenia (EÚ) č. 
952/2013.

12. Do dátumu stanoveného v článku 
265 ods. 3 môžu Komisia, OLAF, 
Európska prokuratúra a Colný orgán EÚ 
po svojom zriadení výlučne na účely 
uvedené v odsekoch 4, 5 a 6 spracúvať 
údaje vrátane osobných údajov 
z existujúcich elektronických systémov na 
výmenu informácií, ktoré vyvinula 
Komisia podľa nariadenia (EÚ) č. 
952/2013.

Pozmeňujúci návrh 159

Návrh nariadenia
Článok 31 – odsek 13 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

13a. Pokiaľ ide o spracúvanie osobných 
údajov systémom EU CSW-CERTEX, 
Komisia je spoločným prevádzkovateľom 
v zmysle článku 28 ods. 1 nariadenia (EÚ) 
2018/1725 a colné orgány a partnerské 
príslušné orgány členských štátov 
zodpovedné za necolné formality Únie 
uvedené v prílohe Ia sú spoločnými 
prevádzkovateľmi v zmysle článku 26 
ods. 1 nariadenia (EÚ) 2016/679.

Pozmeňujúci návrh 160

Návrh nariadenia
Článok 31 – odsek 14 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia stanoví prostredníctvom 
vykonávacích aktov pravidlá a modality 
prístupu k údajom alebo spracúvania 
údajov vrátane osobných a citlivých 
obchodných údajov, ktoré sú uchovávané 
alebo inak dostupné v Colnom dátovom 

vypúšťa sa
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centre EÚ, zo strany orgánov uvedených 
v odsekoch 6 až 11. Pri určovaní týchto 
pravidiel a modalít Komisia pre každý 
orgán alebo kategóriu orgánov:
a) posúdi existujúce záruky 
uplatňované dotknutým orgánom 
s cieľom zabezpečiť, aby sa údaje 
spracúvali v súlade s účelom;
b) zabezpečí proporcionalitu a nutnosť 
spracúvania vo vzťahu k účelu;
c) určí konkrétne kategórie údajov, ku 
ktorým môže mať orgán prístup alebo 
ktoré môže spracúvať;
d) zváži, či je potrebné, aby dotknutý 
orgán určil konkrétne kontaktné miesto, 
osobu alebo osoby alebo poskytol 
dodatočné záruky;
e) posúdi potrebu obmedziť následnú 
výmenu údajov;
f) určí podmienky a modality žiadostí 
o prístup k údajom vrátane osobných 
alebo citlivých obchodných údajov a aj to, 
ktorý zo spoločných prevádzkovateľov 
poskytne prístup do Colného dátového 
centra EÚ.

Pozmeňujúci návrh 161

Návrh nariadenia
Článok 31 – odsek 14 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 
v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 262 ods. (4).

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 162

Návrh nariadenia
Článok 32 – odsek 1 – písmeno b
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) dotknutých osôb, ktoré sa 
príležitostne podieľajú na činnostiach, na 
ktoré sa vzťahujú colné predpisy alebo iné 
právne predpisy uplatňované colnými 
orgánmi;

b) dotknutých osôb, ktoré sú 
hospodárskymi subjektmi, ktoré sa 
príležitostne podieľajú na činnostiach, na 
ktoré sa vzťahujú colné predpisy alebo iné 
právne predpisy uplatňované colnými 
orgánmi;

Pozmeňujúci návrh 163

Návrh nariadenia
Článok 32 – odsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) dotknutých osôb, ktorých osobné 
údaje sa nachádzajú v podporných 
dokladoch uvedených v článku 40 alebo 
v akomkoľvek dodatočnom dôkaze, ktorý 
sa požaduje na splnenie povinností 
uložených colnými predpismi a inými 
právnymi predpismi uplatňovanými 
colnými orgánmi;

c) dotknutých osôb, ktoré sú 
hospodárskymi subjektmi a ktorých 
osobné údaje sa nachádzajú v podporných 
dokladoch uvedených v článku 40 alebo 
v akomkoľvek dodatočnom dôkaze, ktorý 
sa požaduje na splnenie povinností 
uložených colnými predpismi a inými 
právnymi predpismi uplatňovanými 
colnými orgánmi;

Pozmeňujúci návrh 164

Návrh nariadenia
Článok 32 – odsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) dotknutých osôb, ktorých osobné 
údaje sa nachádzajú v údajoch 
zhromaždených na účely riadenia rizika 
podľa článku 50 ods. 3 písm. a);

d) dotknutých osôb, ktoré sú 
hospodárskymi subjektmi a ktorých 
osobné údaje sa nachádzajú v údajoch 
zhromaždených na účely riadenia rizika 
podľa článku 50 ods. 3 písm. a);

Pozmeňujúci návrh 165

Návrh nariadenia
Článok 33 – odsek 3
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Komisia stanoví prostredníctvom 
vykonávacích aktov pravidlá 
anonymizácie osobných údajov po 
uplynutí obdobia uchovávania.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 166

Návrh nariadenia
Článok 37 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia, Colný orgán EÚ a colné 
orgány využívajú Colné dátové centrum 
EÚ pri výmene informácií s danými 
orgánmi a s orgánmi Únie uvedenými 
v článku 31 ods. 6 až 11 v súlade s týmto 
nariadením.

1. Komisia, Colný orgán EÚ a colné 
orgány využívajú Colné dátové centrum 
EÚ pri výmene informácií s danými 
orgánmi a s orgánmi Únie uvedenými 
v článku 31 ods. 6 až 9 a 11v súlade 
s týmto nariadením. Komisia, Colný orgán 
EÚ a colné orgány pri výmene informácií 
s Europolom používajú sieťovú aplikáciu 
Europolu na zabezpečenú výmenu 
informácií (SIENA).

Pozmeňujúci návrh 167

Návrh nariadenia
Článok 37 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak iné než colné orgány alebo 
orgány Únie využívajú elektronické 
prostriedky, ktoré sú zriadené právnymi 
predpismi Únie, používajú sa na 
dosiahnutie cieľov právnych predpisov 
Únie alebo na ktoré sa odkazuje 
v právnych predpisoch Únie, spolupráca 
môže prebiehať prostredníctvom 
interoperability uvedených elektronických 
prostriedkov s Colným dátovým centrom 
EÚ.

3. Ak iné než colné orgány, orgány 
Únie alebo orgány tretích krajín využívajú 
elektronické prostriedky, ktoré sú zriadené 
právnymi predpismi Únie, používajú sa na 
dosiahnutie cieľov právnych predpisov 
Únie alebo na ktoré sa odkazuje 
v právnych predpisoch Únie, spolupráca 
môže prebiehať prostredníctvom 
interoperability uvedených elektronických 
prostriedkov s Colným dátovým centrom 
EÚ.

Pozmeňujúci návrh 168
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Návrh nariadenia
Článok 37 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak iné než colné orgány nevyužívajú 
elektronické prostriedky, ktoré sú zriadené 
právnymi predpismi Únie, používajú sa na 
dosiahnutie cieľov právnych predpisov 
Únie alebo na ktoré sa odkazuje 
v právnych predpisoch Únie, uvedené 
orgány môžu využívať konkrétne služby 
a systémy Colného dátového centra EÚ 
v súlade s článkom 31.

4. Ak iné než colné orgány a ani 
orgány z tretích krajín nevyužívajú 
elektronické prostriedky, ktoré sú zriadené 
právnymi predpismi Únie, používajú sa na 
dosiahnutie cieľov právnych predpisov 
Únie alebo na ktoré sa odkazuje 
v právnych predpisoch Únie, uvedené 
orgány môžu využívať konkrétne služby 
a systémy Colného dátového centra EÚ 
v súlade s článkom 31.

Pozmeňujúci návrh 169

Návrh nariadenia
Článok 39 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Komplexné a používateľsky 
ústretové digitálne rozhranie tiež 
poskytuje prístup ku všetkým informáciám 
týkajúcim sa autonómnych opatrení 
vrátane ciel, kvót, sankcií a embárg s 
cieľom zlepšiť dodržiavanie týchto 
opatrení spoločnosťami. Tým sa podporí 
aj väčšia súdržnosť medzi rôznymi 
autonómnymi opatreniami.

Pozmeňujúci návrh 170

Návrh nariadenia
Hlava III a (nová)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Hlava IIIa
PROSTREDIE CENTRÁLNEHO 
ELEKTRONICKÉHO PRIEČINKA EÚ 
PRE COLNÍCTVO
Článok 40a
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Zriadenie prostredia centrálneho 
elektronického priečinka EÚ pre colníctvo
1. Zriaďuje sa prostredie centrálneho 
elektronického priečinka EÚ pre 
colníctvo. Malo by zahŕňať Colné dátové 
centrum EÚ uvedené v článku 29 a 
necolné systémy Únie uvedené v prílohe 
Ia.
2. Komisia prepojí Colné dátové 
centrum EÚ s necolnými systémami Únie 
do termínov stanovených v prílohe Ia a 
umožní výmenu informácií o necolných 
formalitách Únie uvedených v tejto 
prílohe.
3. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 261 s 
cieľom zmeniť prílohu Ia, pokiaľ ide o 
necolné formality Únie, ich príslušné 
necolné systémy Únie stanovené v iných 
právnych predpisoch Únie, než sú colné 
predpisy, a lehotu na vytvorenie prepojení 
uvedenú v odseku 2 tohto článku.
Článok 40b
Digitálna spolupráca medzi vládami v 
oblasti necolných formalít Únie
1. V prípade jednotlivých necolných 
formalít Únie uvedených v prílohe Ia 
systém EU CSW-CERTEX umožňuje 
výmenu informácií medzi Colným 
dátovým centrom EÚ a príslušnými 
necolnými systémami Únie na tieto účely:
a) sprístupňovanie príslušných údajov 
colným orgánom, aby vykonávali potrebné 
automatizované overovanie týchto 
formalít v súlade s týmto nariadením 
(EÚ);
b) sprístupňovanie príslušných údajov 
partnerským príslušným orgánom, aby 
vykonávali riadenie množstva povoleného 
tovaru v necolných systémoch Únie na 
základe tovaru deklarovaného colnými 
orgánmi a prepusteného týmito orgánmi;
c) uľahčenie a podpora integrácie 
postupov medzi colnými orgánmi a 
partnerskými príslušnými orgánmi pre 
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úplne automatizované spĺňanie formalít 
potrebných na umiestnenie tovaru do 
colného režimu alebo na jeho spätný 
vývoz, ako aj spoluprácu týkajúcu sa 
koordinácie kontrol v súlade s článkom 43 
ods. 3 tohto nariadenia;
d) umožnenie akéhokoľvek iného 
automatizovaného prenosu údajov medzi 
colnými orgánmi a dotknutými 
partnerskými príslušnými orgánmi, ktorý 
sa vyžaduje v právnych predpisoch Únie 
týkajúcich sa zavedenia necolných 
formalít Únie bez toho, aby bolo dotknuté 
vnútroštátne používanie týchto údajov.
2. V prípade každej z necolných 
formalít Únie uvedených v prílohe Ia sa 
zabezpečia tieto funkcie systému EU 
CSW-CERTEX:
a) podľa možnosti zosúladenie colnej 
a necolnej terminológie a určenie colného 
režimu alebo spätného vývozu, v prípade 
ktorého možno sprievodný doklad použiť, 
a to na základe administratívneho 
rozhodnutia partnerského príslušného 
orgánu uvedeného v sprievodnom 
doklade; a
b) v prípade potreby transformovanie 
formátu údajov požadovaných na splnenie 
príslušných necolných formalít Únie na 
formát údajov zlučiteľný s colným 
vyhlásením alebo vyhlásením o spätnom 
vývoze a naopak bez zmeny obsahu 
údajov.
3. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 261, 
ktoré dopĺňajú toto nariadenie tým, že sa v 
nich bližšie určia údajové prvky, ktoré sa 
majú vymieňať prostredníctvom systému 
EU CSW-CERTEX v súlade s odsekom 1 
tohto článku.
Článok 40c
Digitálna spolupráca medzi podnikmi a 
vládami v oblasti necolných formalít Únie
1. Komisia prijme vykonávacie akty, 
aby určila, ktoré necolné formality Únie 
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uvedené v prílohe Ia spĺňajú tieto kritériá:
a) údaje, ktoré sa majú poskytnúť 
colnému orgánu a údaje, ktoré sa majú 
zahrnúť do necolných sprievodných 
dokladov požadovaných v prípade 
necolných formalít Únie uvedených v 
prílohe Ia, sa do určitej miery prekrývajú;
b) počet necolných sprievodných 
dokladov vydaných v Únii v prípade 
konkrétnej formality nie je zanedbateľný;
c) v zodpovedajúcom necolnom 
systéme Únie uvedenom v prílohe Ia 
možno hospodárske subjekty identifikovať 
prostredníctvom ich čísla EORI;
d) v iných uplatniteľných právnych 
predpisoch Únie, než sú colné predpisy, sa 
umožňuje splnenie konkrétnej formality 
prostredníctvom Colného dátového centra 
EÚ v súlade s článkom 11.
2. Ak sa zistí, že necolná formalita 
Únie spĺňa kritériá uvedené v odseku 1, 
hospodárske subjekty môžu v Colnom 
dátovom centre EÚ poskytnúť 
integrovaný súbor údajov obsahujúci 
všetky relevantné informácie potrebné na 
splnenie uplatniteľných colných formalít 
a necolných formalít Únie spoločne.
3. Integrovaný súbor údajov uvedený v 
odseku 2 sa považuje za predloženie 
údajov požadovaných partnerskými 
príslušnými orgánmi v prípade necolných 
formalít Únie uvedených v prílohe Ia.
Článok 40d
Používanie EORI partnerskými 
príslušnými orgánmi
Pri plnení svojich povinností majú 
partnerské príslušné orgány prístup 
k číslu EORI na účely overenia 
príslušných údajov o hospodárskych 
subjektoch.
Článok 40e
Vnútroštátni koordinátori centrálneho 
elektronického priečinka EÚ pre colníctvo
Každý členský štát určí vnútroštátneho 
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koordinátora pre prostredie centrálneho 
elektronického priečinka EÚ pre 
colníctvo. Vnútroštátny koordinátor plní 
tieto úlohy v záujme podpory vykonávania 
tohto nariadenia:
a) pôsobí ako vnútroštátne kontaktné 
miesto pre Komisiu, pokiaľ ide o všetky 
záležitosti týkajúce sa vykonávania 
priestoru centrálneho elektronického 
priečinka EÚ pre colníctvo; a
b) presadzuje a podporuje spoluprácu 
medzi colnými orgánmi a vnútroštátnymi 
partnerskými príslušnými orgánmi na 
vnútroštátnej úrovni.
Článok 40f
Monitorovanie a predkladanie správ
1. Komisia pravidelne monitoruje 
fungovanie prostredia centrálneho 
elektronického priečinka EÚ pre 
colníctvo, pričom prihliada okrem iného 
na informácie, ktoré sú relevantné na 
účely monitorovania a ktoré poskytujú 
členské štáty.
2. Komisia do 31. decembra 2027 
a potom každý rok predloží Európskemu 
parlamentu a Rade správu o vykonávaní 
tohto nariadenia. Táto správa obsahuje 
prehľad necolných formalít Únie 
zahrnutých do právnych predpisov Únie 
a legislatívnych návrhov Komisie.
3. Správa uvedená v prvom pododseku 
obsahuje do 31. decembra 2027 a potom 
každé tri roky aj informácie o 
monitorovaní a hodnotení vykonaných v 
súlade s odsekmi 1 a 2 vrátane informácií 
o vplyve na hospodárske subjekty, a 
najmä na malé a stredné podniky.

Pozmeňujúci návrh 171

Návrh nariadenia
Článok 41 – odsek 2
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Tovar prepravovaný na colné územie 
Únie zostáva pod takýmto dohľadom tak 
dlho, ako je potrebné na určenie jeho 
colného statusu.

2. Tovar prepravovaný na colné územie 
Únie zostáva pod takýmto dohľadom na 
určenie jeho colného statusu.

Pozmeňujúci návrh 172

Návrh nariadenia
Článok 50 – odsek 3 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) zhromažďovanie, spracúvanie, 
výmenu a analýzu relevantných údajov 
dostupných v Colnom dátovom centre EÚ 
a z iných zdrojov vrátane relevantných 
údajov od iných ako colných orgánov;

a) zhromažďovanie, spracúvanie, 
výmenu a analýzu relevantných údajov 
dostupných v Colnom dátovom centre EÚ 
a z iných zdrojov vrátane relevantných 
údajov od príslušných iných ako colných 
orgánov;

Pozmeňujúci návrh 173

Návrh nariadenia
Článok 50 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Pri prijímaní rozhodnutí týkajúcich 
sa riadenia colných rizík uvedených v 
odseku 2 colné orgány zohľadnia 
akýkoľvek nesúlad dovozcu, vývozcu 
alebo domnelého dovozcu s inými 
právnymi predpismi uplatňovanými 
colnými orgánmi, ktoré sú súčasťou 
vnútroštátneho práva a ktoré príslušné 
orgány oznámili colným orgánom. Tento 
nesúlad sa zohľadní na účely rizikového 
profilu príslušného dovozcu, vývozcu 
alebo domnelého dovozcu.

Pozmeňujúci návrh 174

Návrh nariadenia
Článok 51 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia môže stanoviť spoločné 
prioritné oblasti kontroly a spoločné 
kritériá a normy rizika pre akýkoľvek druh 
rizika, okrem iného vrátane rizík spojených 
s finančnými záujmami.

1. Komisia stanoví spoločné prioritné 
oblasti kontroly a spoločné kritériá a v 
prípade potreby normy rizika pre 
akýkoľvek druh rizika, okrem iného 
vrátane rizík spojených s finančnými 
záujmami.

Pozmeňujúci návrh 175

Návrh nariadenia
Článok 51 – odsek 5 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) informuje úrad OLAF, ak zistí 
podvody alebo má podozrenie na podvody, 
a poskytne mu všetky potrebné informácie 
týkajúce sa týchto prípadov.

f) informuje úrad OLAF, ak zistí 
podvody alebo má podozrenie na podvody, 
a poskytne mu všetky potrebné informácie 
týkajúce sa týchto prípadov. V rámci 
mandátu Europolu sa informuje aj 
Europol.

Pozmeňujúci návrh 176

Návrh nariadenia
Článok 51 – odsek 5 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5a. Colný orgán EÚ môže vyzvať 
Europol, aby prispel k analýze rizík 
uvedených v písm. e) odseku 5 s cieľom 
stanoviť spoločné prioritné oblasti 
kontroly a spoločné rizikové kritériá a 
normy, a to v rámci mandátu Europolu.

Pozmeňujúci návrh 177

Návrh nariadenia
Článok 51 – odsek 8 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8a. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 261 
s cieľom doplniť toto nariadenie tým, že 
stanoví, ktoré informácie musia 
obsahovať odôvodnenie nevykonania 
kontroly uvedenej v odseku 6 písm. h).

Pozmeňujúci návrh 178

Návrh nariadenia
Článok 53 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Všetky informácie o riziku, 
indikátory, výsledky analýzy rizika, 
odporúčania kontroly, rozhodnutia 
o kontrole a výsledky kontroly sa 
zaznamenávajú v operačnom procese, 
ktorého sa týkajú, a v Colnom dátovom 
centre EÚ bez ohľadu na to, či vychádzali 
z vnútroštátnej alebo zo spoločnej analýzy 
rizika alebo z náhodného výberu. Colné 
orgány si vymieňajú informácie o riziku 
medzi sebou, s Colným orgánom EÚ 
a s Komisiou.

1. Všetky informácie o riziku, 
indikátory, výsledky analýzy rizika, 
odporúčania kontroly, rozhodnutia 
o kontrole a výsledky kontroly sa 
zaznamenávajú v operačnom procese, 
ktorého sa týkajú, a v Colnom dátovom 
centre EÚ bez ohľadu na to, či vychádzali 
z vnútroštátnej alebo zo spoločnej analýzy 
rizika alebo z náhodného výberu. Colné 
orgány si vymieňajú informácie o riziku 
medzi sebou, s Colným orgánom EÚ, 
s Komisiou a s Europolom, v rámci 
mandátu Europolu.

Pozmeňujúci návrh 179

Návrh nariadenia
Článok 54 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia v spolupráci s Colným 
orgánom EÚ a colnými orgánmi hodnotí 
vykonávanie riadenia rizika s cieľom 
sústavne zlepšovať jeho operačnú 
a strategickú účinnosť a efektívnosť, a to 
aspoň raz za dva roky; Komisia okrem 
toho môže organizovať aj priebežné 
hodnotiace činnosti, keď to považuje za 
potrebné.

1. Komisia v spolupráci s Colným 
orgánom EÚ a colnými orgánmi hodnotí 
vykonávanie riadenia rizika s cieľom 
sústavne zlepšovať jeho operačnú 
a strategickú účinnosť a efektívnosť, a to 
aspoň každý rok a uverejní každé 
hodnotenie. Komisia okrem toho môže 
organizovať aj priebežné hodnotiace 
činnosti, keď to považuje za potrebné.
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Pozmeňujúci návrh 180

Návrh nariadenia
Článok 60 – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) dovozca alebo vývozca je 
zodpovedný za tovar;

a) dovozca, zodpovedná osoba alebo 
vývozca je zodpovedný za tovar;

Pozmeňujúci návrh 181

Návrh nariadenia
Článok 60 – odsek 3 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) ak majú dôkaz o tom, že tovar nie je 
v súlade s príslušnými inými právnymi 
predpismi uplatňovanými colnými 
orgánmi, pokiaľ tieto právne predpisy 
nevyžadujú konzultácie s inými orgánmi 
vopred;

b) ak majú dôkaz o tom, že tovar nie je 
v súlade s príslušnými inými právnymi 
predpismi uplatňovanými colnými 
orgánmi;

Pozmeňujúci návrh 182

Návrh nariadenia
Článok 60 – odsek 3 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) ak si iné právne predpisy vyžadujú 
konzultáciu s inými orgánmi;

Pozmeňujúci návrh 183

Návrh nariadenia
Článok 60 – odsek 5 – písmeno b – bod ii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ii) dané iné orgány neodpovedali 
v lehote stanovenej v príslušných iných 
právnych predpisoch uplatňovaných 

vypúšťa sa
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colnými orgánmi, alebo

Pozmeňujúci návrh 184

Návrh nariadenia
Článok 60 – odsek 5 – písmeno b – bod ii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

iii) dané iné orgány oznámia colným 
orgánom, že na posúdenie toho, či je tovar 
v súlade s príslušnými inými právnymi 
predpismi uplatňovanými colnými 
orgánmi, je potrebné viac času, pod 
podmienkou, že nepožiadali o ponechanie 
pozastavenia v platnosti, a dovozca alebo 
vývozca umožní colným orgánom úplnú 
vysledovateľnosť uvedeného tovaru počas 
15 dní od uvedeného oznámenia daných 
iných orgánov alebo dovtedy, kým dané 
iné orgány posúdia a oznámia výsledok 
svojich kontrol dovozcovi alebo 
vývozcovi, podľa toho, čo nastane skôr. 
Colné orgány vysledovateľnosť tohto 
tovaru sprístupnia daným iným orgánom.

iii) dané iné orgány oznámia colným 
orgánom, že na posúdenie toho, či je tovar 
v súlade s príslušnými inými právnymi 
predpismi uplatňovanými colnými 
orgánmi, je potrebné viac času, pod 
podmienkou, že nepožiadali o ponechanie 
pozastavenia v platnosti, a dovozca, 
zodpovedná osoba alebo vývozca umožní 
colným orgánom úplnú vysledovateľnosť 
uvedeného tovaru daných iných orgánov 
alebo dovtedy, kým dané iné orgány 
posúdia a oznámia výsledok svojich 
kontrol dovozcovi, zodpovednej osobe 
alebo vývozcovi, podľa toho, čo nastane 
skôr. Colné orgány vysledovateľnosť tohto 
tovaru sprístupnia daným iným orgánom.

Pozmeňujúci návrh 185

Návrh nariadenia
Článok 60 – odsek 6 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Bez toho, aby boli dotknuté príslušné 
iné právne predpisy uplatňované colnými 
orgánmi, sa predpokladá, že colné orgány 
tovar prepustili, ak ho nevybrali na žiadnu 
kontrolu v primeranej lehote po tom, ako:

6. Bez toho, aby boli dotknuté príslušné 
iné právne predpisy uplatňované colnými 
orgánmi, sa predpokladá, že colné orgány 
tovar prepustili, ak ho nevybrali na žiadnu 
kontrolu čo najskôr a najneskôr do 30 
kalendárnych dní po tom, ako:

Pozmeňujúci návrh 186

Návrh nariadenia
Článok 60 – odsek 9
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 261 
s cieľom doplniť toto nariadenie tým, že 
stanoví primerané lehoty podľa odseku 6 
tohto článku.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 187

Návrh nariadenia
Článok 80 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Predbežné informácie o náklade 
zahŕňajú aspoň dovozcu zodpovedného za 
tovar, jedinečný referenčný údaj zásielky, 
odosielateľa, príjemcu, opis tovaru, 
nomenklatúrne zatriedenie, hodnotu, údaje 
o trase a povahu a identifikáciu 
dopravného prostriedku, ktorý tovar 
prepravuje, ako aj prepravné náklady. 
Predbežné informácie o náklade sa 
poskytnú pred príchodom tovaru na colné 
územie Únie.

2. Predbežné informácie o náklade 
zahŕňajú aspoň dovozcu zodpovedného za 
tovar, jedinečný referenčný údaj zásielky, 
odosielateľa, príjemcu, opis tovaru, 
nomenklatúrne zatriedenie, hodnotu, 
krajinu konečného určenia tovaru, údaje 
o trase a povahu a identifikáciu 
dopravného prostriedku, ktorý tovar 
prepravuje, ako aj prepravné náklady. 
Predbežné informácie o náklade sa 
poskytnú pred príchodom tovaru na colné 
územie Únie. Na účely vstupu môžu colné 
orgány alebo Colný orgán EÚ vyžadovať 
ďalšie informácie.

Pozmeňujúci návrh 188

Návrh nariadenia
Článok 80 – odsek 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. Do dátumu uvedeného v článku 265 
ods. 3 sa predbežné colné vyhlásenie 
o vstupe považuje za predbežné informácie 
o náklade.

9. Do dátumu stanoveného v 
pracovnom programe prijatom podľa 
článku 29 ods. 5 písm. b) sa predbežné 
colné vyhlásenie o vstupe predložené v 
súlade s pravidlami a požiadavkami 
uvedenými v nariadení (EÚ) č. 952/2013, 
ktoré sa uplatňujú na elektronické 
systémy, ktoré členské štáty a Komisia 
vyvinuli podľa článku 16 ods. 1 
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nariadenia (EÚ) č. 952/2013, považuje za 
predbežné informácie o náklade.

Pozmeňujúci návrh 189

Návrh nariadenia
Článok 83 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak sa na príchod dopravného 
prostriedku a zásielok v ňom nevzťahuje 
oznámenie uvedené v odseku 1, dopravca 
oznámi príchod tovaru prepraveného na 
colné územie Únie po mori alebo letecky 
v prístave alebo na letisku, kde sa tovar 
vykladá alebo prekladá.

4. Dopravca oznámi príchod tovaru, 
ktorý vstupuje na colné územie Únie po 
mori alebo letecky a ktorý zostáva na 
účely prepravy na palube toho istého 
dopravného prostriedku, len na colné 
územie v prístave alebo na letisku, kde sa 
tovar vykladá alebo prekladá.

Pozmeňujúci návrh 190

Návrh nariadenia
Článok 83 – odsek 9 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9a. Do dátumov stanovených v 
pracovnom programe uvedenom v článku 
29 ods. 5 písm. b) sa predložené 
oznámenie o príchode a oznámenie o 
predložení uvedené v článku 85 ods. 1 v 
súlade s pravidlami a požiadavkami na 
údaje uvedenými v nariadení (EÚ) č. 
952/2013 uplatňujú na elektronické 
systémy, ktoré členské štáty v spolupráci s 
Komisiou vyvinuli podľa článku 16 ods. 1 
nariadenia (EÚ) č. 952/2013, považujú za 
oznámenie o príchode dopravného 
prostriedku a oznámenie o zásielke 
tovaru.

Pozmeňujúci návrh 191

Návrh nariadenia
Článok 85 – odsek 2
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Colné orgány požadujú, aby 
dopravca predložil tovar a poskytol 
predbežné informácie o náklade uvedené 
v článku 80, ak sa tieto informácie 
neposkytli v skoršom štádiu.

2. Bez toho aby bol dotknutý článok 80 
ods. 5, colné orgány požadujú, aby 
dopravca predložil tovar a poskytol 
predbežné informácie o náklade uvedené 
v článku 80, ak sa tieto informácie 
neposkytli v skoršom štádiu.

Pozmeňujúci návrh 192

Návrh nariadenia
Článok 86 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Dočasne uskladnený tovar, ktorý nie 
je tovarom Únie, sa umiestni do colného 
režimu najneskôr tri dni po oznámení 
o jeho príchode alebo najneskôr šesť dní po 
oznámení o jeho príchode v prípade 
schváleného príjemcu uvedeného v článku 
116 ods. 4 písm. b), pokiaľ colné orgány 
nepožadujú predloženie tovaru. Vo 
výnimočných prípadoch sa táto lehota 
môže predĺžiť.

5. Dočasne uskladnený tovar, ktorý nie 
je tovarom Únie, sa umiestni do colného 
režimu najneskôr 90 dní po oznámení 
o jeho príchode alebo najneskôr šesť dní po 
oznámení o jeho príchode v prípade 
schváleného príjemcu uvedeného v článku 
116 ods. 4 písm. b), pokiaľ colné orgány 
nepožadujú predloženie tovaru. Vo 
výnimočných prípadoch sa táto lehota 
môže predĺžiť.

Pozmeňujúci návrh 193

Návrh nariadenia
Článok 86 – odsek 7 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7a. Do dátumu stanoveného v článku 
265 ods. 3 sa vyhlásenie o dočasnom 
uskladnení predkladá v súlade s 
pravidlami a požiadavkami na údaje 
podľa nariadenia č. 952/2013 a 
vykonávacích a delegovaných aktoch, 
ktoré sú v ňom uvedené.

Pozmeňujúci návrh 194
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Návrh nariadenia
Článok 118 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) tovar je v súlade s inými právnymi 
predpismi uplatňovanými colnými 
orgánmi.

b) bolo zistené, že tovar je v súlade 
s inými právnymi predpismi 
uplatňovanými colnými orgánmi.

Pozmeňujúci návrh 195

Návrh nariadenia
Článok 119 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Prevádzkovateľ colného skladu alebo 
slobodného pásma poskytne alebo 
sprístupní colným orgánom minimálne 
údaje potrebné na uplatňovanie ustanovení 
upravujúcich skladovanie tovaru, ktorý sa 
v ňom nachádza, a to najmä údaje uvedené 
v článku 118 ods. 2 písm. a), colný status 
tovaru umiestneného do colného režimu 
skladovanie a následnú prepravu tohto 
tovaru.

1. Prevádzkovateľ colného skladu alebo 
slobodného pásma je povinný poskytnúť 
alebo sprístupniť colným orgánom 
minimálne údaje potrebné na uplatňovanie 
ustanovení upravujúcich skladovanie 
tovaru, ktorý sa v ňom nachádza, a to 
najmä údaje uvedené v článku 118 ods. 2 
písm. a), colný status tovaru umiestneného 
do colného režimu skladovanie a následnú 
prepravu tohto tovaru. Keď budú funkcie 
Colného dátového centra EÚ stanovené v 
článku 29 plne funkčné, hospodársky 
subjekt je povinný sprístupniť tieto údaje 
prostredníctvom Colného dátového centra 
EÚ.

Pozmeňujúci návrh 196

Návrh nariadenia
Článok 132 – odsek 2 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) tovar je v súlade s príslušnými inými 
právnymi predpismi uplatňovanými 
colnými orgánmi.

f) bolo zistené, že tovar je v súlade 
s príslušnými inými právnymi predpismi 
uplatňovanými colnými orgánmi.

Pozmeňujúci návrh 197
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Návrh nariadenia
Článok 159 – odsek 2 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Dlžníkom je dovozca. V prípade 
nepriameho zastúpenia sú dlžníkmi 
dovozca aj osoba, na účet ktorej dovozca 
koná, a sú spoločne a nerozdielne 
zodpovední za colný dlh.

Dlžníkom je dovozca. V prípade 
nepriameho zastúpenia sú dlžníkmi 
dovozca aj osoba, na účet ktorej dovozca 
koná, a sú spoločne a nerozdielne 
zodpovední za colný dlh. Táto osoba je 
zodpovedná za zaplatenie akýchkoľvek 
iných uplatniteľných platieb.

Pozmeňujúci návrh 198

Návrh nariadenia
Článok 159 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak sa na predaj tovaru na diaľku, 
ktorý sa má doviezť z tretích krajín alebo 
území nadobúdateľovi na colnom území 
Únie, uplatňuje hlava XII kapitola 6 oddiel 
4 smernice 2006/112/ES, colný dlh vzniká 
pri prijatí platby za predaj na diaľku 
domnelému dovozcovi, ktorý je dlžníkom.

3. Ak sa na predaj tovaru na diaľku, 
ktorý sa má doviezť z tretích krajín alebo 
území koncovému nadobúdateľovi na 
colnom území Únie, uplatňuje hlava XII 
kapitola 6 oddiel 4 smernice 2006/112/ES, 
colný dlh vzniká pri prijatí platby za predaj 
na diaľku domnelému dovozcovi, ktorý je 
dlžníkom. Domnelý dovozca je 
zodpovedný aj za zaplatenie akýchkoľvek 
iných uplatniteľných platieb.

Pozmeňujúci návrh 199

Návrh nariadenia
Článok 176 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Colné orgány môžu povoliť 
hospodárskemu subjektu, ktorý spĺňa 
kritériá stanovené v článku 24 ods. 1 písm. 
b) a c), a dôveryhodným a preverovaným 
obchodníkom, aby poskytli celkovú záruku 
na colné dlhy, ktoré by mohli vzniknúť, 
a iné platby v zníženej výške, alebo 
upustenie od záruky.

2. Colné orgány môžu povoliť 
hospodárskemu subjektu, ktorý spĺňa 
kritériá stanovené v článku 24 ods. 1 písm. 
b) a c), hospodárskemu subjektu, ktorý 
spĺňa kritériá stanovené v článku 25 ods. 
3 písm. b) a c), a dôveryhodným 
a preverovaným obchodníkom, aby 
poskytli celkovú záruku na colné dlhy, 
ktoré by mohli vzniknúť, a iné platby 
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v zníženej výške, alebo upustenie od 
záruky.

Pozmeňujúci návrh 200

Návrh nariadenia
Článok 176 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Colné orgány môžu povoliť 
schválenému hospodárskemu subjektu pre 
zjednodušené colné postupy 
a dôveryhodnému a preverovanému 
obchodníkovi, aby na základe žiadosti 
poskytol celkovú záruku na colné dlhy, 
ktoré vznikli, a iné platby v zníženej výške.

3. Colné orgány môžu povoliť 
schválenému hospodárskemu subjektu pre 
zjednodušené colné postupy, 
hospodárskemu subjektu, ktorý spĺňa 
kritériá stanovené v článku 25 ods. 3 
písm. b) a c), a dôveryhodnému 
a preverovanému obchodníkovi, aby na 
základe žiadosti poskytol celkovú záruku 
na colné dlhy, ktoré vznikli, a iné platby 
v zníženej výške alebo, v prípade 
dôveryhodného a preverovaného 
obchodníka, upustiť od záruky.

Pozmeňujúci návrh 201

Návrh nariadenia
Článok 176 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 261 
s cieľom doplniť toto nariadenie tým, že 
stanoví podmienky na udelenie povolenia 
použiť celkovú záruku v zníženej výške 
alebo na upustenie od záruky podľa odseku 
2.

5. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 261 
s cieľom doplniť toto nariadenie tým, že 
stanoví podmienky na udelenie povolenia 
použiť celkovú záruku v zníženej výške 
alebo na upustenie od záruky podľa odseku 
2 a 3.

Pozmeňujúci návrh 202

Návrh nariadenia
Článok 176 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Komisia spresní prostredníctvom 6. Komisia spresní prostredníctvom 
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vykonávacích aktov procesné pravidlá na 
určenie sumy záruky vrátane záruky 
v zníženej výške podľa odseku 2. Uvedené 
vykonávacie akty sa prijmú v súlade 
s postupom preskúmania uvedeným 
v článku 262 ods. (4).

vykonávacích aktov procesné pravidlá na 
určenie sumy záruky vrátane záruky 
v zníženej výške podľa odseku 2 a 3. 
Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 
v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 262 ods. (4).

Pozmeňujúci návrh 203

Návrh nariadenia
Článok 181 – odsek 3 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak by však oznámenie colného dlhu 
ovplyvnilo vyšetrovanie trestného činu, 
colné orgány môžu toto oznámenie odložiť 
do času, keď už vyšetrovanie trestného 
činu neovplyvní.

Ak by však oznámenie colného dlhu 
ovplyvnilo vyšetrovanie trestného činu, 
colné orgány môžu toto oznámenie odložiť 
do času, keď už vyšetrovanie trestného 
činu neovplyvní, a to aj ak sa toto 
vyšetrovanie odohráva v inom členskom 
štáte. Ak o to požiada orgán verejnej moci, 
ktorý je príslušný na predchádzanie, 
trestné vyšetrovanie, odhaľovanie alebo 
stíhanie trestných činov vrátane 
Európskej prokuratúry, dožiadané colné 
orgány oznámenie odložia.

Pozmeňujúci návrh 204

Návrh nariadenia
Článok 184 – odsek 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. Zápis do účtovnej evidencie možno 
v prípade uvedenom v článku 181 ods. 3 
druhom pododseku odložiť do času, keď už 
oznámenie colného dlhu neovplyvní 
vyšetrovanie trestných činov.

9. Zápis do účtovnej evidencie možno 
v prípade uvedenom v článku 181 ods. 3 
druhom pododseku odložiť do času, keď už 
oznámenie colného dlhu neovplyvní 
vyšetrovanie trestných činov, a to aj ak sa 
toto vyšetrovanie odohráva v inom 
členskom štáte.

Pozmeňujúci návrh 205

Návrh nariadenia
Článok 188 – odsek 1 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Colné orgány pri povoľovaní odkladu 
platby splatného cla uvedeného v odseku 
1 nepožadujú poskytnutie záruky, ak je 
žiadateľom dôveryhodný a preverovaný 
obchodník, ktorému bolo povolené 
upustenie od záruky v súlade s článkom 
176 ods. 3.

Pozmeňujúci návrh 206

Návrh nariadenia
Článok 201 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Colný orgán EÚ prispieva 
k správnemu uplatňovaniu reštriktívnych 
opatrení prijatých v súlade s článkom 215 
ZFEÚ tým, že monitoruje ich vykonávanie 
v oblastiach spadajúcich do jeho 
právomoci, a tým, že na základe 
preskúmania a oprávnenia zo strany 
Komisie poskytuje colným orgánom 
vhodné usmernenia.

1. (Netýka sa slovenskej verzie.)

Pozmeňujúci návrh 207

Návrh nariadenia
Článok 203 – odsek 2 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) rýchle pruhy na hraniciach s 
cieľom minimalizovať oneskorenia a 
kolóny v nákladných tokoch;

Pozmeňujúci návrh 208

Návrh nariadenia
Článok 203 – odsek 2 – písmeno b b (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

bb) zamedzenie obchodných obmedzení 
týkajúcich sa tovaru dôležitého v krízovej 
situácii, ako je vymedzený v článku 3 bode 
6 nariadenia (EÚ) .../..., ktorým sa 
zriaďuje nástroj núdzovej pomoci pre 
jednotný trh a zrušuje sa nariadenie Rady 
(ES) č. 2679/98*+.
________________
* Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) ... /... z ... o … (Ú. V. EÚ L 
..., …, ELI: …).
+ Úrad pre publikácie: vložte do textu 
číslo nariadenia uvedeného v dokumente 
PE-CONS .../... (2022/0278(COD)) a do 
poznámky pod čiarou číslo, dátum a názov 
uvedeného nariadenia a odkaz na jeho 
uverejnenie v úradnom vestníku.

Pozmeňujúci návrh 209

Návrh nariadenia
Článok 204 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia môže z vlastného podnetu 
alebo na základe žiadosti jedného alebo 
viacerých členských štátov alebo Colného 
orgánu EÚ prijať vykonávací akt v súlade 
s postupom preskúmania uvedeným 
v článku 262 ods. 4 a 5 tohto nariadenia, 
v ktorom zohľadní protokoly a postupy 
uvedené v článku 203, a takisto vhodné 
a nevyhnutné opatrenia a dojednania, ktoré 
by sa mali uplatňovať na riešenie krízovej 
situácie alebo na zmiernenie jej 
negatívnych účinkov.

1. Komisia môže z vlastného podnetu 
alebo na základe žiadosti jedného alebo 
viacerých členských štátov alebo Colného 
orgánu EÚ prijať vykonávací akt v súlade 
s postupom preskúmania uvedeným 
v článku 262 ods. 4 a 5 tohto nariadenia, 
v ktorom zohľadní protokoly a postupy 
uvedené v článku 203, v ktorých sa 
stanovujú vhodné a nevyhnutné opatrenia 
a dojednania na riešenie krízovej situácie 
alebo na zmiernenie jej negatívnych 
účinkov.

Pozmeňujúci návrh 210

Návrh nariadenia
Článok 204 – odsek 2
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Colný orgán EÚ koordinuje 
uplatňovanie a vykonávanie vhodných 
opatrení a dojednaní colnými orgánmi 
a na toto uplatňovanie a vykonávanie 
dohliada a podáva Komisii správu 
o výsledkoch tohto vykonávania.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 211

Návrh nariadenia
Článok 204 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Colný orgán EÚ zriadi jednotku 
reakcie na krízy, ktorá je nepretržite 
k dispozícii počas celej krízy.

3. Colný orgán EÚ zriadi jednotku 
reakcie na krízy, ktorá je nepretržite 
k dispozícii počas celej krízy. Komisia 
môže podporovať colný orgán EÚ počas 
fázy plánovania a pri zriaďovaní takejto 
jednotky reakcie na krízy. Jednotka 
reakcie na krízy sa financuje z rozpočtu 
prideleného colnému orgánu EÚ.

Pozmeňujúci návrh 212

Návrh nariadenia
Článok 204 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Colný orgán EÚ koordinuje 
vykonávanie vhodných opatrení 
a dojednaní colnými orgánmi a na toto 
vykonávanie dohliada a podáva Komisii, 
Európskemu parlamentu a Rade správu 
o výsledkoch ich vykonávania.

Pozmeňujúci návrh 213

Návrh nariadenia
Článok 206 – odsek 1 – pododsek 1 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Voľba miesta sídla Colného orgánu EÚ 
sa uskutoční v súlade s riadnym 
legislatívnym postupom na základe týchto 
kritérií:
a) nemá vplyv na vykonávanie úloh a 
právomocí Colného orgánu EÚ, 
organizáciu jeho riadiacej štruktúry, 
prevádzku jeho hlavnej organizácie alebo 
hlavné financovanie jeho činností;
b) zabezpečuje, aby bol Colný orgán 
EÚ schopný prijímať 
vysokokvalifikovaných a špecializovaných 
pracovníkov, ktorých potrebuje na plnenie 
úloh a vykonávanie právomocí 
stanovených v tomto nariadení;
c) zabezpečuje, aby Colný orgán EÚ 
bolo možné zriadiť na mieste po 
nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia;
d) zabezpečuje primeranú prístupnosť 
miesta, vhodné vzdelávacie zariadenia pre 
deti zamestnancov, primeraný prístup na 
trh práce, sociálne zabezpečenie a 
zdravotnú starostlivosť pre deti aj 
manželov/manželky;
e) zabezpečuje vyvážené geografické 
rozloženie inštitúcií, orgánov a agentúr 
Únie v Únii;
f) umožňuje primerané možnosti 
odbornej prípravy;
g) umožňuje úzku spoluprácu s 
inštitúciami, orgánmi a agentúrami Únie;
h) zabezpečuje udržateľnosť a 
digitálnu bezpečnosť a pripojiteľnosť, 
pokiaľ ide o fyzickú a IT infraštruktúru a 
pracovné podmienky.

Pozmeňujúci návrh 214

Návrh nariadenia
Článok 207 – odsek 1 – pododsek 1 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Colný orgán EÚ prevádzkuje a spravuje 
systémy informačných technológií 
používané na vykonávanie colnej únie, 
ako je Colné dátové centrum EÚ, ako sa 
stanovuje v hlave III.

Pozmeňujúci návrh 215

Návrh nariadenia
Článok 207 – odsek 2 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) Colný orgán EÚ prispieva 
k presadzovaniu iných právnych predpisov 
Únie uplatňovaných colnými orgánmi.

d) Colný orgán EÚ prispieva 
k presadzovaniu iných právnych predpisov 
Únie uplatňovaných colnými orgánmi;

Pozmeňujúci návrh 216

Návrh nariadenia
Článok 207 – odsek 2 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

da) Colný orgán EÚ spolupracuje s 
inými inštitúciami, orgánmi, úradmi a 
agentúrami Únie v oblastiach, v ktorých 
sa ich činnosti týkajú riadenia tovaru 
prekračujúceho vonkajšiu hranicu;

Pozmeňujúci návrh 217

Návrh nariadenia
Článok 207 – odsek 2 – písmeno d b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

db) Colný orgán EÚ zavedie povinný 
osobitný režim výberu cla pri predaji na 
diaľku tovaru dovážaného z tretích území 
alebo tretích krajín. Tento povinný 
osobitný režim sa zosúladí s osobitným 
režimom stanoveným v článkoch 369l – 
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369x smernice 2006/112/ES.

Pozmeňujúci návrh 218

Návrh nariadenia
Článok 208 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Colný orgán EÚ podporuje Komisiu 
a členské štáty s cieľom umožniť im, aby 
efektívnejšie dohliadali na vykonávanie 
reštriktívnych opatrení, ktoré môže Rada 
prijať v súlade s článkom 215 ods. 2 
ZFEÚ týkajúcim sa toku tovaru, aby sa 
zaistilo neobchádzanie týchto opatrení.

Pozmeňujúci návrh 219

Návrh nariadenia
Článok 208 – odsek 3 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Colný orgán EÚ vykonáva činnosti 
zamerané na budovanie kapacít a colným 
orgánom poskytuje operačnú podporu 
a koordináciu. Colný orgán EÚ 
predovšetkým:

3. Colný orgán EÚ vykonáva činnosti 
zamerané na budovanie kapacít a colným 
orgánom a Komisii poskytuje operačnú 
podporu a koordináciu. Colný orgán EÚ 
predovšetkým:

Pozmeňujúci návrh 220

Návrh nariadenia
Článok 208 – odsek 3 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) vykonáva diagnostiku 
a monitorovanie hraničných priechodov 
a iných miest kontroly, vypracúva 
spoločné normy a vydáva odporúčania 
najlepších postupov;

a) vykonáva diagnostiku 
a monitorovanie hraničných priechodov 
a iných miest kontroly;

Pozmeňujúci návrh 221
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Návrh nariadenia
Článok 208 – odsek 3 – písmeno a a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

aa) vypracúva spoločné normy a vydáva 
odporúčania pre najlepšie postupy a 
monitoruje ich vykonávanie, najmä 
pokiaľ ide o vykonávanie Colného kódexu 
Únie;

Pozmeňujúci návrh 222

Návrh nariadenia
Článok 208 – odsek 3 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) vykonáva meranie výkonnosti pre 
colnú úniu a podporuje Komisiu pri jej 
hodnotení výkonnosti colnej únie v súlade 
s hlavou XV kapitolou 1;

b) vykonáva meranie výkonnosti pre 
colnú úniu a podporuje Komisiu pri jej 
hodnotení výkonnosti colnej únie vrátane 
merania prevádzkových nákladov, 
ktoré vznikajú colným orgánom pri 
vykonávaní ich činnosti, v súlade s hlavou 
XV kapitolou 1;

Pozmeňujúci návrh 223

Návrh nariadenia
Článok 208 – odsek 3 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) pripravuje minimálny spoločný 
obsah odbornej prípravy pre colných 
úradníkov v Únii a monitoruje jeho 
využívanie colnými orgánmi;

c) pripravuje minimálny spoločný 
obsah odbornej prípravy pre colných 
úradníkov v Únii a monitoruje jeho 
využívanie colnými orgánmi vrátane 
obsahu odbornej prípravy uvedenej v 
článku 25 ods. 3 písm. e), ktorá sa 
harmonizuje, a o technológiách na 
analýzu veľkých objemov údajov a 
detekciu a kontroly;

Pozmeňujúci návrh 224
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Návrh nariadenia
Článok 208 – odsek 3 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) uľahčuje a koordinuje výskumné 
a inovačné činnosti v oblasti colníctva;

f) uľahčuje a koordinuje výskumné 
a inovačné činnosti v oblasti colníctva a 
pravidelne informuje Európske inovačné 
centrum pre vnútornú bezpečnosť o svojej 
činnosti;

Pozmeňujúci návrh 225

Návrh nariadenia
Článok 208 – odsek 3 – písmeno g

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

g) vypracúva a šíri operačné príručky na 
praktické uplatňovanie colných postupov 
a pracovných metód a v tejto súvislosti 
vyvíja spoločné normy;

g) vypracúva a šíri operačné príručky na 
praktické uplatňovanie colných postupov 
a pracovných metód a v tejto súvislosti 
vyvíja spoločné normy vrátane spoločných 
usmernení týkajúcich sa presadzovania;

Pozmeňujúci návrh 226

Návrh nariadenia
Článok 208 – odsek 3 – písmeno g a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ga) vydáva odporúčania určené colným 
orgánom na účely uplatňovania hlavy IV;

Pozmeňujúci návrh 227

Návrh nariadenia
Článok 208 – odsek 3 – písmeno i a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ia) poskytuje Komisii podporu pri 
vypracúvaní a vykonávaní operačnej 
stratégie pre činnosti súvisiace 
s prideľovaním, financovaním 
a obstarávaním vybavenia na kontroly 
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vrátane posudzovania potrieb, spoločného 
obstarávania a spoločného využívania 
vybavenia;

Pozmeňujúci návrh 228

Návrh nariadenia
Článok 208 – odsek 3 – písmeno l a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

la) pripravuje zjednodušené 
usmernenia a príručky pre malé podniky 
a mikropodniky a podporuje ich, aby 
porozumeli colným právnym predpisom a 
formalitám Únie.

Pozmeňujúci návrh 229

Návrh nariadenia
Článok 208 – odsek 3 – pododsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Colný orgán EÚ pomáha Komisii na jej 
žiadosť pri riadení vzťahov s tretími 
krajinami a medzinárodnými 
organizáciami v záležitostiach, na ktoré sa 
vzťahuje toto nariadenie.

Pozmeňujúci návrh 230

Návrh nariadenia
Článok 209 – nadpis

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Iné úlohy vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 231

Návrh nariadenia
Článok 209 – odsek 1 – úvodná časť
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia môže na vykonávanie programov 
financovania súvisiacich s colníctvom 
poveriť Colný orgán EÚ týmito úlohami:

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 232

Návrh nariadenia
Článok 209 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) činnosti súvisiace s vývojom, 
prevádzkou a údržbou systémov 
informačných technológií používaných na 
vykonávanie colnej únie, ako je napríklad 
Colné dátové centrum EÚ, ako sa 
stanovuje v hlave III;

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 233

Návrh nariadenia
Článok 209 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) poskytovanie podpory Komisii pri 
vypracúvaní a vykonávaní operačnej 
stratégie pre činnosti súvisiace 
s prideľovaním, financovaním 
a obstarávaním vybavenia na kontroly 
vrátane posudzovania potrieb, spoločného 
obstarávania a spoločného využívania 
vybavenia.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 234

Návrh nariadenia
Článok 211 – odsek 1 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

da) colná poradná rada, ktorá vykonáva 
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funkcie stanovené v článku 221a.

Pozmeňujúci návrh 235

Návrh nariadenia
Článok 212 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Správna rada sa skladá z jedného 
zástupcu každého členského štátu a dvoch 
zástupcov Komisie, pričom všetci majú 
hlasovacie právo.

1. Správna rada sa skladá z jedného 
zástupcu každého členského štátu, dvoch 
zástupcov Komisie a jedného experta 
vymenovaného Európskym parlamentom, 
pričom všetci majú hlasovacie právo.

Pozmeňujúci návrh 236

Návrh nariadenia
Článok 212 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. V správnej rade je aj jeden člen 
určený Európskym parlamentom, ktorý 
nemá hlasovacie právo.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 237

Návrh nariadenia
Článok 212 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Členovia správnej rady a ich 
náhradníci sa vymenúvajú s prihliadnutím 
na ich znalosti v oblasti colníctva, pričom 
sa zohľadňujú príslušné riadiace, 
administratívne a rozpočtové zručnosti. 
Všetky strany zastúpené v správnej rade sa 
usilujú obmedziť výmeny svojich 
zástupcov v rade s cieľom zabezpečiť 
kontinuitu jej práce. Všetky strany sa 
snažia dosiahnuť vyvážené zastúpenie 
mužov a žien v správnej rade.

4. Členovia správnej rady a ich 
náhradníci sa vymenúvajú s prihliadnutím 
na ich znalosti v oblasti colníctva, pričom 
sa zohľadňujú ich príslušné riadiace, 
administratívne a rozpočtové zručnosti a 
skúsenosti v oblasti politík colnej únie. 
Všetky strany zastúpené v správnej rade sa 
usilujú obmedziť výmeny svojich 
zástupcov v rade s cieľom zabezpečiť 
kontinuitu jej práce. Všetky strany 
zabezpečia, aby bolo dosiahnuté vyvážené 
zastúpenie mužov a žien v správnej rade.
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Pozmeňujúci návrh 238

Návrh nariadenia
Článok 212 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Funkčné obdobie členov a ich 
náhradníkov trvá štyri roky. Uvedené 
obdobie možno predĺžiť.

5. Funkčné obdobie členov a ich 
náhradníkov trvá štyri roky. Uvedené 
obdobie možno predĺžiť o rovnaké 
obdobie.

Pozmeňujúci návrh 239

Návrh nariadenia
Článok 212 – odsek 5 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5a. Ak má člen správnej rady alebo jeho 
náhradník v úmysle predčasne ukončiť 
svoje funkčné obdobie, príslušný člen 
alebo jeho náhradník o tom informuje 
predsedu a podpredsedu správnej rady, 
ako aj o svojom nástupcovi.

Pozmeňujúci návrh 240

Návrh nariadenia
Článok 212 – odsek 5 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5b. Každý člen a náhradník pri nástupe 
do funkcie podpíše písomné vyhlásenie, že 
sa nenachádza v situácii konfliktu 
záujmov. Každý člen a náhradník 
v prípade zmeny okolností, pokiaľ ide 
o akýkoľvek konflikt záujmov, alebo 
aspoň raz ročne svoje vyhlásenie 
aktualizuje. Orgán zverejní vyhlásenia 
o záujmoch a ich aktualizácie na svojej 
webovej stránke.
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Pozmeňujúci návrh 241

Návrh nariadenia
Článok 214 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Ak je na programe otázka dôvernosti 
alebo konfliktu záujmov, správna rada túto 
záležitosť prerokuje a rozhodne o nej bez 
prítomnosti dotknutého člena. Podrobné 
pravidlá uplatňovania tohto ustanovenia 
môžu byť stanovené v rokovacom 
poriadku.

6. Ak je na programe otázka dôvernosti 
alebo konfliktu záujmov, správna rada túto 
záležitosť prerokuje a rozhodne o nej bez 
prítomnosti dotknutého člena. Tým nie je 
dotknuté právo členských štátov, 
Európskeho parlamentu ani Komisie 
nechať sa zastupovať náhradníkom. 
Podrobné pravidlá uplatňovania tohto 
ustanovenia môžu byť stanovené 
v rokovacom poriadku.

Pozmeňujúci návrh 242

Návrh nariadenia
Článok 215 – odsek 1 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) prijíma pravidlá predchádzania 
konfliktom záujmov v súvislosti so svojimi 
členmi a pravidlá riešenia takýchto 
konfliktov; a každoročne uverejňuje na 
svojom webovom sídle vyhlásenie 
o záujmoch členov správnej rady;

f) prijíma a sprístupňuje verejnosti 
pravidlá predchádzania konfliktom 
záujmov v súvislosti so svojimi členmi 
a pravidlá riešenia takýchto konfliktov; 
a každoročne uverejňuje na svojom 
webovom sídle vyhlásenie o záujmoch 
členov správnej rady;

Pozmeňujúci návrh 243

Návrh nariadenia
Článok 215 – odsek 1 – písmeno h

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

h) prijíma svoj rokovací poriadok; h) prijíma a sprístupňuje verejnosti 
svoj rokovací poriadok;

Pozmeňujúci návrh 244
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Návrh nariadenia
Článok 215 – odsek 1 – písmeno p a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

pa) vypracuje a prijíma rokovací 
poriadok colnej poradnej rady;

Pozmeňujúci návrh 245

Návrh nariadenia
Článok 215 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Správna rada môže zriadiť pracovné 
skupiny a odborné panely, ktoré by jej 
mali pomáhať pri plnení jej úloh vrátane 
prípravy rozhodnutí a monitorovania ich 
vykonávania.

Pozmeňujúci návrh 246

Návrh nariadenia
Článok 216 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Rozhodnutia uvedené v článku 215 
ods. 1 písm. b), c) e), f), j), m), n), o) a s) 
možno prijať len vtedy, keď zástupcovia 
Komisie hlasujú za ne. Na účely 
prijímania rozhodnutia uvedeného 
v článku 215 ods. 1 písm. s) sa súhlas 
zástupcov Komisie vyžaduje len v prípade 
tých prvkov rozhodnutia, ktoré nesúvisia 
s ročným ani viacročným pracovným 
programom Colného orgánu EÚ.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 247

Návrh nariadenia
Článok 217 – odsek 2 – písmeno b
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) spoločne so správnou radou 
zabezpečuje primerané opatrenia 
v nadväznosti na zistenia a odporúčania 
vyplývajúce zo správ o internom či 
externom audite a z hodnotení, ako aj 
z vyšetrovaní úradu OLAF a Európskej 
prokuratúry;

b) spoločne so správnou radou 
zabezpečuje primerané opatrenia 
v nadväznosti na zistenia a odporúčania 
vyplývajúce zo správ o internom či 
externom audite a z hodnotení, ako aj 
z vyšetrovaní úradu OLAF a Európskej 
prokuratúry, a realizuje primerané postupy 
oznamovania podozrení z trestnej činnosti 
Európskej prokuratúre;

Pozmeňujúci návrh 248

Návrh nariadenia
Článok 217 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Výkonná rada sa skladá z dvoch 
zástupcov Komisie v správnej rade a troch 
ďalších členov, ktorých správna rada 
vymenuje spomedzi svojich členov, ktorí 
majú hlasovacie právo. Predseda správnej 
rady je aj predsedom výkonnej rady. 
Výkonný riaditeľ sa zúčastňuje na 
zasadnutiach výkonnej rady, ale nemá 
hlasovacie právo. Rozhodnutia výkonnej 
rady sa prijímajú jednoduchou väčšinou. 
Rozhodnutia v súvislosti s odsekom 2 
písm. b) možno prijať len vtedy, ak jeden 
zo zástupcov Komisie hlasuje za ne.

4. Výkonná rada sa skladá z dvoch 
zástupcov Komisie v správnej rade a troch 
ďalších členov, ktorých správna rada 
vymenuje spomedzi svojich členov, ktorí 
majú hlasovacie právo, pričom sa usiluje 
zabezpečiť rodovú rovnováhu. Predseda 
správnej rady je aj predsedom výkonnej 
rady. Výkonný riaditeľ sa zúčastňuje na 
zasadnutiach výkonnej rady, ale nemá 
hlasovacie právo. Rozhodnutia výkonnej 
rady sa prijímajú jednoduchou väčšinou.

Pozmeňujúci návrh 249

Návrh nariadenia
Článok 218 – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Výkonného riaditeľa vymenúva správna 
rada na základe jeho kvalít 
a zdokumentovaných administratívnych 
a riadiacich schopností, ako aj jeho 
relevantnej odbornosti a skúseností, 
spomedzi aspoň troch kandidátov, ktorých 

Výkonného riaditeľa vymenúva správna 
rada v súlade s týmto postupom:
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navrhne Komisia, na základe otvoreného 
a transparentného výberového konania.

Pozmeňujúci návrh 250

Návrh nariadenia
Článok 218 – odsek 1 – pododsek 2 – písmeno a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) na základe užšieho zoznamu s 
vyváženým zastúpením mužov a žien, 
ktorý po výzve pre uchádzačov a 
transparentnom výberovom konaní 
vypracuje a uverejní Komisia, sú 
žiadatelia požiadaní, aby vystúpili pred 
zodpovedným výborom Európskeho 
parlamentu a Radu a odpovedali na 
otázky;

Pozmeňujúci návrh 251

Návrh nariadenia
Článok 218 – odsek 1 – pododsek 2 – písmeno b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) Európsky parlament a Rada potom 
vyjadria svoje stanoviská a uvedú svoje 
preferencie;

Pozmeňujúci návrh 252

Návrh nariadenia
Článok 218 – odsek 1 – pododsek 2 – písmeno c (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) správna rada vymenuje výkonného 
riaditeľa, pričom zohľadní tieto 
stanoviská.

Pozmeňujúci návrh 253
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Návrh nariadenia
Článok 218 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Správna rada konajúca na návrh 
Komisie, v ktorom sa zohľadní posúdenie 
uvedené v odseku 2, môže predĺžiť 
funkčné obdobie výkonného riaditeľa 
jedenkrát najviac o päť rokov.

3. Správna rada konajúca na návrh 
Komisie, v ktorom sa zohľadní posúdenie 
uvedené v odseku 2, môže predĺžiť 
funkčné obdobie výkonného riaditeľa 
jedenkrát najviac o päť rokov. Správna 
rada informuje Európsky parlament a 
Radu o svojom úmysle predĺžiť mandát 
výkonného riaditeľa. Predtým, ako 
správna rada prijme rozhodnutie o 
predĺžení mandátu, môže byť výkonný 
riaditeľ požiadaný, aby pred zodpovedným 
výborom Európskeho parlamentu vystúpil 
s vyhlásením a odpovedal na otázky.

Pozmeňujúci návrh 254

Návrh nariadenia
Článok 218 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Výkonný riaditeľ môže byť odvolaný 
z funkcie len na základe rozhodnutia 
správnej rady konajúcej na návrh Komisie.

5. Výkonný riaditeľ môže byť odvolaný 
z funkcie len na základe rozhodnutia 
správnej rady konajúcej na návrh Komisie. 
O dôvodoch sa informujú Európsky 
parlament a Rada.

Pozmeňujúci návrh 255

Návrh nariadenia
Článok 219 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Výkonný riaditeľ podáva na 
vyzvanie Európskemu parlamentu a Rade 
správu o plnení svojich povinností 
a o celkovej výkonnosti Colného orgánu 
EÚ.

3. Výkonný riaditeľ podáva na 
vyzvanie Európskemu parlamentu a Rade 
správu o plnení svojich povinností 
a o celkovej výkonnosti Colného orgánu 
EÚ. Európsky parlament alebo Rada 
môžu výkonného riaditeľa kedykoľvek 
vyzvať, aby sa zúčastnil na vypočutí 
o akejkoľvek záležitosti súvisiacej 
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s činnosťou agentúry.

Pozmeňujúci návrh 256

Návrh nariadenia
Článok 219 – odsek 5 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) zabezpečuje každodennú správu 
Colného orgánu EÚ;

a) zabezpečuje udržateľnú a efektívnu 
každodennú správu Colného orgánu EÚ;

Pozmeňujúci návrh 257

Návrh nariadenia
Článok 219 – odsek 5 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) vypracúva akčný plán v nadväznosti 
na závery vyplývajúce zo správ o internom 
či externom audite a z hodnotení, ako aj 
z vyšetrovaní úradu OLAF a Európskej 
prokuratúry a podáva správy o pokroku, 
ktoré predkladá Komisii dvakrát ročne 
a správnej rade pravidelne;

f) vypracúva akčný plán v nadväznosti 
na závery vyplývajúce zo správ o internom 
či externom audite a z hodnotení, ako aj 
z vyšetrovaní úradu OLAF a Európskej 
prokuratúry a podáva správy o pokroku, 
ktoré predkladá Komisii dvakrát ročne 
a správnej rade pravidelne, a taktiež 
prípadne zaisťuje oznamovanie podozrení 
z trestnej činnosti Európskej prokuratúre;

Pozmeňujúci návrh 258

Návrh nariadenia
Článok 221 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 221a
Colná poradná rada

1. Colný orgán EÚ zriadi na pomoc 
výkonnej rade colnú poradnú radu.
2. Úlohou colnej poradnej rady je 
poskytovať poradenstvo:
a) o vykonávaní technických opatrení a 
rozhodnutí vrátane riadenia rizík a 
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prioritných oblastí kontroly;
b) o otázkach implementácie a 
štandardizácie vrátane harmonizačných 
činností alebo potreby úpravy pravidiel;
c) o colných aspektoch iných právnych 
predpisov uplatňovaných colnými 
orgánmi;
d) na požiadanie podľa potreby v 
súvislosti s akýmikoľvek inými 
činnosťami orgánu.
3. Colná poradná rada sa skladá zo 
zástupcov a združení všetkých 
zainteresovaných strán relevantných pre 
prácu Colného orgánu EÚ; jej zloženie 
určuje správna rada.
4. Správna rada vymenuje štyroch 
členov colnej poradnej rady, pričom jeden 
z nich je predseda, ktorí sa zúčastňujú na 
práci správnej rady so statusom 
pozorovateľa. V čo najširšej miere 
reprezentujú rôzne názory zastúpené 
v colnej poradnej rade. Prvé funkčné 
obdobie trvá 48 mesiacov a môže sa 
predĺžiť.
5. Pred prijatím rozhodnutí správnej 
rady sa pravidelne konzultuje s colnou 
poradnou radou. Môže sa to 
uskutočňovať prostredníctvom ad hoc 
pracovných skupín expertov. Pre správnu 
radu nie je stanovisko colnej poradnej 
rady v nijakom prípade záväzné.
6. Colná poradná rada uskutoční 
aspoň jedno riadne zasadnutie raz za šesť 
mesiacov. Okrem toho môže zasadať na 
žiadosť Colného orgánu EÚ alebo 
výkonnej rady.

Pozmeňujúci návrh 259

Návrh nariadenia
Článok 228 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. V súlade s nariadením (EÚ) 6. V súlade s nariadením (EÚ) 
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2017/1939 môže Európska prokuratúra 
vyšetrovať a stíhať podvody a iné 
protiprávne konanie poškodzujúce 
finančné záujmy Únie, ako sa stanovuje 
v smernici Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2017/137177.

2017/1939 je Európska prokuratúra 
zodpovedná za vyšetrovanie a stíhanie 
podvodov a iného protiprávneho konania 
poškodzujúceho finančné záujmy Únie, 
ako sa stanovuje v smernici Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/1371. Colný 
orgán EÚ alebo relevantné vnútroštátne 
príslušné orgány bez zbytočného odkladu 
oznámia Európskej prokuratúre 
akúkoľvek trestnú činnosť, v súvislosti s 
ktorou by mohla uplatniť svoje právomoci 
v súlade s článkom 22 a článkom 25 ods. 
2 a 3 uvedeného nariadenia.

__________________ __________________
77 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2017/1371 z 5. júla 2017 
o boji proti podvodom, ktoré poškodzujú 
finančné záujmy Únie, prostredníctvom 
trestného práva (Ú. v. EÚ L 198, 
28.7.2017, s. 29).

77 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2017/1371 z 5. júla 2017 
o boji proti podvodom, ktoré poškodzujú 
finančné záujmy Únie, prostredníctvom 
trestného práva (Ú. v. EÚ L 198, 
28.7.2017, s. 29).

Pozmeňujúci návrh 260

Návrh nariadenia
Článok 235 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Najneskôr do [Úrad pre publikácie: 
vložiť dátum = 5 rokov po dátume 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia] 
a potom každých päť rokov Komisia 
zabezpečí, aby sa v súlade s usmerneniami 
Komisie vykonalo hodnotenie výkonnosti 
Colného orgánu EÚ, pokiaľ ide o jeho 
ciele, mandát, úlohy a riadenie 
a umiestnenie(-a).

1. Najneskôr do [Úrad pre publikácie: 
vložiť dátum = 4 roky po dátume 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia] 
a potom každé 4 roky Komisia zabezpečí, 
aby sa v súlade s usmerneniami Komisie 
vykonalo hodnotenie výkonnosti Colného 
orgánu EÚ, pokiaľ ide o jeho ciele, 
mandát, úlohy a riadenie a umiestnenie(-a).

Pozmeňujúci návrh 261

Návrh nariadenia
Článok 235 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Súčasťou každého druhého 3. Súčasťou každého druhého 
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hodnotenia uvedeného v odseku 1 je 
posúdenie výsledkov, ktoré dosiahol Colný 
orgán EÚ z hľadiska svojich cieľov, 
mandátu, úloh a riadenia, vrátane 
posúdenia toho, či je vzhľadom na tieto 
ciele, mandát, úlohy a riadenie naďalej 
odôvodnené, aby Colný orgán EÚ 
pokračoval vo svojej činnosti.

hodnotenia uvedeného v odseku 1 je 
posúdenie výsledkov, ktoré dosiahol Colný 
orgán EÚ z hľadiska svojich cieľov, 
mandátu, úloh a riadenia.

Pozmeňujúci návrh 262

Návrh nariadenia
Článok 237 – odsek 3 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak si to vyžadujú mimoriadne okolnosti, 
výkonný riaditeľ môže rozhodnúť, že na 
účely efektívnejšieho, účinnejšieho 
a koherentnejšieho plnenia úloh Colného 
orgánu EÚ sa zriadi miestna kancelária 
v inom členskom štáte.

Ak si to vyžadujú mimoriadne okolnosti, 
výkonný riaditeľ môže rozhodnúť, že na 
účely efektívnejšieho, účinnejšieho 
a koherentnejšieho plnenia úloh Colného 
orgánu EÚ sa zriadia kancelárie v iných 
členských štátoch.

Pozmeňujúci návrh 263

Návrh nariadenia
Článok 238 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Colný orgán EÚ sa zriaďuje od roku 
2026 a plne fungovať začne do roku 2028.

1. Colný orgán EÚ sa zriaďuje od roku 
2026 a plne fungovať začne od 1. januára 
2028.

Pozmeňujúci návrh 264

Návrh nariadenia
Článok 239 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 239a
Platforma na nahlasovanie tovaru

1. Colný orgán EÚ zriadi platformu na 
nahlasovanie tovaru (ďalej len 
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„platforma“), ktorá orgánom, podnikom, 
spotrebiteľom a občanom poskytne 
príležitosť nahlasovať tovar, ktorý 
vstupuje na vnútorný trh a nedodržiava 
normy súladu a/alebo nie je v súlade s 
príslušnými právnymi predpismi Únie.
2. Platforma musí byť zriadená ako 
online platforma, byť ľahko prístupná, 
zrozumiteľná a k dispozícii vo všetkých 
úradných jazykoch Únie.
3. Colný orgán EÚ posúdi informácie 
získané prostredníctvom platformy a v 
prípade potreby to oznámi colnému(-ým) 
orgánu(-om) jedného alebo viacerých 
členských štátov, v ktorých bol nahlásený 
tovar uvedený na trh. Colný orgán 
posudzuje len nahlásený tovar, ktorý bol 
uvedený na trh v jednom alebo vo 
viacerých členských štátoch.
4. Notifikovaný colný orgán uvedený v 
odseku 3 spolupracuje s ďalšími orgánmi 
na vnútroštátnej úrovni, okrem iného aj 
s orgánmi dohľadu nad trhom, 
sanitárnymi a fytosanitárnymi orgánmi, 
orgánmi presadzovania práva a daňovými 
orgánmi pri vykonávaní opatrení na 
odstránenie nahláseného tovaru z 
vnútorného trhu. Notifikovaný colný 
orgán podá správu o týchto opatreniach 
Colnému orgánu EÚ do 30 kalendárnych 
dní od prijatia opatrenia.
5. Colný orgán EÚ zabezpečí, aby 
všetky relevantné údaje týkajúce sa 
nahláseného tovaru boli k dispozícii v 
Colnom dátovom centre EÚ. Colný orgán 
EÚ môže požiadať colné orgány o 
predloženie údajov relevantných na tento 
účel.

Pozmeňujúci návrh 265

Návrh nariadenia
Článok 240 – odsek 2 – písmeno d a (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

da) výmena zručností a najlepších 
postupov prostredníctvom spoločných 
školení o tom, ako odhaľovať výrobky, 
ktoré nie sú v súlade s predpismi, vrátane 
aktualizácie akýchkoľvek iných právnych 
predpisov Únie, ktoré stanovujú 
požiadavky v oblasti zhody, ako napríklad 
požiadavky týkajúce sa bezpečnosti a 
udržateľnosti výrobkov.

Pozmeňujúci návrh 266

Návrh nariadenia
Článok 240 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Colné orgány bezodkladne 
upozornia príslušné a vnútroštátne 
orgány Únie na akékoľvek podozrenie z 
porušenia právnych predpisov Únie a 
zašlú oznámenie Colnému dátovému 
centru EÚ.

Pozmeňujúci návrh 267

Návrh nariadenia
Článok 240 – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Colný orgán EÚ úzko spolupracuje 
s úradom OLAF, ak dôjde k podvodu alebo 
vznikne podozrenie z podvodu pri 
ktorejkoľvek z jeho činností spolupráce.

8. Colný orgán EÚ úzko spolupracuje 
s úradom OLAF a Európskou 
prokuratúrou, ak dôjde k podvodu alebo 
vznikne podozrenie z podvodu pri 
ktorejkoľvek z jeho činností spolupráce.

Pozmeňujúci návrh 268

Návrh nariadenia
Článok 241 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Colný orgán EÚ plánuje, organizuje 
a koordinuje spoločné kontroly, ktoré 
vykonávajú colné orgány, v prípade 
potreby v spolupráci s ďalšími orgánmi, 
subjektmi a agentúrami v súlade 
s článkom240 ods. 9.

1. Colný orgán EÚ plánuje, organizuje 
a koordinuje spoločné kontroly, ktoré 
vykonávajú colné orgány, v prípade 
potreby v spolupráci s ďalšími orgánmi, 
subjektmi a agentúrami vrátane Europolu, 
v súlade s článkom 240 ods. 9.

Pozmeňujúci návrh 269

Návrh nariadenia
Článok 241 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Colný orgán EÚ na tento účel sleduje 
priority colnej politiky a zabezpečuje 
potrebné prepojenia a koordináciu 
s činnosťami úradu OLAF a Európskej 
prokuratúry v oblasti boja proti podvodom 
a vnútroštátnymi colnými vyšetrovaniami.

2. Colný orgán EÚ na tento účel sleduje 
priority colnej politiky a zabezpečuje 
potrebné prepojenia a koordináciu 
s činnosťami úradu OLAF a Europolu 
v oblasti boja proti podvodom 
a vnútroštátnymi colnými vyšetrovaniami, 
ako aj s trestnými vyšetrovaniami, ktoré 
realizuje Európska prokuratúra alebo iné 
príslušné vnútroštátne orgány.

Pozmeňujúci návrh 270

Návrh nariadenia
Článok 242 – odsek 1 – písmeno h

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

h) upozorňovanie iných orgánov na 
riziká, ktoré sú relevantné pre ich prácu;

h) upozorňovanie iných orgánov na 
riziká, ktoré sú relevantné pre ich prácu, 
ako aj oznamovanie podozrení z podvodov 
a trestnej činnosti;

Pozmeňujúci návrh 271

Návrh nariadenia
Článok 243 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Colný orgán EÚ môže bez toho, aby boli 
dotknuté právomoci Komisie, a s výhradou 
jej predchádzajúceho súhlasu, uzavrieť 
pracovné dojednania s orgánmi tretích 
krajín a medzinárodnými organizáciami. 
Z týchto dojednaní neplynú pre Úniu 
právne záväzky.

Colný orgán EÚ bez toho, aby boli 
dotknuté právomoci Komisie, a s výhradou 
jej predchádzajúceho súhlasu, uzavrie 
pracovné dojednania s orgánmi tretích 
krajín a medzinárodnými organizáciami. 
Tieto dojednania umožňujú Colnému 
orgánu EÚ vymieňať si informácie s 
orgánmi tretích krajín a medzinárodnými 
organizáciami, ako aj najlepšie postupy a 
vykonávať spoločné činnosti. Z týchto 
dojednaní neplynú pre Úniu právne 
záväzky.

Pozmeňujúci návrh 272

Návrh nariadenia
Článok 244 – odsek 7 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia do 90 dní od doručenia oznámenia 
rozhodne prostredníctvom vykonávacieho 
aktu, či povolí členskému štátu uzavrieť 
dvojstrannú dohodu. Uvedené vykonávacie 
akty sa prijmú v súlade s konzultačným 
postupom uvedeným v článku 262 ods. 2.

Na Komisiu sa prenesú vykonávacie 
právomoci, aby do 60 dní od doručenia 
oznámenia prijala vykonávací akt s 
cieľom rozhodnúť, či povolí členskému 
štátu uzavrieť dvojstrannú dohodu. 
Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 
v súlade s konzultačným postupom 
uvedeným v článku 262 ods. 2.

Pozmeňujúci návrh 273

Návrh nariadenia
Článok 247 – odsek 2 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) zložitosť príslušných operácií, počet 
podobných operácií.

Pozmeňujúci návrh 274

Návrh nariadenia
Článok 252 – odsek 1 – písmeno g a (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ga) nedodržanie povinností dovozcu a 
domnelého dovozcu podľa článkov 20 a 
21.

Pozmeňujúci návrh 275

Návrh nariadenia
Článok 253 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Bez toho, aby boli dotknuté sankcie 
stanovené v článku 254, môžu členské 
štáty stanoviť dodatočné sankcie za 
porušenia colných predpisov uvedené 
v článku 252 a všetky opatrenia potrebné 
na zabezpečenie vykonávania takýchto 
sankcií. Takéto sankcie musia byť účinné, 
primerané a odrádzajúce.

1. Bez toho, aby boli dotknuté sankcie 
stanovené v článku 254, môžu členské 
štáty stanoviť dodatočné sankcie za 
porušenia colných predpisov uvedené 
v článku 252 a všetky opatrenia potrebné 
na zabezpečenie vykonávania takýchto 
sankcií. Takéto sankcie musia byť účinné, 
primerané a odrádzajúce. Komisia, členské 
štáty a Colný orgán EÚ si pravidelne 
vymieňajú najlepšie osvedčené postupy a 
použiteľné metodiky v oblasti auditu a 
výpočtu sankcií s cieľom zlepšiť 
konvergenciu a súdržnosť sankcií v celej 
Únii. Komisia pravidelne hodnotí 
účinnosť sankcií na dosiahnutie cieľov 
colných orgánov stanovených v článku 2 
a či sú potrebné opatrenia.

Pozmeňujúci návrh 276

Návrh nariadenia
Článok 254 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak sa uplatňujú sankcie za porušenia 
colných predpisov uvedené v článku 252, 
musia mať aspoň jednu alebo viacero 
z nasledujúcich podôb, pričom sa 
zabezpečí, aby sankcie boli účinné, 
primerané a odrádzajúce a aby sa v nich 
zohľadňovali poľahčujúce okolnosti 
uvedené v článku 247 a priťažujúce 

Ak sa uplatňujú sankcie za porušenia 
colných predpisov uvedené v článku 252, 
každý členský štát zabezpečí sankcie, ktoré 
sú účinné, primerané a odrádzajúce, a aby 
sa v nich zohľadňovali poľahčujúce 
okolnosti uvedené v článku 247 
a priťažujúce okolnosti uvedené v článku 
248:
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okolnosti uvedené v článku 248:

Pozmeňujúci návrh 277

Návrh nariadenia
Článok 254 – odsek 1 – pododsek 1 (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty rozhodujú o využití výnosov 
pochádzajúcich z presadzovania iných 
ako trestnoprávnych sankcií s výnimkou 
prípadov, keď sú zavedené ako vlastný 
zdroj v súlade s tretím pododsekom článku 
311 ZFEÚ.

Pozmeňujúci návrh 278

Návrh nariadenia
Článok 255 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia aspoň raz ročne posudzuje 
a hodnotí výkonnosť colnej únie. To 
zahŕňa meranie colných činností 
vykonávaných colnými orgánmi členských 
štátov a, pokiaľ je to možné, kandidátskych 
krajín na vnútroštátnej úrovni a na úrovni 
hraničných priechodov. Takéto meranie 
môže vychádzať z existujúcich nástrojov, 
ktoré na tento účel vyvinula Komisia 
a členské štáty.

1. Komisia aspoň raz ročne posudzuje 
a hodnotí výkonnosť colnej únie. To 
zahŕňa meranie colných činností 
vykonávaných colnými orgánmi členských 
štátov a, pokiaľ je to možné, kandidátskych 
krajín na vnútroštátnej úrovni a na úrovni 
hraničných priechodov, ako aj pravidelné 
monitorovanie úrovne výdavkov, ktoré 
vznikajú vnútroštátnym colným orgánom 
pri vykonávaní ich činností. Takéto 
meranie môže vychádzať z existujúcich 
nástrojov, ktoré na tento účel vyvinula 
Komisia a členské štáty.

Pozmeňujúci návrh 279

Návrh nariadenia
Článok 255 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Colný orgán EÚ pomáha Komisii pri 
plnení tejto úlohy. S cieľom podporiť 

2. Colný orgán EÚ pomáha Komisii pri 
hodnotení výkonnosti colnej únie. Na tento 
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Komisiu pri hodnotení výkonnosti colnej 
únie Colný orgán EÚ určí, ako colné 
činnosti a operácie podporujú dosahovanie 
strategických cieľov a priorít colnej únie 
a ako prispievajú k poslaniu colných 
orgánov stanovenému v článku 2. Colný 
orgán EÚ predovšetkým identifikuje 
kľúčové trendy, silné miesta, slabé miesta, 
medzery a potenciálne riziká a poskytne 
Komisii odporúčania na zlepšenie.

účel Colný orgán EÚ určí, ako colné 
činnosti a operácie podporujú dosahovanie 
strategických cieľov a priorít colnej únie 
a ako prispievajú k poslaniu colných 
orgánov stanovenému v článku 2. Colný 
orgán EÚ predovšetkým identifikuje 
kľúčové trendy, silné miesta, slabé miesta, 
medzery, potenciálne riziká, podporuje 
Komisiu pri zhromažďovaní relevantných 
údajov týkajúcich sa úrovní výdavkov, 
ktoré vznikajú vnútroštátnym colným 
orgánom na zabezpečenie ich fungovania, 
a poskytne Komisii odporúčania na 
zlepšenie. 

Pozmeňujúci návrh 280

Návrh nariadenia
Článok 256 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Komisia správu overí a následne ju 
postúpi členským štátom pre informáciu.

4. Komisia správu overí a následne ju 
postúpi Európskemu parlamentu a Rade 
pre informáciu.

Pozmeňujúci návrh 281

Návrh nariadenia
Článok 258 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Do ... [Úrad pre publikácie: vložiť dátum = 
5 rokov po nadobudnutí účinnosti] a potom 
každých päť rokov Komisia vykoná 
hodnotenie tohto nariadenia z hľadiska 
cieľov, ktoré sleduje, a predloží o tom 
správu Európskemu parlamentu, Rade 
a Európskemu hospodárskemu 
a sociálnemu výboru.

Do ... [Úrad pre publikácie: vložiť dátum = 
3 roky po nadobudnutí účinnosti] a potom 
každých päť rokov Komisia vykoná 
hodnotenie tohto nariadenia z hľadiska 
cieľov, ktoré sleduje, a predloží o tom 
správu Európskemu parlamentu, Rade 
a Európskemu hospodárskemu 
a sociálnemu výboru.

Pozmeňujúci návrh 282

Návrh nariadenia
Článok 258 – odsek 1 – pododsek 2 – písmeno b a (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) prehľad rozčlenených nákladov, 
ktoré vznikli Únii a členským štátom v 
súvislosti s vykonávaním tohto 
nariadenia, a to aj v porovnaní s 
nákladmi, ktoré vznikli k dátumu 
nadobudnutia účinnosti nariadenia.

Pozmeňujúci návrh 283

Návrh nariadenia
Článok 261 – odseky 2 a 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Komisii sa udeľuje právomoc 
prijímať delegované akty uvedené 
v článkoch 4, 6, 7, 10, 14, 19, 23, 25, 27, 
28, 29, 31, 32, 56, 58, 59, 60, 63, 65, 66, 
71, 72, 73, 77, 80, 81, 83, 85, 86, 88, 90, 
91, 95, 97, 99, 101, 102, 105, 107, 108, 
109, 111, 115, 116, 119, 123, 132, 148, 
150, 156, 167, 168, 169, 170, 173, 175, 
176, 179, 181, 186, 193, 199, 242, 244, 
265. 

2. Komisii sa udeľuje právomoc 
prijímať delegované akty uvedené 
v článkoch 6, 7, 10, 14, 19, 23, 24, 25, 27, 
28, 29, 31, 32, 40a, 40b, 51, 56, 58, 59, 63, 
65, 66, 71, 72, 73, 77, 80, 81, 83, 85, 86, 
88, 90, 91, 95, 97, 99, 101, 102, 105, 107, 
108, 109, 111, 115, 116, 119, 123, 132, 
148, 150, 156, 167, 168, 169, 170, 173, 
175, 176, 179, 181, 186, 193, 199, 242, 
244, 265.

3. Delegovanie právomoci uvedené 
v článkoch 4, 6, 7, 10, 14, 19, 23, 25, 27, 
28, 29, 31, 32, 56, 58, 59, 60, 63, 65, 66, 
71, 72, 73, 77, 80, 81, 83, 85, 86, 88, 90, 
91, 95, 97, 99, 101, 102, 105, 107, 108, 
109, 111, 115, 116, 119, 123, 132, 148, 
150, 156, 167, 168, 169, 170, 173, 175, 
176, 179, 181, 186, 193, 199, 242, 244, 
265 môže Európsky parlament alebo Rada 
kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím 
o odvolaní sa ukončuje delegovanie 
právomoci v ňom uvedenej. Rozhodnutie 
nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po 
jeho uverejnení v Úradnom vestníku 
Európskej únie alebo k neskoršiemu 
dátumu, ktorý je v ňom určený. Nie je ním 
dotknutá platnosť delegovaných aktov, 
ktoré už nadobudli účinnosť.

3. Delegovanie právomoci uvedené 
v článkoch 6, 7, 10, 14, 19, 23, 24, 25, 27, 
28, 29, 31, 32, 40a, 40b, 51, 56, 58, 59, 63, 
65, 66, 71, 72, 73, 77, 80, 81, 83, 85, 86, 
88, 90, 91, 95, 97, 99, 101, 102, 105, 107, 
108, 109, 111, 115, 116, 119, 123, 132, 
148, 150, 156, 167, 168, 169, 170, 173, 
175, 176, 179, 181, 186, 193, 199, 242, 
244, 265 môže Európsky parlament alebo 
Rada kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím 
o odvolaní sa ukončuje delegovanie 
právomoci v ňom uvedenej. Rozhodnutie 
nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po 
jeho uverejnení v Úradnom vestníku 
Európskej únie alebo k neskoršiemu 
dátumu, ktorý je v ňom určený. Nie je ním 
dotknutá platnosť delegovaných aktov, 
ktoré už nadobudli účinnosť.
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Pozmeňujúci návrh 284

Návrh nariadenia
Článok 261 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Delegovaný akt prijatý podľa 
článkov 4, 6, 7, 10, 14, 19, 23, 25, 27, 28, 
29, 31, 32, 56, 58, 59, 60, 63, 65, 66, 71, 
72, 73, 77, 80, 81, 83, 85, 86, 88, 90, 91, 
95, 97, 99, 101, 102, 105, 107, 108, 109, 
111, 115, 116, 119, 123, 132, 148, 150, 
156, 167, 168, 169, 170, 173, 175, 176, 
179, 181, 186, 193, 199, 242, 244, 265 
nadobudne účinnosť, len ak Európsky 
parlament alebo Rada voči nemu nevzniesli 
námietku do dvoch mesiacov odo dňa 
oznámenia uvedeného aktu Európskemu 
parlamentu a Rade alebo ak pred 
uplynutím uvedenej lehoty Európsky 
parlament a Rada informovali Komisiu 
o svojom rozhodnutí nevzniesť námietku. 
Na podnet Európskeho parlamentu alebo 
Rady sa táto lehota predĺži o dva mesiace.

6. Delegovaný akt prijatý podľa 
článkov 6, 7, 10, 14, 19, 23, 24, 25, 27, 28, 
29, 31, 32, 40a, 40b, 51, 56, 58, 59, 63, 65, 
66, 71, 72, 73, 77, 80, 81, 83, 85, 86, 88, 
90, 91, 95, 97, 99, 101, 102, 105, 107, 108, 
109, 111, 115, 116, 119, 123, 132, 148, 
150, 156, 167, 168, 169, 170, 173, 175, 
176, 179, 181, 186, 193, 199, 242, 244, 
265 nadobudne účinnosť, len ak Európsky 
parlament alebo Rada voči nemu nevzniesli 
námietku do dvoch mesiacov odo dňa 
oznámenia uvedeného aktu Európskemu 
parlamentu a Rade alebo ak pred 
uplynutím uvedenej lehoty Európsky 
parlament a Rada informovali Komisiu 
o svojom rozhodnutí nevzniesť námietku. 
Na podnet Európskeho parlamentu alebo 
Rady sa táto lehota predĺži o dva mesiace.

Pozmeňujúci návrh 285

Návrh nariadenia
Článok 263 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Nariadenie (EÚ) č. 952/2013 sa 
zrušuje.

1. Nariadenie (EÚ) č. 952/2013 
a nariadenie (EÚ) 2022/2399 sa zrušujú.

Pozmeňujúci návrh 286

Návrh nariadenia
Článok 265 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Články 205 až 237 sa uplatňujú od 
1. januára 2028.

1. Články 205 až 237 sa uplatňujú od 
1. januára 2026.
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Pozmeňujúci návrh 287

Návrh nariadenia
Článok 265 – odsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Tieto ustanovenia sa uplatňujú od 1. 
marca 2028.

2. Tieto ustanovenia sa uplatňujú od 1. 
marca 2026:

Pozmeňujúci návrh 288

Návrh nariadenia
Článok 265 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Funkcie Colného dátového centra EÚ 
stanovené v článku 29 musia byť plne 
funkčné do 31. decembra 2037.

3. Funkcie Colného dátového centra EÚ 
stanovené v článku 29 musia byť plne 
funkčné do 31. decembra 2032.

Pozmeňujúci návrh 289

Návrh nariadenia
Článok 265 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Hospodárske subjekty môžu začať 
plniť svoje oznamovacie povinnosti podľa 
tohto nariadenia prostredníctvom Colného 
dátového centra EÚ od 1. marca 2032.

4. Hospodárske subjekty môžu začať 
plniť svoje oznamovacie povinnosti podľa 
tohto nariadenia prostredníctvom Colného 
dátového centra EÚ od 1. januára 2029.

Pozmeňujúci návrh 290

Návrh nariadenia
Článok 265 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Komisia pred 31. decembrom 2027 
predloží správu Európskemu parlamentu 
a Rade, v ktorej posúdi centralizované 
colné konanie uvedené v článku 72. 
Komisia môže v prípade potreby predložiť 
legislatívny návrh s cieľom zabezpečiť 

6. Komisia pred 31. decembrom 2027 
predloží správu Európskemu parlamentu 
a Rade, v ktorej posúdi centralizované 
colné konanie uvedené v článku 72. 
Komisia môže v prípade potreby predložiť 
legislatívny návrh s cieľom zabezpečiť 



PE760.459/ 131

SK

spravodlivé rozdelenie práv a povinností 
členských štátov v súvislosti 
s vymeriavaním colného dlhu pri dovoze 
a so zodpovednosťou zaň.

spravodlivé rozdelenie práv a povinností 
členských štátov v súvislosti 
s vymeriavaním colného dlhu pri dovoze 
a so zodpovednosťou zaň. Táto správa sa 
sprístupňuje verejnosti.

Pozmeňujúci návrh 291

Návrh nariadenia
Článok 265 – odsek 7 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Komisia predloží do 31. decembra 
2035 Európskemu parlamentu a Rade 
správu, v ktorej sa má posúdiť najmä:

7. Komisia predloží do 31. decembra 
2031 Európskemu parlamentu a Rade a 
zverejní správu, v ktorej sa má posúdiť 
najmä:

Pozmeňujúci návrh 292

Návrh nariadenia
Príloha I a – tabuľka (nová)

Text predložený Komisiou

Pozmeňujúci návrh
Necolná 
formalita 
Únie

Akronym Necolný 
systém 
Únie

Príslušné 
právne 
predpisy 
Únie

Deň začatia 
uplatňovani
a

Jednotný 
vstupný 
zdravotný 
doklad pre 
zvieratá

CHED-A TRACES nariadenie 
Európskeh
o 
parlamentu 
a Rady 
(EÚ) 
2017/625

3. marca 
2025

Jednotný 
vstupný 
zdravotný 
doklad pre 

CHED-P TRACES Nariadenie 
(EÚ) 
2017/625

3. marca 
2025
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produkty
Jednotný 
vstupný 
zdravotný 
doklad pre 
krmivá 
a potraviny 
neživočíšneho 
pôvodu

CHED-D TRACES Nariadenie 
(EÚ) 
2017/625

3. marca 
2025

Jednotný 
vstupný 
zdravotný 
doklad pre 
rastliny 
a rastlinné 
produkty

CHED-
PP

TRACES Nariadenie 
(EÚ) 
2017/625

3. marca 
2025

Certifikát 
o inšpekcii

COI TRACES nariadenie 
Európskeh
o 
parlamentu 
a Rady 
(EÚ) 
2018/8481a

3. marca 
2025

Povolenie na 
látky 
poškodzujúce 
ozónovú 
vrstvu

ODS systém 
povolení 
ODS 2

nariadenie 
Európskeh
o 
parlamentu 
a Rady 
(ES) č. 
1005/20091b

3. marca 
2025

Fluórované 
skleníkové 
plyny

F-GAS portál F-
GAS 
a systém 
povolení 
pre 
neúplne 
fluórované 
uhľovodík
y

nariadenie 
Európskeh
o 
parlamentu 
a Rady 
(EÚ) 
č. 517/2014
1c

3. marca 
2025

Dovozná 
licencia na 
tovar 
kultúrnej 
hodnoty

ICG-L TRACES nariadenie 
Európskeh
o 
parlamentu 
a Rady 
(EÚ) 
2019/8801d

3. marca 
2025
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Vyhlásenie 
dovozcu pre 
tovar 
kultúrnej 
hodnoty

ICG-S TRACES nariadenie 
(EÚ) 
2019/880

3. marca 
2025

Všeobecný 
opis pre tovar 
kultúrnej 
hodnoty

ICG-D TRACES nariadenie 
(EÚ) 
2019/880

3. marca 
2025

Necolná 
formalita 
Únie

Akronym Necolný 
systém 
Únie

Príslušné 
iné právne 
predpisy 
Únie, než 
sú colné 
predpisy

Prepojenie 
so 
systémom 
do

Dovozná 
licencia pre 
vynútiteľnosť 
práva, správu 
a obchod 
v lesnom 
hospodárstve

FLEGT TRACES nariadenie 
Rady (ES) 
č. 
2173/2005

3. marca 
2025

Režim Únie 
na kontrolu 
vývozov, 
sprostredkova
nia, 
technickej 
pomoci, 
tranzitu 
a transferu 
položiek 
s dvojakým 
použitím

DuES systém 
elektronick
ého 
udeľovani
a licencií 
(eLicensin
g System)

nariadenie 
(EÚ) 
2021/821 

3. marca 
2025

Osvedčenia 
o medzinárod
nom obchode 
s ohrozenými 
druhmi voľne 
žijúcich 
živočíchov 
a rastlín

CITES TRACES nariadenie 
Rady (ES) 
č. 338/97

1. októbra 
2025

Informačný 
a komunikačn
ý systém pre 
dohľad nad 

ICSMS ICSMS nariadenie 
Európskeh
o 
parlamentu 

16. 
decembra 
2025
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trhom a Rady 
(EÚ) 
2019/1020

_____________________
1a Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/848 z 30. mája 2018 o ekologickej 
poľnohospodárskej výrobe a označovaní produktov ekologickej poľnohospodárskej výroby 
a o zrušení nariadenia Rady (ES) č. 834/2007 (Ú. v. EÚ L 150, 14.6.2018, s. 1).
1b Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1005/2009 zo 16. septembra 2009 o 
látkach, ktoré poškodzujú ozónovú vrstvu (Ú. v. EÚ L 286, 31.10.2009, s. 1).
1c Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 517/2014 zo 16. apríla 2014 
o fluórovaných skleníkových plynoch, ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 842/2006 
(Ú. v. EÚ L 150, 20.5.2014, s. 195).
1d Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/880 zo 17. apríla 2019 o vstupe 
a dovoze tovaru kultúrnej hodnoty (Ú. v. EÚ L 151, 7.6.2019, s. 1).

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=OJ:L:2018:150:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=OJ:L:2009:286:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=OJ:L:2014:150:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=OJ:L:2019:151:TOC

